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ART.	 Artikelcode
 Op aanvraag
 Diametero
 Hoek
	 Zijde:
	 .1		Rechts
 .2  Links

 Met
	 douche
 kophouder

 Met WC
 rolhoulder

 Met 
 Inklikbare
 vloersteun

ART.	 Code	article
 A la demande
	 Diamètre
 Angle
 Sens:
 .1  Droite
	 .2		Gauche

	 Avec	curseur
	 de	douchette

	 Avec	
 porte-papier

	 Avec	support
	 au	sol	articulé

ART.	 Code	article
 A la demande
	 Diamètre
 Angle
 Sens:
 .1  Droite
	 .2		Gauche

	 Avec	curseur
	 de	douchette

	 Avec	
 porte-papier

	 Avec	support
	 au	sol	articulé

ART.	 Article	code
	 Pls	call
 Diameter
 Angle
 Side:
 .1  Right
 .2  Left

 With shower
 head holder

 With toilet roll 
 holder

	 With	articulated
	 floor	support

ART.	 Article	code
	 Pls	call
 Diameter
 Angle
 Side:
 .1  Right
 .2  Left

 With shower
 head holder

 With toilet roll 
 holder

	 With	articulated
	 floor	support

ART.	 Codice	articolo
	 A	richiesta
 Diametro
 Angolo
	 Verso:
 .1  Destro
 .2  Sinistro

 Con
	 reggisoffione

 Con portarotolo

 Con sostegno
 snodato 
 a pavimento

ART.	 Codice	articolo
	 A	richiesta
 Diametro
 Angolo
	 Verso:
 .1  Destro
 .2  Sinistro

 Con
	 reggisoffione

 Con portarotolo

 Con sostegno
 snodato 
 a pavimento

IT EN FR                                          NL

FINITURA FINISH FINITION                                AFWERKINGEN

CAP

400-SS
400-HR-SS

400-NY
400-HR-NY

ALLUMINIO	VERNICIATO

.30	=	Bianco

.24 = Grigio

Colori	a	richiesta:
lotti	minimi	da	concordare

ACCIAO INOX
        AISI 316L

.44 = Satinato

.43	=	Lucido

STAINLESS STEEL
                AISI 316L

.44 = Satined

.43 = Bright

ACIER INOXIDABLE
                  AISI 316L

.44 = Satiné

.43 = Poli

ROESTVAST	STAAL
                  AISI 316L

.44 = Mat geborsteld

.43 = Blinkend geborsteld

COATED ALUMINIUM

.30 = White

.24 = Grey

Colours on demand:
minimum lot to be agreed

ALUMINIUM PEINT

.30	=	Blanc

.24 = Gris

Couleurs sur demande:
lots	minimum	à	convenir

GELAKT ALUMINIUM

.30 = Wit

.24	=	Grijs

Kleuren op aanvraag:
minimum aantal overeen 
te komen

30 24

0401

NYLON

.A1	=	Bianco	Plus

.01	=	Bianco

.02	=	Biscotto

.03 = Giallo Pastello

.04 = Giallo

.05 = Blu Pastello

NYLON

.A1 = White Plus

.01 = White

.02	=	Biscuit

.03 = Light yellow

.04 = Yellow

.05 = Light blue

NYLON

.A1	=	Blanc	Plus

.01	=	Blanc

.02	=	Biscuit

.03 = Jaune pastel

.04 = Jaune

.05 = Bleu Pastel

NYLON

.A1 = Wit Plus

.01 = Wit

.02	=	Biscuit

.03 = Pastel Geel

.04 = Geel

.05 = Pastel Blauw

A1 02 03 05

400-ALU .70
TUBO
Alluminio	anodizzato	bronzo	chiaro
ACCESSORI
Nylon grigio
SUPPORTI	E	CURVE																				
Lega	verniciata	grigio	metallizzato

.71
TUBO
Alluminio anodizzato argento
ACCESSORI
Nylon	bianco
SUPPORTI	E	CURVE																				
Lega	verniciata	bianco

.70
RAIL
Aluminium anodized light bronze
ACCESSORIES
Nylon grey
SUPPORTS AND BENDS                    
Powder	coated	alloy	metallic	grey	

.71
RAIL
Aluminium anodized silver
ACCESSORIES
Nylon white
SUPPORTS AND BENDS                    
Powder	coated	alloy	white

.70
TUBE
Aluminium	anodisé	bronze	clair
ACCESSOIRES
ylon gris
SUPPORTS ET COUDES                    
Alliage laqué gris métallisé

.71     
TUBE
Aluminium anodisé argent
ACCESSOIRES
Nylon	blanc
SUPPORTS ET COUDES                    
Alliage	laqué	blanc

.70
BUIS
Aluminium	geanodiseerd	lichtbrons
TOEBEHOREN
Nylon	Grijs
STEUN EN BOCHTEN                   
Legering	gelakt	metallic	grijs

.71
BUIS
Aluminium geanodiseerd zilver
TOEBEHOREN
Nylon wit                      
STEUN EN BOCHTEN                    
Legering gelakt wit

70 71

FINITURA FINISH FINITION                                AFWERKINGEN

CAP

400-SS
400-HR-SS

400-NY
400-HR-NY

ALLUMINIO	VERNICIATO

.30	=	Bianco

.24 = Grigio

Colori	a	richiesta:
lotti	minimi	da	concordare

ACCIAO INOX
        AISI 316L

.44 = Satinato

.43	=	Lucido

STAINLESS STEEL
                AISI 316L

.44 = Satined

.43 = Bright

ACIER INOXIDABLE
                  AISI 316L

.44 = Satiné

.43 = Poli

ROESTVAST	STAAL
                  AISI 316L

.44 = Mat geborsteld

.43 = Blinkend geborsteld

COATED ALUMINIUM

.30 = White

.24 = Grey

Colours on demand:
minimum lot to be agreed

ALUMINIUM PEINT

.30	=	Blanc

.24 = Gris

Couleurs sur demande:
lots	minimum	à	convenir

GELAKT ALUMINIUM

.30 = Wit

.24	=	Grijs

Kleuren op aanvraag:
minimum aantal overeen 
te komen

NYLON

.A1	=	Bianco	Plus

.01	=	Bianco

.02	=	Biscotto

.03 = Giallo Pastello

.04 = Giallo

.05 = Blu Pastello

NYLON

.A1 = White Plus

.01 = White

.02	=	Biscuit

.03 = Light yellow

.04 = Yellow

.05 = Light blue

NYLON

.A1	=	Blanc	Plus

.01	=	Blanc

.02	=	Biscuit

.03 = Jaune pastel

.04 = Jaune

.05 = Bleu Pastel

NYLON

.A1 = Wit Plus

.01 = Wit

.02	=	Biscuit

.03 = Pastel Geel

.04 = Geel

.05 = Pastel Blauw

400-ALU .70
TUBO
Alluminio	anodizzato	bronzo	chiaro
ACCESSORI
Nylon grigio
SUPPORTI	E	CURVE																				
Lega	verniciata	grigio	metallizzato

.71
TUBO
Alluminio anodizzato argento
ACCESSORI
Nylon	bianco
SUPPORTI	E	CURVE																				
Lega	verniciata	bianco

.70
RAIL
Aluminium anodized light bronze
ACCESSORIES
Nylon grey
SUPPORTS AND BENDS                    
Powder	coated	alloy	metallic	grey	

.71
RAIL
Aluminium anodized silver
ACCESSORIES
Nylon white
SUPPORTS AND BENDS                    
Powder	coated	alloy	white

.70
TUBE
Aluminium	anodisé	bronze	clair
ACCESSOIRES
ylon gris
SUPPORTS ET COUDES                    
Alliage laqué gris métallisé

.71     
TUBE
Aluminium anodisé argent
ACCESSOIRES
Nylon	blanc
SUPPORTS ET COUDES                    
Alliage	laqué	blanc

.70
BUIS
Aluminium	geanodiseerd	lichtbrons
TOEBEHOREN
Nylon	Grijs
STEUN EN BOCHTEN                   
Legering	gelakt	metallic	grijs

.71
BUIS
Aluminium geanodiseerd zilver
TOEBEHOREN
Nylon wit                      
STEUN EN BOCHTEN                    
Legering gelakt wit

30 24

0401A1 02 03 05

70 71

LRV 6587

ART.	 Artikelcode
 Op aanvraag
 Diametero
 Hoek
	 Zijde:
	 .1		Rechts
 .2  Links

 Met
	 douche
 kophouder

 Met WC
 rolhoulder

 Met 
 Inklikbare
 vloersteun

11

6587LRV

IT EN FR                                          NL

0707 0909 1010

55

1717

7676 2727 99

.07 = Grigio

.09 = Rosso

.10 = Nero

.17	=	Antracite

.07 = Gris

.09 = Rouge

.10 = Noir

.17	=	Anthracite

.07 = Grigio

.09 = Rosso

.10 = Nero

.17	=	Antracite

.07 = Gris

.09 = Rouge

.10 = Noir

.17	=	Anthracite

.07 = Grey

.09 = Red

.10	=	Black

.17	=	Anthracite

.07 = Grey

.09 = Red

.10	=	Black

.17	=	Anthracite

.07	=	Grijs

.09 = Rood

.10 = Zwart

.17 = Antraciet

.07	=	Grijs

.09 = Rood

.10 = Zwart

.17	=	Antraciet



* Misura di massimo ingombro

 Peso di massimo utilizzo

	 Certificato	TÜV

 Conformità CE

	 Non	idoneo	per	seggiolini	agganciabili

 Adipose

STRUTTURA CODICI ARTICOLI PBA:

IT

PROGRAMMA MODELLO SPECIFICHE
TECNICHE

FINITURA VERSO

STRUCTURE OF PBA ARTICLE CODES:

PROGRAM MODEL TECHNICAL
SPECIFICATIONS

FINISH SIDE

STRUCTURE CODES DES ARTICLES PBA:

FR

PROGRAMME MODELE SPÉCIFICATIONS
TECHNIQUES

FINITION SENSE

STRUCTUUR CODE ARTIKELS PBA:

NL

PROGRAMMA TOENEMENDE
CODE

TECHNISCHE
KENMERKEN

AFWERKIN ZIJDE

STRUTTURA CODICI ARTICOLI PBA:

IT

PROGRAMMA MODELLO SPECIFICHE
TECNICHE

FINITURA VERSO

STRUCTURE OF PBA ARTICLE CODES:

PROGRAM MODEL FINISH SIDE

STRUCTURE CODES DES ARTICLES PBA:

FR

PROGRAMME MODELE SPÉCIFICATIONS
TECHNIQUES

FINITION SENSE

STRUCTUUR CODE ARTIKELS PBA:

NL

PROGRAMMA TOENEMENDE
CODE

TECHNISCHE
KENMERKEN

AFWERKIN ZIJDE

+

150150

ESTRUCTURA CÓDIGOS DE ARTíCULOS PBA:

PROGRAMA CÓDIGO
PROGRESIVO

CARACTERÍS-
TICAS

TÉCNICAS

ACABADO LADO

ES

PROGRAMA CÓDIGO
PROGRESIVO

CARACTERÍS-
TICAS

TÉCNICAS

ACABADO LADOPROGRAMA CÓDIGO
PROGRESIVO

+

* Misura di massimo ingombro

 Peso di massimo utilizzo

	 Certificato	TÜV

 Conformità CE

	 Non	idoneo	per	seggiolini	agganciabili

 Adipose

* Maximum overall dimension

 Maximum load

	 TÜV	Certificate

	 TÜV	Certificate

 Not suitable for suspended shower seat

 Adipose+

150150

+

*	 Encombrement	maximum

 Poids maximum d’utilisation

	 Certificat	TÜV

 Conformité CE

	 Ne	peut	pas	être	utilisé	avec	un	siège	à	suspendre

 Adipose+

150150

+

* Totale overmeten maat

	 Maximaal	toegestaan	gebruiksgewicht

	 TÜV	Certificaat

 CE Conformiteitsverklaring

	 Niet	geschikt	voor	Aanhaakzitje	

 Adipose+

150150

+

*          Tamanos màximos

 Peso máximo de utilizo 

	 Certificatiòn	TÜV	

 Conformidad CE  

	 No	apto		para	asiento	para	colgar	

 Adipose+

150150

+

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

ES

*	 Encombrement	maximum

 Poids maximum d’utilisation

	 Certificat	TÜV

 Conformité CE

	 Ne	peut	pas	être	utilisé	avec	un	siège	à	suspendre

 Adipose

* Totale overmeten maat

	 Maximaal	toegestaan	gebruiksgewicht

	 TÜV	Certificaat

 CE Conformiteitsverklaring

	 Niet	geschikt	voor	Aanhaakzitje	

 Adipose

ESTRUCTURA CÓDIGOS DE ARTíCULOS PBA:

ACERO INOXIDABLE
                  AISI 316L

.44 = Mate

.43 = Brillo

ALUMINIO PINTADO

.30	=	Blanco

.24 = Gris

 
Colores	a	petición
Lotes	minimos	a	convenir

NYLON

.A1	=	Blanco	Plus

.01	=	Blanco

.02 = Beige

.03 = Amarillo Pastel

.04 = Amarillo

.05 = Azul Pastel

.70
TUBO
Aluminio	anodizado	bronce	claro
ACCESORIOS
Nylon gris
SUPORTES	Y	CURVAS																			
Lacado	gris	metalizado

.71
TUBO
Aluminio anodizado
ACCESORIOS
Nylon	blanco																						
SUPORTES	Y	CURVAS																				
Lacado	blanco

ART.	 Código	articulo
	 Bajo	pedido
 Diametro
 Angulo
 Lado:
	 .1		Derecha
 .2  Izquierda

 Con 
 soporte 
	 ducha

 Con 
 portarrollos

 Con 
 soporte 
 de suelo 
	 articulado

ESES

*          Tamanos màximos

 Peso máximo de utilizo 

	 Certificatiòn	TÜV	

 Conformidad CE  

	 No	apto		para	asiento	para	colgar	

 Adipose

ACABADO

ACERO INOXIDABLE
                  AISI 316L

.44 = Mate

.43 = Brillo

NYLON

.A1	=	Blanco	Plus

.01	=	Blanco

.02 = Beige

.03 = Amarillo Pastel

.04 = Amarillo

.05 = Azul Pastel

.70
TUBO
Aluminio	anodizado	bronce	claro
ACCESORIOS
Nylon gris
SUPORTES	Y	CURVAS																			
Lacado	gris	metalizado

.71
TUBO
Aluminio anodizado
ACCESORIOS
Nylon	blanco																						
SUPORTES	Y	CURVAS																				
Lacado	blanco

ART.	 Código	articulo
	 Bajo	pedido
 Diametro
 Angulo
 Lado:
	 .1		Derecha
 .2  Izquierda

 Con 
 soporte 
	 ducha

 Con 
 portarrollos

 Con 
 soporte 
 de suelo 
	 articulado

ACABADO

L

E

G

E

N

D

L

E

G

E

N

D

ACERO INOXIDABLE
                  AISI 316L

.44 = Mate

.43 = Brillo

NYLON

.A1	=	Blanco	Plus

.01	=	Blanco

.02 = Beige

.03 = Amarillo Pastel

.04 = Amarillo

.05 = Azul Pastel

.70
TUBO
Aluminio	anodizado	bronce	claro
ACCESORIOS
Nylon gris
SUPORTES	Y	CURVAS																			
Lacado	gris	metalizado

.71
TUBO
Aluminio anodizado
ACCESORIOS
Nylon	blanco																						
SUPORTES	Y	CURVAS																				
Lacado	blanco

ART.	 Código	articulo
	 Bajo	pedido
 Diametro
 Angulo
 Lado:
	 .1		Derecha
 .2  Izquierda

 Con 
 soporte 
	 ducha

 Con 
 portarrollos

 Con 
 soporte 
 de suelo 
	 articulado

ACABADO * Maximum overall dimension

 Maximum load

	 TÜV	Certificate

	 TÜV	Certificate

 Not suitable for suspended shower seat

 Adipose

ENEN

.07 = Gris

.09	=	Rojo

.10 = Negro

.17 = Antracita

.07 = Gris

.09	=	Rojo

.10 = Negro

.17 = 

.07 = Gris

.09	=	Rojo

.10 = Negro

.17 = 

.07 = Gris

.09	=	Rojo

.10 = Negro

.17 = 



To imagine, develop and create a form which is 

completely new to the world is a huge responsibility 

requiring careful consideration.

Francesca Masiero
President

To imagine, develop and create a form which is 

completely new to the world is a huge responsibility 

requiring careful consideration.

Francesca Masiero
President



La forma di un oggetto non ne dichiara solo la funzione ma, 
dice il modo in cui guarda al mondo colui che l’ha realizzata. I 
disegni che tracciamo, la materia che scegliamo perché diventi 
un oggetto da impugnare mille volte e ancora, sono un simbolo 
che rimanda al pensiero di chi quegli oggetti li ha voluti. Quindi, 
chi crea ha delle responsabilità. A maggior ragione, le forme 
che immaginiamo, sviluppiamo e produciamo per “l‘abitare 
senza barriere” possono dirsi riuscite nella misura in cui non 
lasciano intravvedere nello sfondo alcun utente particolare ma, 
solo uomini che abitano spazi in modo confortevole. Vogliamo 
l’eccellenza accessibile a tutti. Anche a chi non 
ha problemi ad arrivare fin là. 

The form of an object not only establishes its function, it also 
gives a clear indication of the designer’s view of the world. 
The designs we draw, the materials we choose to create an 
object to be hold a thousand times and more, are symbols that 
materialize from the thoughts of whom first imagined them. 
This means, that with creation, responsibility comes. Even 
more so, the forms we imagine, develop and produce for a “life 
without barriers” can be considered a success only if they are 
understood to be for everyone to live spaces comfortably and 
not for a particular category of user. We wish to make excellence 
accessible to all - even to those who can reach up easily.

La forme d’un objet n’en décline pas uniquement la fonction, 
mais indique l’idée de son créateur sur le monde. Les 
dessins que nous traçons, la matière que nous choisissons 
pour en faire un objet à empoigner mille fois et plus, sont 
un symbole renvoyant à l’imagination de celui qui a voulu 
ces objets. Ainsi, tout créateur a des responsabilités. 
À plus forte raison, les formes que nous imaginons, développons 
et produisons pour l’«habitat sans barrières» sont jugées 
réussies dans la mesure où elles ne laissent entrevoir dans 
le fond aucun utilisateur particulier mais uniquement des 
hommes habitant les espaces dans le plus grand confort. Nous 
exigeons l’excellence accessible à tous. Même à ceux qui 
peuvent aisément arriver jusqu’ici.

De vorm van een voorwerp duidt niet alleen op de functie ervan, 
maar zegt ook iets over de kijk die degene die het gemaakt heeft 
op de wereld heeft. De ontwerpen die we schetsen, het materiaal 
die we kiezen opdat het een voorwerp wordt dat nog meer dan 
duizend keer zal worden vastgepakt zijn een symbool dat ervoor 
zorgt dat je aan de persoon denkt die deze voorwerpen zo heeft 
gewild. Dus wie ontwerpt heeft zo zijn verantwoordelijkheden. 
Juist daarom kunnen de vormen die wij bedenken, ontwikkelen 
en produceren om “zonder barrières te wonen” als geslaagd 
beschouwd worden in die mate dat ze nergens op de achtergrond 
een bepaald soort gebruiker laten doorschemeren maar slechts 
mensen die op comfortabele wijze wonen. Wij willen dat de 
excellentie toegankelijk is voor allemaal. Ook voor wie geen 
problemen heeft deze te bereiken.

La forma de un objeto no declara solamente su función, sino 
expresa la manera de mirar al mundo de quién la realizó. 
Los dibujos que trazamos, el material que elegimos para que 
se convierta en un objeto a empunar mil y mil veces, son un 
símbolo que nos lleva al pensamiento de quién quiso esos 
objetos. Entonces, quién crea tiene responsabilidades. Además, 
las formas que imaginamos, desarrollamos y producimos para 
“habitar sin barreras” pueden dirse realizadas sólo en el caso en 
que no dejen vislumbrar en el fondo ningún usuario específico, 
sino solamente hombres que habitan los espacios de manera 
confortable. Queremos la excelencia asequible para todos. 
También para quiénes sin problemas a llegar hasta allí.



pba USA, Inc

pba S.p.A.

pba Deutschland GmbH

pba USA, Inc

pba S.p.A.

pba Deutschland GmbH



XXIII COMPASSO D’ORO AWARD
      NOMINATION

      REDDOT DESIGN AWARD
      WINNER

XXI   COMPASSO D’ORO AWARD
      NOMINATION

      REDDOT DESIGN AWARD
      NOMINATION

reddot design award

reddot design award

   V  ADI CERAMICS & BATHROOM 
      DESIGN AWARD
      SPECIAL MENTION
 



YOUR ARCHITECTURAL DESIGN FOR ALL



photos Gabriele Basilico
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PROGRAMMA 400-NY
NEWS

10

- Mensola con bicchiere  
  conico
- Bathroom shelf with  
  conical tumbler
- Tablette avec globelet 
  conique
- Tablet met conisch
  beker 
- Estante con vaso 
  cónico

page  70

- Seggiolino agganciabile  
  e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et 
  relevable
- Opklapbare douchezit, 
  aanhaakbaar aan
  veiligheidssteunen
- Asiento enganchable y 
  abatible

page  52

- Portabicchiere con  
  bicchiere conico
- Tumbler holder with 
  conical tumbler
- Porte gobelet avec 
  gobelet conique
- Bekerhouder met 
  conische beker
- Portavasos con vaso
  cónico

page  72

- Portarotolo a montaggio 
  rapido
- Quick assembly toilet roll 
  holder
- Porte-papier à assemblage 
  rapide
- Toiletrolhouder
- Portarrollos para acoplar  
  al asidero

page  80

- Dispenser sacchetti 
  igienici
- Hygienic bag dispenser
- Distributeur de sacs  
  hygiéniques
- Hygiënische zakdispenser
- Dispensador de bolsa 
  higiénicas

page  71

- Cestino a parete
- Wall waste bin
- Poubelle murale
- Wandvuilnisbakje
- Cubo de basura

page  74

- Appoggiaschiena 
  regolabile
- WC Adjustable backrest
- Appui dos réglable
- Verstelbare Rungsteun
- Respaldo ajustable

- Appoggiaschiena 
  regolabile
- WC Adjustable backrest
- Appui dos réglable
- Verstelbare Rungsteun
- Respaldo ajustable

page  42page  42



PROGRAMMA 400-SS
NEWS

11

- Portarotolo a montaggio 
  rapido
- Quick assembly toilet roll 
  holder
- Porte-papier à assemblage 
  rapide
- Toiletrolhouder
- Portarrollos para acoplar  
  al asidero

page  138

- Appoggiaschiena 
  regolabile
- WC Adjustable backrest
- Appui dos réglable
- Verstelbare Rungsteun
- Respaldo ajustable

page  115

- Mensola con bicchiere 
  conico
- Shelf with conical 
  tumbler
- Tablette avec gobelet 
  conique
- Tablethouder met 
  conische bekerhouder
- Estante con vaso cónico

    
page  134

- Sostegno di sicurezza 
  ribaltabile estraibile
- Extractable lift-up safety 
  support
- Barre d’appui relevable 
  extractif 
- Opklapbare en 
  extraheerbare   
   veiligheidssteun
- Asidero para baño 
  abatible y extraíble

page  116

- Appoggiaschiena 
  regolabile
- WC Adjustable backrest
- Appui dos réglable
- Verstelbare Rungsteun
- Respaldo ajustable

page  115

- Mensola con bicchiere 
  conico
- Shelf with conical 
  tumbler
- Tablette avec gobelet 
  conique
- Tablethouder met 
  conische bekerhouder
- Estante con vaso 
  cónico

page  132

- Dispenser sacchetti 
  igienici
- Hygienic bag dispenser
- Distributeur de sacs  
  hygiéniques
- Hygiënische zakdispenser
- Dispensador de bolsa 
  higiénicas

page  136



PROGRAMMA 400-ALU
NEWS

12

PROGRAMMA CAP
NEWS

- Reggisoffione girevole
- Rotating shower head 
  holder
- Curseur de douche
  rabatable
- Douchekophouder
  draaibare
- Soporte ducha giratorio

page  162

- Reggisoffione girevole
- Rotating shower head 
  holder
- Curseur de douche
  rabatable
- Douchekophouder
  draaibare
- Soporte ducha giratorio

page  200

- Sostegno di sicurezza 
  ribaltabile estraibile
- Extractable lift-up safety 
  support
- Barre d’appui relevable 
  extractif 
- Opklapbare en 
  extraheerbare   
   veiligheidssteun
- Asidero para baño 
  abatible y extraíble

page  166

- Mensola con bicchiere 
  conico
- Shelf with conical 
  tumbler
- Tablette avec gobelet 
  conique
- Tablethouder met 
  conische bekerhouder
- Estante con vaso 
  cónico

page  181

- Mensola con bicchiere  
  conico
- Shelf with conical 
  tumbler
- Tablette avec gobelet 
  conique
- Tablethouder met 
  conische bekerhouder
- Estante con vaso 
  cónico

page  215



PROGRAMMA 400-CAP
NEWS

13

- Mensola / portasciugamani 
- Bathroom shelf / towel 
  holder
- Tablette / porte-serviettes
- Tablet / handdoeck houder
- Estante / Toallero

page  216

- Portasapone per mensola
- Soap dish for bathroom 
  shelf
- Porte-savon pour tablette
- Zeephouder voor table
- Jabonera para estante

page  218

- Piantana porta rotolo e 
  porta scopino
- Toilet paper and brush 
  holder stand
- Support pour porte-papier  
  et ensemble brosse WC
- Toiletpapier en 
  borstelhouder
- Base portarrollo con 
  escobillero

page  221

- Bicchiere per mensola
- Tumbler for shelf
- Gobelet pour tablette
- Beker voor tablet
- Vaso para estante

page  217

- Mensola
- Bathroom shelf
- Tablette
- Tablet
- Estante

page  216

- Vassoio per mensola
- Tray for bathroom shelf
- Plateau pour tablette
- Dienblad voor tablet
- Bandeja para estante

page  218

- Cestino
- Paper basket
- Poubelle
- Vuilbake
- Cubo de basura

page  222

- Dispenser per mensola
- Soap dispenser for 
  shelf
- Doseur savon pour 
  tablette
- Zeepdispenser voor 
  tablet
- Distribuidor para 
  estante

page  217
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ART.  A  B

4CN.422.00LB . xx . x 480 (560)* 1160 (1240)*
4CN.22J.00LB . xx . x

4CN.22Y.00LB . xx . x

4CN.422.99LB . xx . x

4CN.22J.99LB . xx . x

4CN.22Y.99LB . xx . x

150

108
145

A

B

145

RIGHT RIGHT

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- L-vormige veiligheidssteun
- Asidero en “L”

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- L-vormige veiligheidssteun
- Asidero en “L”

150

ART.  A  B

4CN.422.0000 . xx . x 220 (300)* 520 (600)*
4CN.22J.0000 . xx . x
4CN.22Y.0000 . xx . x

4CN.422.000M . xx . x 300 (380)* 520 (600)*
4CN.22J.000M . xx . x
4CN.22Y.000M . xx . x

4CN.422.000L . xx . x 320 (400)* 720 (800)*
4CN.22J.000L . xx . x
4CN.22Y.000L . xx . x

4CN.422.00LA . xx . x 400 (480)* 1160 (1240)*
4CN.22J.00LA . xx . x
4CN.22Y.00LA . xx . x

4CN.422.5075 . xx . x 500 (580)* 750 (830)*
4CN.22J.5075 . xx . x
4CN.22Y.5075 . xx . x

4CN.422.9999 . xx . x
4CN.22J.9999 . xx . x
4CN.22Y.9999 . xx . x 

108
A

145

B

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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150

B

145

108
==

A

ART.  A  B C

4CN.424.0000 . xx . x 660 (700)* 660 (700)* 820 (900)*
4CN.24J.0000 . xx . x

4CN.424.000L . xx . x 760 (800)* 400 (440)* 1160 (1240)*
4CN.24J.000L . xx . x

4CN.424.00LA . xx . x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4CN.24J.00LA . xx . x

4CN.424.9999 . xx . x
4CN.24J.9999 . xx . x

150

C

145

108
230

B

A

230

LEFT

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

- Sostegno di sicurezza a “T”
- “T”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “T”
- T-veiligheidssteun
- Asidero en “T”

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

 . 1
 . 2

DESTRO RIGHT  DROITE  RECHTS DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

ART.  A  B

4CN.433.0000 . xx 1570 (1650)* 820 (900)*
4CN.33J.0000 . xx

4CN.33Y.0000 . xx

4CN.433.000L . xx 1570 (1650)* 1160 (1240)*
4CN.33J.000L . xx

4CN.33Y.000L . xx

4CN.433.9999 . xx

4CN.33J.9999 . xx

4CN.33Y.9999 . xx

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5



PROGRAMMA 400-NY

22

ART.  A  B C

4CN.443.0000 . xx . x 1160 (1200)* 760 (800)* 820 (900)*
4CN.43J.0000 . xx . x

4CN.443.9999 . xx . x
4CN.43J.9999 . xx . x

150

B

230

145

108
230

710
A

C

ART.  A  B C

4CN.443.000B . xx . x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4CN.43J.000B . xx . x 

4CN.443.00BL . xx . x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*
4CN.43J.00BL . xx . x 

4CN.443.999B . xx . x
4CN.43J.999B . xx . x

150

C

145

108
230

A

B

400

LEFT LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con due 
  impugnature verticali
- Corner safety support with two shower head rails
- Barre d’appui à coin avec deux barres de douche
- Hoekveiligheidssteun met twee vertikale steunen
- Asidero en ángulo con dos empuñaduras verticales

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A  

4CN.438.0000 . xx 1420 (1500)*
4CN.438.9999 . xx

150

=

=

A

ART.  A

4CN.438.000B . xx 1860 (1900)*
4CN.438.999B . xx

150

A

900

- Sostegno di sicurezza verticale (parete-parete) con 
  supporto intermedio
- Vertical safety support (wall-to-wall) with 
  intermediate wall support
- Barre d’appui verticale (mur-mur) avec support 
  intermédiaire
- Vertikale veiligheidssteun (wand-wand) met 
  tussensteun
- Asidero vertical (pared-pared) con soporte intermedio

- Sostegno di sicurezza verticale (parete-pavimento)   
  con supporto intermedio
- Vertical safety support (floor-to-wall) 
  with intermediate wall support
- Barre d’appui verticale (mur-sol) 
  avec support intermédiaire
- Vertikale veiligheidssteun (wand-vloer) 
  met tussensteun
- Asidero vertical (pared-suelo) con soporte intermedio

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5



PROGRAMMA 400-NY

24

ART.  A 

4CN.487.0000 . xx 570 (650)*
4CN.487.000A . xx 770 (850)*
4CN.487.000B . xx 970 (1050)*
4CN.487.000C . xx 1170 (1250)*
4CN.487.9999 . xx

150

A

108
A

52

B

ART.  A B

4CN.487.00RD . xx 140* 93*

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
- Fixed safey support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Veiligheidssteun met douchekophouder
- Asidero con soporte regulable en altura para ducha

- Reggisoffione
- Shower head holder
- Curseur de douchette
- Doucheglijstuk
- Soporte ducha regulable

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A  

4CN.440.0000 . xx 370 (450)*
4CN.40Y.0000 . xx 

4CN.440.000A . xx 570 (650)*
4CN.40Y.000A . xx 

4CN.440.000B . xx 770 (850)*
4CN.40Y.000B . xx 

4CN.440.000C . xx 970 (1050)*
4CN.40Y.000C . xx 

4CN.440.000D . xx 1170 (1250)*
4CN.40Y.000D . xx 

4CN.440.000Z . xx 300 (380)*
4CN.40Y.000Z . xx 

4CN.440.9999 . xx 
4CN.40Y.9999 . xx

150

108

A

ART.  A

4CN.440.000L . xx 400 (480)*
4CN.440.999L . xx

A

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Horizontale veiligheidssteun
- Asidero horizontal

- Struttura di protezione sifone
- Basin guard rail
- Structure de protège siphon
- Beschermingsbuis voor sifon
- Asidero para protección del sifón

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A

4CN.442.0000 . xx 760 (800)*
4CN.442.000M . xx 960 (1000)*
4CN.442.000L . xx 1160 (1200)*
4CN.442.9999 . xx

150

A

108

230
A

23
0

ART.  A 

4CN.423.000B . xx 1370 (1450)*
4CN.423.00BL . xx 1570 (1650)*
4CN.423.999B . xx

150

108

A
= =

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety support
- Barre d’appui à coin symétrique 
- Symmetrische hoekveiligheidssteun
- Asidero en ángulo simétrico

- Sostegno di sicurezza orizzontale con 
  supporto intermedio
- Horizontal safety support with intermediate 
  wall support
- Barre d’appui horizontale avec support 
  intermédiaire
- Horizontale veiligheidssteun met tussensteun
- Asidero horizontal con soporte intermedio

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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150

ART.  A  B

4CN.428.0000 . xx . x 500 300
4CN.28Y.0000 . xx . x 

4CN.428.9999 . xx . x
4CN.28Y.9999 . xx . x

A

B

108

60°

B

A
230

23
0 108

ART.  A  B

4CN.442.000B . xx 1060 (1100)* 560 (600)*
4CN.442.00BL . xx 1760 (1800)* 760 (800)*
4CN.442.999B . xx

150

LEFT

- Sostegno di sicurezza fisso chiuso
- Closed fixed safety support
- Barre d’appui fixe fermée
- Vaste gesloten veiligheidssteun
- Asidero fijo cerrado

- Sostegno di sicurezza ad angolo asimmetrico
- Asymmetric corner safety support
- Barre d’appui à coin asymétrique 
- Asymmetrische hoekveiligheidssteun
- Asidero en ángulo asimétrico

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A B 

4CN.427.00FC . xx . x 300 200
4CN.27Y.00FC . xx . x

4CN.427.99FC . xx . x
4CN.27Y.99FC . xx . x 

A
B

135°

108

ART.  A B α

4CN.427.0000 . xx . x 500 300 135° +/- 15°
4CN.27Y.0000 . xx . x 

4CN.427.9999 . xx . x   135° +/- 15°
4CN.27Y.9999 . xx . x

4CN.427.000F . xx . x 500 300 135°
4CN.27Y.000F . xx . x 

4CN.427.999F . xx . x   135°
4CN.27Y.999F . xx . x

150 120

A

B

108

LEFT LEFT

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Vaste open veiligheidssteun
- Asidero fijo abierto

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Vaste open veiligheidssteun
- Asidero fijo abierto

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A B

4CN.427.00FD . xx 400 400

150

  300 

 A

B

108

135°

- Sostegno di sicurezza fisso aperto con supporto
  intermedio, intercambiabile DX - SX
- Open fixed safety support with intermediate support,
  interchangeable R-L
- Barre d’appui fixe ouverte avec support intermédiaire,
  interchangeable D-G
- Vaste open veiligheidssteun met tussensteun, 
  omdraaibaar R-L 
- Asidero fijo abierto con soporte intermedio 
  intercambiable D - I

ART.  A  B C

4CN.434.0000 . xx 490 (570)*  210* 200*
4CN.434.000R . xx 490 (570)* - 620 (700)* 210* 195*

ART.  A  B C

4CN.434.000L . xx 700 (736)*  210* 130*
4CN.434.00RL . xx 650 (686)* - 780 (816)* 210* 130*

- Appoggiaschiena da WC
- WC Backrest
- Appui dos pour WC
- Rugsteun voor toilet
- Respaldo de WC

A

B

C

400

A

B

C

400

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5



ART.  A  

4CN.441.00PA . xx 600*
4CN.441.0PLA . xx 700*
4CN.441.PLLA . xx 850*

120

ART.  A 

4CN.441.000P . xx 600*
4CN.441.00PL . xx 700*
4CN.441.0PLL . xx 850*

120

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra 
  con appoggiabraccio
- Safety support fixed on plate with armrest
- Barre d’appui fixe sur plaque avec accoudoir
- Vaste veiligheidssteun op plaat met zachte armsteun
- Asidero fijo sobre placa con apoyabrazos

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate
- Barre d’appui fixe sur plaque
- Vaste veiligheidssteun op plaat
- Asidero fijo sobre placa

200

120

136

A

200

120

136

A

PROGRAMMA 400-NY

30

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A

4CN.445.00RT . xx 600*
4CN.45Y.00RT . xx 
4CN.45K.00RT . xx 

4CN.445.000R . xx 700*
4CN.45Y.000R . xx 
4CN.45K.000R . xx 

4CN.445.00RL . xx 850*
4CN.45Y.00RL . xx 
4CN.45K.00RL . xx 

ART.  A

4CN.445.0RTA . xx 600*
4CN.45Y.0RTA . xx

4CN.45K.0RTA . xx

4CN.445.00RA . xx 700*
4CN.45Y.00RA . xx

4CN.45K.00RA . xx

4CN.445.0RLA . xx 850*
4CN.45Y.0RLA . xx

4CN.45K.0RLA . xx

120 120

136

A120 370120

136

A

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione 
  regolabile
- Lift-up safety support with friction device
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving
- Asidero abatible con embrague regulable

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione 
  regolabile e appoggiabraccio
- Lift-up safety support with friction device and
  armrest
- Barre d’appui relevable avec dispositif de 
  friction et accoudoir
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare 
  wrijving en zachte armsteun
- Asidero abatible con embrague regulable y 
  apoyabrazos

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5



PROGRAMMA 400-NY

34

ART.  A

4CN.445.RGTA . xx 600*
4CN.45Y.RGTA . xx

4CN.45K.RGTA . xx

4CN.445.0RGA . xx 700*
4CN.45Y.0RGA . xx

4CN.45K.0RGA . xx

4CN.445.RGLA . xx 850*
4CN.45Y.RGLA . xx

4CN.45K.RGLA . xx

120

370120

136

A

178

ART.  A

4CN.445.0RGT . xx 600*
4CN.45Y.0RGT . xx

4CN.45K.0RGT . xx

4CN.445.00RG . xx 700*
4CN.45Y.00RG . xx

4CN.45K.00RG . xx

4CN.445.0RGL . xx 850*
4CN.45Y.0RGL . xx

4CN.45K.0RGL . xx

136

A120

178

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con 
  frizione regolabile e appoggiabraccio
- Rotating lift-up safety support with friction device 
  and armrest
- Barre d’appui relevable et rabatable avec dispositif 
  de friction et accoudoir
- Opklapbare en draaibare veiligheidssteun met 
  regelbare wrijving en zachte armsteun
- Asidero abatible y giratorio con embrague regulable 
  y apoyabrazos

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con  
  frizione regolabile
- Rotating lift-up safety support with friction device
- Barre d’appui relevable et rabatable avec 
  dispositif de friction
- Opklapbare en draaibare veiligheidssteun met 
  regelbare wrijving
- Asidero abatible y giratorio con embrague regulable

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A

4CN.445.0RTE . xx 600*
4CN.45Y.0RTE . xx

4CN.45K.0RTE . xx

4CN.445.00RE . xx 700*
4CN.45Y.00RE . xx

4CN.45K.00RE . xx

4CN.445.0RLE . xx 850*
4CN.45Y.0RLE . xx

4CN.45K.0RLE . xx

ART.  A

4CN.445.RTAE . xx 600*
4CN.45Y.RTAE . xx

4CN.45K.RTAE . xx

4CN.445.0RAE . xx 700*
4CN.45Y.0RAE . xx

4CN.45K.0RAE . xx

4CN.445.RLAE . xx 850*
4CN.45Y.RLAE . xx

4CN.45K.RLAE . xx

120 120

136

120 A

136

120 370
A

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
  regolabile, appoggiabraccio e comando elettrico
- Lift-up safety support with friction device,
  armrest and electrical push button
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction,       
  accoudoir et bouton-poussoir électrique
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving       
  en electrische bediening
- Asidero abatible con embrague regulable con 
  apoyabrazos y botón eléctrico

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
  regolabile e comando elettrico
- Lift-up safety support with friction device and 
  electrical push button
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction 
  et bouton-poussoir électrique
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving       
  en electrische bediening
- Asidero abatible con embrague regulable y botón     
  eléctrico

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A

4CN.445.RGTO . xx 600*
4CN.45Y.RGTO . xx

4CN.45K.RGTO . xx

4CN.445.0RGO . xx 700*
4CN.45Y.0RGO . xx

4CN.45K.0RGO . xx

4CN.445.RGLO . xx 850*
4CN.45Y.RGLO . xx

4CN.45K.RGLO . xx

120

136

120 370
A

178

ART.  A

4CN.445.RGTE . xx 600*
4CN.45Y.RGTE . xx

4CN.45K.RGTE . xx

4CN.445.0RGE . xx 700*
4CN.45Y.0RGE . xx

4CN.45K.0RGE . xx

4CN.445.RGLE . xx 850*
4CN.45Y.RGLE . xx

4CN.45K.RGLE . xx

120

136

120 A

178

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con frizione    
  regolabile, appoggiabraccio e comando elettrico
- Rotating lift-up safety support with friction device,     
  armrest and electrical push button
- Barre d’appui relevable et rabattable avec dispositif        
  de friction, accoudoir et bouton-poussoir électrique
- Opklapbare en draaibare veiligheidssteun met regelbare    
  wrijving en electrische bediening en zachte armsteun
- Asidero abatible giratorio con embrague regulable, con 
  apoyabrazos y botón eléctrico 

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole
  con frizione regolabile e comando elettrico
- Rotating lift-up safety support with friction device 
  and electrical push button
- Barre d’appui relevable et rabattable avec dispositif     
  de friction et bouton-poussoir électrique
- Opklapbare en draaibare veiligheidssteun 
  met regelbare wrijving en electrische bediening
- Asidero abatible giratorio con embrague regulable
  y botón eléctrico

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A

4CN.45Z.0RTE . xx 600*

4CN.45Z.00RE . xx 700*

4CN.45Z.0RLE . xx 850*

120 120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
  regolabile e doppio comando elettrico
- Lift-up safety support with friction device
  and double electrical push button
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction 
  et bouton-poussoir électrique double
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving       
  en dubbele electrische bediening
- Asidero abatible con embrague regulable y botón     
  eléctrico doble

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole
  con frizione regolabile e doppio comando elettrico
- Rotating lift-up safety support with friction device 
  and double electrical push button
- Barre d’appui relevable et rabattable avec dispositif de 
  friction et bouton-poussoir électrique  double
- Opklapbare en draaibare veiligheidssteun 
  met regelbare wrijving en dubbele electrische bediening
- Asidero abatible giratorio con embrague regulable
  y botón eléctrico doble

136

120 A

ART.  A

4CN.45Z.RGTE . xx 600*

4CN.45Z.0RGE . xx 700*

4CN.45Z.RGLE . xx 850*

136

120 A

178
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202 136

A
130

ART.  A

4CN.445.00CT . xx 605*
4CN.445.000C . xx 705*
4CN.445.00CL . xx 855*

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile
- Extractable lift-up safety support
- Barre d’appui relevable extractif 
- Opklapbare en extraheerbare veiligheidssteun
- Asidero para baño abatible y extraíble

ART.  A

4CN.445.0CTA . xx 605*
4CN.445.00CA . xx 705*
4CN.445.0CLA . xx 855*

120

370

202

130

136

A

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile 
  e appoggiabraccio
- Extractable lift-up safety support and armrest
- Barre d’appui relevable extractif et accoudoir
- Opklapbare en extraheerbare veiligheidssteun 
  en zachte armsteun
- Asidero para baño abatible y extraíble y apoyabrazos
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- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile 
  e appoggiabraccio
- Extractable lift-up safety support and armrest
- Barre d’appui relevable extractif et accoudoir
- Opklapbare en extraheerbare veiligheidssteun 
  en zachte armsteun
- Asidero para baño abatible y extraíble y apoyabrazos

ART.  A

4CN.445.0CGT . xx 605*
4CN.445.00CG . xx 705*
4CN.445.0CGL . xx 855*

136

A

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile, estraibile 
  e girevole
- Extractable lift-up rotating safety support
- Barre d’appui relevable extractif et rabattable 
- Opklapbare en extraheerbare en draaibare 
  veiligheidssteun
- Asidero para baño abatible y extraíble y giratorio 

202

130

ART.  A

4CN.445.CGTA . xx 605*
4CN.445.0CGA . xx 705*
4CN.445.CGLA . xx 855*

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile, estraibile 
  e girevole con appoggiabraccio
- Extractable lift-up rotating safety support and 
  armrest
- Barre d’appui relevable extractif et rabattable 
  avec accoudoir
- Opklapbare en extraheerbare en draaibare 
  veiligheidssteun en zachte armsteun
- Asidero para baño abatible y extraíble y giratorio 
  con apoyabrazos

202

130
370

136

A

183 183
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104*

110*

ART. 

4CN.445.0CPM.00

- Placca a muro per sostegno di sicurezza 
  ribaltabile estraibile
- Wall plate for extractable Lift-up safety support
- Plaque murale pour barre d’appui relevable extractif
- Dekplaat voor wandplaat van de extraheerbare   
  veiligheidssteun 
- Tapa para la placa en pared del asidero para baño     
  abatible y extraíble

ART. 

4CN.445.0CCP.xx

- Coperchio per placca a muro del sostegno di 
  sicurezza ribaltabile estraibile
- Cover for wall plate of the extractable Lift-up 
  safety support 
- Couverture pour la plaque murale de la barre d’appui    
  relevable extractif
- Dekplaat voor wandplaat van de extraheerbare   
  veiligheidssteun
- Tapa para la placa en pared del asidero para baño     
  abatible y extraíble

113*

125*
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ART.  A B C

4CN.445.RPTA . xx 615 850* 685*
4CN.45Y.RPTA . xx

4CN.445.0RPA . xx 715 850* 785*
4CN.45Y.0RPA . xx

4CN.445.RPLA . xx 865 850* 935*
4CN.45Y.RPLA . xx

ART.  A B C

4CN.445.0RPT . xx 615 850* 685*
4CN.45Y.0RPT . xx

4CN.445.00RP . xx 715 850* 785*
4CN.45Y.00RP . xx

4CN.445.0RPL . xx 865 850* 935*
4CN.45Y.0RPL . xx

120 120

136

B

10

A

220

140

136

B

10

A

220

140

370

- Sostegno di sicurezza ribaltabile su 
  piantana a pavimento
- Lift-up safety support with floor stand
- Barre d’appui relevable fixation au sol
- Opklapbare veiligheidssteun op staander
- Asidero abatible con soporte a suelo 

- Sostegno di sicurezza ribaltabile su piantana 
  a pavimento con appoggiabraccio
- Lift-up safety support with floor stand and armrest
- Barre d’appui relevable fixation au sol avec 
  accoudoir
- Opklapbare veiligheidssteun met zachte armsteun 
  op staander
- Asidero abatible con soporte a suelo con apoyabrazos 
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- Appoggiaschiena regolabile da fissare a sostegno di
  sicurezza ribaltabile 4CN.445.00XX e con rosetta a parete
- WC Adjustable backrest to be fixed on a folding 
  safety support 4CN.445.00XX and with wall fixing
- Appui dos réglable pour WC à fixer sur la barre
  d’appui relevable 4CN.445.00XX et avec fixation murale
- Verstelbare Rungsteun voor toilet om te bevestigen 
  van 4CN.445.00XX en met muurbevestiging
- Respaldo ajustable para montar en asidero
  abatible 4CN.445.00XX y con fijación a pared

- Appoggiaschiena regolabile da fissare tra due 
  sostegni di sicurezza ribaltabili 4CN.445.00XX
- WC Adjustable backrest to be fixed between two
  folding safety supports 4CN.445.00XX
- Appui dos réglable pour WC à fixer entre deux 
  barres d’appui relevables 4CN.445.00XX
- Verstelbare Rungsteun voor toilet om te bevestigen 
  tussen twee inklapbare veiligheidssteunen 4CN.445.00XX
- Respaldo ajustable para montar entre dos asideros
  abatibles 4CN.445.00XX

ART.  A    B C

4CN.434.00RL. xx 650 (686)* - 780 (816)*  210* 141*

ART.  A         A1                  A2

4CN.434.0RRL . xx . x 480 (538)* - 620 (678)*       240 - 310        240 - 310

400

B

400

Ø 80 210

A

C

A

A1 A2

160

LEFT

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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ART.  A

4CN.469.0000 . xx 820*

A

700

- Barra di sicurezza rimovibile
- Removable safety support
- Barre d’appui amovible
- Wegneembare veiligheidsbuis
- Asidero desmontable

ART.  A

4CN.445.0RTV . xx 600*
4CN.445.00RV . xx 700*
4CN.445.0RLV . xx 850*

120

136

A120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con anelli 
  reggitenda, con frizione regolabile
- Lift-up safety support with shower curtain rings
  and friction device
- Barre d’appui relevable avec anneaux pour 
  rideau de douche et dispositif de friction
- Opklapbare veiligheidssteun met 
  douchegordijnringen en regelbare wrijving
- Asidero abatible con anillas para cortina
  con embrague regulable
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ART. 

4CN.0RC.0000.00

ART. 

4CN.0RC.002C.00

- Radiocomando per sistema elettronico di 
  suono di emergenza e/o scarico dell’acqua WC
- Remote control for automatic WC-flushing 
  system and/or emergency call 
- Radiocommande pour système électronique 
  d’évacuation de l’eau du WC et/ou appel d’urgence
- Afstandsbediening voor electronisch doorspoeling
  toilet en/or noodoproep
- Control remoto para llamada de emergencia y/o la   
  descarga de agua del WC
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ART.  A B

4CN.447.0000 . xx 380* 445*

150

ART.  A B

4CN.447.000B . xx 380* 400*
4CN.47K.000B . xx 380* 400*

150

B

A

240

240

B

A

240

240

- Seggiolino ribaltabile con foro
- Lift-up seat with elliptic hole
- Siège relevable avec trou elliptique
- Opklapbare douchezit met opening
- Asiento abatible con agujero higiénico central

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Opklapbare douchezit
- Asiento abatible
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150

150

ART.  A B

4CN.447.00BD . xx . x 840* 568*

ART.  A B

4CN.447.00BL . xx 445* 400*
4CN.47K.00BL . xx 445* 400*

 . 1
 . 2

LEFT

B

A

380

400

380

240240 220

240

150

240

B

A

240

- Seggiolino ribaltabile doppio
- Double lift-up seat
- Siège relevable double
- Opklapbare dubbele douchezit
- Asiento abatible doble

- Seggiolino ribaltabile con seduta larga
- Large lift-up seat
- Siège relevable large
- Opklapbare douchezit met brede zit 
- Asiento abatible grande 

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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150

ART.  A B

4CN.447.00CM . xx 395* 415*
4CN.47K.00CM . xx 395* 415*

240

B

A

240

150

ART.  A B

4CN.447.00BS . xx 530* 400*
4CN.47K.00BS . xx 530* 400*

240

240

B

A

- Seggiolino ribaltabile in nylon con seduta morbida
- Lift-up nylon soft seat
- Siège relevable en nylon avec assise souple
- Opklapbare douchezit in nylon met zachte zit
- Asiento abatible de nylon  con superficie mullida 

- Seggiolino ribaltabile con maniglie
- Lift-up seat with handles
- Siège relevable avec poignées
- Opklapbare douchezit met handvaten
- Asiento abatible con agarraderas
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ART.  A B

4CN.448.0000 . xx 380 740*
4CN.448.000B . xx 380 800*

ART.  A B C

4CN.446.000B . xx 380* 485* 375*
4CN.446.00BL . xx 380* 485* 440*

120

150

C

BA

90

A

B

120

- Seggiolino ribaltabile per vasca
- Lift-up seat for bathtub
- Siège de baignoire relevable
- Opklapbare douchezit voor bad
- Asiento abatible para bañera

- Seggiolino da agganciare a sostegno di sicurezza
- Suspend seat
- Siège à suspendre
- Aanhaakzitje voor veiligheidssteunen
- Asiento suspendido
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ART.  A B C

4CN.449.000B . xx 380* 480* 430*

C

BA
228

150

ART.  A B C

4CN.446.00BC . xx 445* 485* 375*
4CN.446.0BLC . xx 445* 485* 440*

150

C

BA

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et relevable
- Opklapbare douchezit, aanhaakbaar aan
  veiligheidssteunen
- Asiento enganchable y abatible

- Seggiolino da agganciare con seduta larga
- Large suspended seat
- Siège à suspendre large
- Aanhaakzitje met brede zit voor veiligheidssteunen
- Asiento suspendido grande
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ART.  A B C

4CN.449.00BL . xx 383* 482* 463*

150

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et relevable
- Opklapbare douchezit, aanhaakbaar aan
   veiligheidssteunen
- Asiento enganchable y abatible

ART.  A B C

4CN.449.0BPA . xx 380 480* 415*

C

BA
228

150

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile con braccioli 
  reclinabili
- Lift-up suspended seat with lift-up armrests
- Siège à suspendre et relevable avec accoudoirs     
  relevables
- Opklapbare douchezit, aanhaakbaar aan
  veiligheidssteunen met opklapbare armsteunen
- Asiento enganchable y abatible con brazos reclinables

A B
229

C
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ART.  A B C

4CN.446.0BPA . xx 380 485* 415*

C

B 485

150

A

- Seggiolino agganciabile con braccioli reclinabili
- Suspended seat with lift-up armrests
- Siège à suspendre avec accoudoirs relevables
- Aanhaakzitje voor veiligheidssteunen met
  opklapbare armsteunen
- Asiento suspendido con brazos reclinables

PROGRAMMA 400-NY
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ART.  A B C

4CN.447.000F . xx 536* 555* 680*

C

BA 154

120

- Seggiolino ribaltabile con schienale fisso a muro
- Lift-up seat with wall-fixed backrest
- Siège relevable avec dossier fixé au mur
- Opklapbare douchezit mat vaste rugleuning 
  muurmodel
- Asiento abatible con respaldo fijo en la pared
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ART.  A B C

4CN.447.00FT . xx 536* 550* 680*

C

BA 154

120

- Seggiolino reclinabile con seduta forata
- Lift-up seat with elliptic hole
- Siège relevable avec trou elliptique
- Opklapbare douchezit met opening
- Asiento abatible con agujero higiénico central

ART.  A B C

4CN.455.0000 . xx 380* 380* 495*

C

A

B

150- Sgabello
- Stool
- Tabouret
- Krukje
- Taburete
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A

ART.  A      

4CN.429.0000 . xx 800* 8
4CN.429.000A . xx 900* 9
4CN.429.000B . xx 1000* 10 
4CN.429.000C . xx 1100* 11
4CN.429.000D . xx 1200* 12
4CN.429.000E . xx 1300* 13
4CN.429.000F . xx 1500* 15
4CN.429.000G . xx 1700* 17
4CN.429.9999 . xx

- Reggitenda dritto
- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Rechte douchegordijnhouder
- Barra de cortina recta

ART.  A B      

4CN.436.0000 . xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CN.436.9999 . xx

A

B

- Reggitenda angolare
- Corner shower curtain rail
- Barre de rideau de douche à coin
- Hoekvormige Douchegordijnhouder
- Barra de cortina en ángulo

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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ART.  A B      

4CN.436.00PP . xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CN.436.99PP . xx

A

B

220

ART.  A B C  

4CN.436.000B . xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (480)* 16
4CN.436.00BA . xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (480)* 18
4CN.436.00BB . xx 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (480)* 20
4CN.436.00BC . xx 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (480)* 24
4CN.436.00BD . xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (480)* 30
4CN.436.999B . xx

C

A

B

- Reggitenda angolare con due supporti a muro
- Corner shower curtain rail with two wall supports
- Barre de rideau de douche à coin avec deux supports murales
- Hoekvormige douchegordijnhouder met wandsteun
- Barra de cortina en ángulo con dos soportes a techo

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto
- Corner shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche à coin avec support plafond
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en ángulo con soporte a techo
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ART.  A B C  

4CN.437.00AB . xx 1000 (1040)* 1000 (1080)* 440 (480)* 30
4CN.437.00AC . xx 1200 (1240)* 1200 (1280)* 440 (480)* 36
4CN.437.00AD . xx 1500 (1540)* 1500 (1580)* 440 (480)* 45
4CN.437.99AB . xx

A

B

C

ART.  A B C  

4CN.437.0000 . xx 800 (840)* 800 (880)* 440 (480)* 24
4CN.437.000A . xx 1000 (1040)* 1000 (1080)* 440 (480)* 30
4CN.437.9999 . xx

A

C

B

- Reggitenda su tre lati con due supporti a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with two ceiling supports
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec deux 
  supports plafond
- U-vormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en “U” con dos soportes a techo

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec 
  support plafond
- U-vormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en “U” con soporte a techo
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ART.  L H

4CN.0SC.000A.01 1200 750 Art.   4CN.435.0000 . xx . x
    4CN.445.0RTV . xx

    4CN.445.00RV . xx

    4CN.445.0RLV . xx

4CN.0SC.000B.01 1200 2000 Art.   4CN.429.0000 . xx

             4CN.429.000A . xx

             4CN.429.000B . xx

    4CN.429.000G . xx *
    4CN.436.0000 . xx *
    4CN.436.00PP . xx *
    4CN.436.000B . xx *
             4CN.436.00BA . xx *
             4CN.436.00BB . xx *

4CN.0SC.000C.01 1800 2000 Art. 4CN.429.000C . xx

             4CN.429.000D . xx

             4CN.429.000E . xx

            4CN.429.000F . xx

             4CN.436.00BC . xx *
             4CN.436.00BD . xx *
             4CN.437.0000 . xx *
            4CN.437.000A . xx *
             4CN.437.00AB . xx *
            4CN.437.00AC . xx **
            4CN.437.00AD . xx **

4CN.0SC.9999.01

ART.  L H

4CN.0SC.00AE.01 1200 750 Art. 4CN.435.0000 . xx . x
            4CN.445.0RTV . xx

            4CN.445.00RV . xx

            4CN.445.0RLV . xx

4CN.0SC.00BE.01 1200 2000 Art. 4CN.429.0000 . xx

             4CN.429.000A . xx      

4CN.0SC.00FE.01 1500 2000 Art. 4CN.429.000B . xx

             4CN.429.000C . xx

             4CN.436.00BC . xx *
    4CN.437.0000 . xx *

4CN.0SC.00CE.01 1800 2000 Art. 4CN.429.000D . xx

             4CN.429.000E . xx

            4CN.429.000F . xx

             4CN.436.00BD . xx *
             4CN.437.000A . xx *
            4CN.437.00AB . xx *
    4CN.437.00AD . xx **

4CN.0SC.00DE.01 2000 2000 Art. 4CN.436.0000 . xx

    4CN.436.00PP . xx

             4CN.436.000B . xx

            4CN.429.000G . xx

4CN.0SC.00EE.01 2400 2000 Art. 4CN.436.00BA . xx

    4CN.436.00BB . xx

             4CN.437.00AC . xx *

4CN.0SC.999E.01

H

L

H

L

- Tenda poliestere per doccia
- Polyester shower curtain
- Rideau de douche en polyester
- Polyester douchegordijn
- Cortina de ducha de poliéster

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain
- Rideau de douche ignifuge
- Brandwerend douchegordijn
- Cortina de ducha ignífuga

* 2 PEZZI
** 3 PEZZI

* 2 PIECES
** 3 PIECES

* 2 PIÈCES
** 3 PIÈCES

* 2 STUKS
** 3 STUKS



ART. A B  

4CN.435.0000 . xx . x 845* 440*

A

175

B

120

RIGHT

- Reggitenda ribaltabile
- Lift-up shower curtain rail
- Barre de rideau de douche relevable
- Opklapbare lage douchegordijnhouder
- Barra de cortina abatible
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 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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ART.  A B C α

4CN.470.0000 . xx 615* 515* 160* 14°
4CN.470.000Q . xx 615* 665* 200* 14°

ART.  A B C α

4CN.470.000D . xx 615 515 160 14°
4CN.470.00QD . xx 615 665 200 14°

B

CA

B

A C

- Specchio orientabile con asta di movimento
- Adjustable mirror with control rod
- Miroir orientable avec bras de commande
- Oriënteerbare spiegel met bedieningshendel
- Espejo orientable con varilla movible

- Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec cadre
- Oriënteerbare spiegel met beschermingsprofiel
- Espejo orientable con marco
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ART.  A B C

4CN.490.000R . xx 600* 500 550*
4CN.490.00QR . xx 600* 650 700*
4CN.490.00AR . xx 600* 950 1000*

B

A

C

ART.  A B C α

4CA.471.0000.00 600* 500* 160* 18°

4CA.471.000Q.00 600* 650* 210* 18°

B

A C

- Specchio orientabile senza cornice
- Adjustable mirror without frame
- Miroir orientable sans cadre
- Kippspiegel ohne Rahmen
- Espejo orientable sin marco

- Specchio fisso
- Fixed mirror
- Miroir fixe
- Vaste spiegel
- Espejo fijo
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ART. A 

4CN.411.00SA . xx 235*

- Asta di movimento per specchio orientabile
- Control rod for adjustable mirror
- Bras de commande pour miroir orientable
- Bedieningsstang voor richtbare speigel
- Varilla para movimiento de espejo orientable

A

35

ART. A B 

4CN.490.0WHR . xx 38 64

- Kit pinza reggispecchio per specchio fisso (4 pezzi)
- Kit mirror-holder supports for fixed mirror (4 pieces)
- Kit supports porte-miroir pour miroir fixe (4 pièces)
- Spiegelklem
- Kit pinza para guiar el espejo fijo (4 piezas)

B

A
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ART.  A B

4CN.407.0TUC . xx 405* 75*

- Lampada da applicare su specchi con cornice.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors with frame.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs avec cadre.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels met rand. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para colocación sobre espejos con marco
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

ART.  A B

4CN.407.0TUR . xx 405* 77*

- Lampada da fissare a parete.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wandlamp.
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijación en pared
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

A

B

A

B
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ART.  A B C

4CN.492.0000 . xx 250* 130* 35*

- Mensola portaoggetti
- Bathroom shelf
- Tablette porte-objet
- Kleine tablethouder
- Estante porta-objetos

C

A

B

ART.  A B

4CN.407.00TU . xx 405* 84*

- Lampada da applicare su specchi senza cornice. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors without frame.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs sans cadre.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels zonder rand. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para colocación sobre espejos sin marco
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

A

B
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ART.  A B C

4CN.492.000B . xx 210* 120* 110*

ART.  A B C

4CN.493.0000 . xx 190* 190* 35* vetro - glass - verre - glas

4CN.493.000P . xx 190* 190* 35* plexiglas

- Mensola applicabile su supporto orizzontale
- Shelf to be integrated to horizontal support
- Tablette accrochable à la barre d’appui horizontale
- Tablet vastzetbaar op horizontale steun
- Estante aplicable a asidero horizontal

- Mensola ad angolo
- Corner shelf
- Tablette a coin 
- Hoektablethouder
- Estante en ángulo

A

B

C

A

B

C
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ART.  A B

4CN.484.000V . xx 620 (655)* 140* vetro - glass - verre - glas

4CN.484.000P . xx 620 (655)* 140* plexiglas

ART.  A B

4CN.484.00VB . xx 600 (635)* 140* vetro - glass - verre - glas

- Mensola
- Shelf
- Tablette
- Tablet
- Estante

- Mensola con bordo in nylon
- Shelf with nylon edge
- Tablette avec bord en nylon
- Tablet met boord van nylon
- Estante con borde en nylon

B

A

B

A
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ART.  A B

4CN.485.000N . xx 620 (655)* 140* vetro - glass - verre - glas

4CN.485.00PN . xx 620 (655)* 140* plexiglas

- Mensola con bicchiere
- Bathroom shelf with tumbler
- Tablette avec gobelet
- Tablet met bekerhouder
- Estante con vaso 

- Mensola con bordo in alluminio ossidato argento
- Bathroom shelf with silver oxidised aluminium edge
- Tablette avec bord en aluminium oxydè argent
- Tablet met boord in zilver geanodiseerd aluminium
- Estante con borde en aluminio oxidado plata

B

A

B

A

ART.  A B

4CN.484.0BAL . xx 650 (685)* 150* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

B

A

ART.  A B

4CN.484.00AL . xx 600 (635)* 142* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

4CN.484.99AL . xx  142* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium
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- Mensola con bordo in alluminio ossidato argento, con 
  bicchiere conico
- Bathroom shelf with silver oxidised aluminium edge and 
  conical tumbler
- Tablette avec bord en aluminium oxydé argent et gobelet 
  conique
- Tablet en conische beker met boord in zilver geanodiseerd 
  aluminium
- Estante con borde en aluminio ossidado plata, con vaso cónico

ART.  A B

4CN.485.IBAL . xx 650 (685)* 150* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

ART.  A B C

CAP.498.0000.30 120 265* 320*

C

B A

- Portasalviette verniciato bianco 
- White varnished paper towel dispenser
- Distributeur d’essuie-mains papier en 
  coloris laqué blanc
- Wit gelakte verdeler voor papieren    
  handdoekjes 
- Dispensador de toallas pintado blanco

Colore
Colour
Couleur

Kleuren

Color

ART.  A B

4CN.485.0IAL . xx 600 (635)* 142* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

4CN.485.9IAL . xx  142* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

B

A

80

130

Ø

B

A

80

130

Ø
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- Dispenser sapone da parete (lt 0,4)
- Wall soap dispenser (lt 0,4)
- Distributeur de savon mural (lt 0,4)
- Zeepdispenser wandmontage (lt 0,4)
- Dispensador de jabón a pared (lt 0,4)

ART.  A B C

4CN.456.0000 . xx 105* 113* 190*

C

B

80

A

ART.  A B

4CN.457.0000 . xx 145 105

- Dispenser sacchetti igienici da parete o da appoggio
- Hygienic bag dispenser to be installed on the wall or on a stand
- Distributeur de sacs hygiéniques pour montage murale ou pose 
  sur une surface
- Hygiënische zakdispenser voor installatie aan de muur 
  of op een standaard
- Dispensador de bolsa higiénicas para montar en la pared o para 
  apoyar

145

28

105 Ø 58
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- Portabicchiere con bicchiere conico
- Tumbler holder with conical tumbler
- Porte gobelet avec gobelet conique
- Bekerhouder met conische beker
- Portavasos con vaso cónico

ART.  A B

4CN.483.0IBN . xx 105* 113*

ART.  A B C

4CN.483.0BBA . xx 120* 120* 130*

- Portabicchiere
- Tumbler holder
- Porte gobelet
- Bekerhouder
- Portavasos

C

80

B

A

D
es

ig
n 

B
ra

d 
A

sc
al

on

A

B

Ø  80Ø  80

130 130
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ART.  A B C

4CN.483.00BA . xx 120* 120* 45*

- Portasapone
- Soap dish
- Porte savon
- Zeephouder
- Jabonera

ART.  A B C

4CN.483.000N . xx 110* 115* 40*

A

B

- Portasapone
- Soap dish
- Porte savon
- Zeephouder
- Jabonera

C

115

B

A

D
es

ig
n 

B
ra

d 
A

sc
al

on

C
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- Cestino a parete con apertura a spinta (lt. 7,5)
- Wall waste bin with push opening (lt. 7,5)
- Poubelle murale ouverture par pression (lt. 7,5)
- Wandvuilnisbakje met druckopening (lt. 7,5)
- Cubo de basura para montar en la pared con apertura 
  mediante présion (lt. 7,5)

.XX  FINISH .A1 .01

LRV 87

ART.  A B C 

4CN.497.000P. xx 200* 187* 338* 5°

B A

C

α

α
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ART.  A B

4CN.481.00BA . xx 157* 126*

A

B

ART.  A  B

4CN.481.0000 . xx 160* 120*

B

A

D
es

ig
n 

B
ra

d 
A

sc
al

on

- Portarotolo a muro
- Wall toilet paper
- Porte-papier murale
- WC Rolhouder met muurbevestiging
- Portarrollos a pared

- Portarotolo a muro
- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- WC Rolhouder met muurbevestiging
- Portarrollos a pared
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ART.  A B C

4CN.481.0RBA . xx 120* 120* 234*

A

B

C

ART.  A B

4CN.481.0RLN . xx 76* 290*

A

B

D
es

ig
n 

B
ra

d 
A

sc
al

on

- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reserverolhouder
- Portarrollos de reserva

- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reserverolhouder
- Portarrollos de reserva
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ART.  A  B

4CN.481.000R . xx 130* Ø 68

 36

A

B

ART. 

4CN.482.000U . xx

 20

90

70

155

- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reserverolhouder
- Portarrollos de reserva

- Portarotolo a montaggio rapido su sostegni
- Quick assembly toilet roll holder for safety 
  supports
- Porte-papier à assemblage rapide pour 
  barre d’appui
- WC rolhouder - om snel te bevestigen aan 
  de veiligheidssteunen
- Portarrollos para acoplar al asidero
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ART. 

4CN.482.00RU . xx

- Portarotolo con supporto in accaio inox 316L per rapida 
  applicazione in cantiere senza foratura dell’ausilio
- Toilet roll holder with stainless steel AISI 316L hook for quick 
  mounting on site without drill holes
- Porte-papier avec crochet en acier inox AISI 316L à 
  assemblage rapide sur place sans trous
- Toiletrolhouder met AISI 316L haak voor snelle montage 
  ter plaatse zonder boorgaten 
- Portarollo con soporte en acero inoxidable 316L para montaje 
  rápido en el sitio sin taladrar el asidero

- Portascopino
- Toilet brush set
- Ensemble brosse WC
- Toiletborstel
- Escobillero

ART.  A B C

4CN.486.0000 . xx 105* 115* 380*

200

C

80

A

B

 
 

 

 20

140

38

164
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ART.  A B C

4CN.486.000C . xx 115* 118* 420*
4CN.486.00CL . xx 115* 118* 520*

A

B

C

- Portascopino ad imbocco conico ed 
  impugnatura ergonomica
- Conical toilet brush set with 
  ergonomic handle
- Ensemble brosse WC conique avec 
  manche ergonomique
- WC Borstel met conische opening-Handgreep 
  in nylon
- Escobillero cónico con agarradero ergonómico

PROGRAMMA 400-NY
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- Portascopino
- Toilet brush set
- Enseble brosse WC
- Toiletborstel
- Escobillero

ART.  A B C

4CN.486.00BA . xx 120* 120* 438*

A

B

C

D
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n 
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d 
A
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- Portascopino conico con attacco a muro integrato
- Conical toilet brush set with integrated wall fixing
- Ensemble brosse WC conique avec fixation murale   
  integrée
- WC-Borstel met conische opening en geïntegreerde   
  wandbevestiging
- Juego de cepillo de baño cónico con fijación en pared  
  integrada

A

256

139

ART.  A 

4CN.486.000D . xx 555
  

B

A

ART.  A B 

4CN.426.000A . xx 302* 184* 

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros

60

Ø26
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ART.  A  B

4CN.489.000N . xx 364 (400)* 100*
4CN.489.00AN . xx 464 (500)* 100*
4CN.489.00BN . xx 564 (600)* 100*
4CN.489.00CN . xx 764 (800)* 100*
4CN.489.999N . xx  100*

B

A

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros

PROGRAMMA 400-NY
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ART.  A  B

4CN.489.000D . xx 364 (445)* 145*
4CN.489.00AD . xx 464 (545)* 145*
4CN.489.00BD . xx 564 (645)* 145*
4CN.489.00CD . xx 764 (845)* 145*
4CN.489.999D . xx  145*

B

A

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros
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ART.  A B

4CN.319.0000 . xx 250 (318)* 80*
4CN.320.0000 . xx 300 (368)* 80*

A

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros

ART.  A B

4CN.425.0000 . xx 450* Ø 80
4CN.425.9999 . xx  Ø 80

A

B

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros
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ART.  A B

4CN.426.000M . xx 500* 115*

100 A

B

- Portasciugamani girevole singolo
- Single movable towel-holder
- Porte serviettes orientable simple
- Dubbele handdoekhouder
- Toalleros individual móvil

PROGRAMMA 400-NY
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ART.  A  B

4CN.426.00DM . xx 500* 155*

100

B

A

- Portasciugamani girevole doppio
- Double movable towel-holder
- Porte serviettes orientable double
- Dubbele draaibare handdoekhouder
- Toalleros doble móvil
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ART.  A B

4CN.488.0000 . xx Ø 52 72*

 15
A

30

B

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook
- Patère
- Kapstok
- Percha

ART.  A B

4CN.488.000P . xx Ø 52 47*

 10

23

B

A

- Gancio appendiabiti piccolo
- Small cloth hook
- Patère
- Kleine kapstok
- Percha pequeña
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ART.  A B

4CN.488.000D . xx Ø 55 40*

 10

24

B

A

- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook
- Patère double
- Dubbele kapstok
- Percha doble

PROGRAMMA 400-NY
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ART.  A B

5CN.562.0000 . xx Ø 53 75*

26

B

A

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook
- Patère-butoir
- Kapstok - deurstop
- Tope-percha
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ART.  A B

4CN.494.0000 . xx 150* 60*

- Pittogramma donna
- Lady pictogram
- Pictogramme femme
- Pictogram vrouw
- Pictograma mujer

A

5
B

ART.  A B

4CN.495.0000 . xx 150* 60*

- Pittogramma uomo
- Man pictogram
- Pictogramme homme
- Pictogram man
- Pictograma ombre

A

5
B
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ART.  A B

4CN.496.0000 . xx 155* 145*

- Pittogramma disabile
- Disabled pictogram
- Pictogramme handicapé
- Pictogram mindervalide
- Pictograma minusválido

5
B

A

PROGRAMMA 400-NY

89

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5



PROGRAMMA 400-NY

90

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione “Adipose”
- Vertical safey support “Adipose” with shower head 
  holder
- Barre d’appui verticale “Adipose” avec curseur de 
  douche
- Veiligheidssteun met douchekophouder serie 
  “Adipose”
- Asidero con soporte regulable para ducha serie 
  “Adipose”

ART.  A 

4CN.487.00AP . xx 570 (650)*
4CN.487.0APA . xx 770 (850)*
4CN.487.0APB . xx 970 (1050)*

A

108

+
+

+

300

+

300

ADIPOSE

300

300

RIGHT

- Sostegno di sicurezza a “L” “Adipose”
- “Adipose” “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L” “Adipose”
- L-vormige veiligheidssteun serie “Adipose”
- Asidero en “L” serie “Adipose”

+

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

ART.  A  B

4CN.422.00AP . xx . x 220 (300)* 520 (600)*
4CN.22J.00AP . xx . x
4CN.22Y.00AP . xx . x

4CN.422.0APM . xx . x 300 (380)* 520 (600)*
4CN.22J.0APM . xx . x
4CN.22Y.0APM . xx . x

4CN.422.0AP0 . 01. x 500 (580)* 750 (830)*
4CN.22J.0AP0 . 01 . x
4CN.22Y.0AP0 . 01 . x

108
A

145

B

+

+

+

+
+

+

+

+

+

300
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ART.  A

4CN.442.00AP . xx 760 (800)*

A

108

230
A

23
0

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico 
  “Adipose”
- Symmetric corner safety support “Adipose”
- Barre d’appui à coin symétrique “Adipose”
- Symmetrische hoekveiligheidssteun serie “Adipose”
- Asidero en ángulo simétrico serie “Adipose”

300

+

+

PROGRAMMA 400-NY
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ADIPOSE

ART.  A  

4CN.440.00AP . xx 370 (450)*
4CN.40Y.00AP . xx 

4CN.440.0APZ . xx 300 (380)*
4CN.40Y.0APZ . xx 

4CN.440.0APX . xx 530 (610)* 
4CN.40Y.0APX . xx

108

A

- Sostegno di sicurezza orizzontale “Adipose”
- Horizontal safety support “Adipose”
- Barre d’appui horizontale “Adipose”
- Horizontale veiligheidssteun serie “Adipose”
- Asidero horizontal serie “Adipose”

+
+

+
+

300

+

+
+

300

ADIPOSE

300
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ART.  A B   

4CN.845.00RT . xx . x 600* 
4CN.845.000R . xx . x   700*
4CN.845.00RL . xx . x 850*

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione 
  regolabile, sostegno snodato a pavimento e 
  sostegno laterale “Adipose”
- Lift-up safety support with friction device, articulated 
  floor support and lateral support “Adipose”
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction, 
  support au sol articulé et support latéral “Adipose”
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving, 
  geleed vloer steun en zijdelings steun serie “Adipose”
- Asidero abatible con embrague regulable, apoyo 
  articulado en el suelo y apoyo lateral serie “Adipose”

120
A

200

ø36

B

408

184

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

+

+

+

LEFT

300

ART.  A B C  

4CN.855.0000 . xx 383* 597* 620* 

- Sgabello con struttura rinforzata “Adipose”
- Stool with reinforced structure “Adipose”
- Tabouret avec structure renforcée “Adipose”
- Krukje met versterkte structuur serie “Adipose”
- Taburete con estructura reforzada serie “Adipose”

C

A

B

+

300

ADIPOSE

300

+
300

+
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ADIPOSE

C

A

B

- Sgabello con struttura rinforzata “Adipose”
- Stool with reinforced structure “Adipose”
- Tabouret avec structure renforcée “Adipose”
- Krukje met versterkte structuur serie “Adipose”
- Taburete con estructura reforzada serie “Adipose”

ART.  A B C  
4CN.855.000L . xx 383* 825* 620* +

300

ADIPOSE

300

+
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ANTISUICIDE

ART.  A  B C

4CN.443.0ASB . xx . x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4CN.43J.0ASB . xx . x 

4CN.443.ASBL . xx . x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*
4CN.43J.ASBL . xx . x 

4CN.443.9ASB . xx . x
4CN.43J.9ASB . xx . x

- Sostegno di sicurezza ad angolo con curva inclinata 
  e impugnatura verticale
- Corner safety support with inclined bend and shower 
  head rail
- Barre d’appui à coin avec coude inclinée et barre 
  de douche
- Hoekveiligheidssteun met douchekopstang met gebogen 
  bovensteun  
- Asidero en ángulo con curva inclinada con empuñadura 
  vertical

150

C

145

108
230

A

B

400

LEFT

ART.  A  B

4CN.433.00AS . xx 1570 (1650)* 820 (900)*
4CN.33J.00AS . xx

4CN.33Y.00AS . xx

4CN.433.99AS . xx

4CN.33J.99AS . xx

4CN.33Y.99AS . xx

- Sostegno di sicurezza a “T” con curva inclinata
- “T”-shaped safety support inclined bend 
- Barre d’appui forme à “T” avec coude inclinée
- T-veiligheidssteun met gebogen bovensteun  
- Asidero en “T” con curva inclinada

150

B

145

108
==

A

α=45° α=45°

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ANTISUICIDE

ART.  A 
4CN.487.0ASC . xx 1170 (1250)*
4CN.487.99AS . xx

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione 
  con curva inclinata
- Fixed safey support inclined bend and with shower 
  head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette 
  avec coude inclinée
- Veiligheidssteun met douchekophouder met gebogen 
  bovensteun  
- Asidero con soporte regulable en altura para ducha
  con curva inclinada

150

A

108

- Reggitenda dritto con 2 supporti a soffitto con dispositivo 
  di sgancio meccanico
- Straight shower curtain rail with 2 ceiling supports with 
  anti-suicide release system
- Barre de rideau de douche droit avec 2 supports plafond 
  avec système anti-suicide 
- Rechte douchegordijnhouder met 2 plafondsteun met
  Anti-zelfmoordophangsysteem
- Barra de cortina recta con 2 soportes a techo con dispositivo 
  de lanzamiento mecánico

α=45°

ART.  A     

4CN.429.00AS . xx 800* 8
4CN.429.0ASA . xx 900* 9
4CN.429.0ASB . xx 1000* 10 
4CN.429.0ASC . xx 1100* 11
4CN.429.0ASD . xx 1200* 12
4CN.429.0ASE . xx 1300* 13
4CN.429.0ASF . xx 1500* 15
4CN.429.0ASG . xx 1700* 17
4CN.429.99AS . xx

A

470

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ANTISUICIDE

ART.  A B C  

4CN.436.0ASB . xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (470)* 16
4CN.436.ASBA . xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (470)* 18
4CN.436.ASBB . xx 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (470)* 20
4CN.436.ASBC . xx 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (470)* 24
4CN.436.ASBD . xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (470)* 30
4CN.436.9ASB . xx

- Reggitenda angolare con 3 supporti a soffitto con dispositivo 
  di sgancio meccanico
- Corner shower curtain rail with 3 ceiling supports with 
  anti-suicide release system
- Barre de rideau de douche à coin avec 3 supports plafond 
  avec système anti-suicide
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met 3 plafondsteun    
  met anti-zelfmoordophangsysteem
- Barra de cortina en ángulo con tres soportes a techo
  con dispositivo de lanzamiento mecánico

C

A

B

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook
- Patère
- Kapstok
- Percha

ART.  A B

4CN.488.0ASP . xx Ø 50 34*

A

B

11,5

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  A

4CN.486.000R . xx 330*

ART.  A

4CN.486.00CR . xx 380*
4CN.486.0CRL . xx 480*

- Scopino di riserva con impugnatura
- Spare toilet brush with handle
- Brosse WC de réserve avec manche
- Reserveborstelkop met handgreep
- Escobilla de reserva con mango

- Scopino di riserva con impugnatura
- Spare toilet brush with handle
- Brosse WC de réserve avec manche
- Reserveborstelkop met handgreep
- Escobilla de reserva con mango

ART. A  

4CN.486.00DR.00 536*

- Scopino di riserva con asta per portascopino conico con  
  attacco a muro integrato
- Spare toilet brush with handle for conical toilet brush set    
  with integrated wall fixing
- Brosse WC avec manche pour ensemble brosse WC 
  conique avec fixation murale integrée
- Reserveborstelkop met handgreep voor WC-Borstel met    
  conische opening en geïntegreerde wandbevestiging
- Cabezal con empuñadura por juego cepillo de baño 
  cónico con fijación en pared integrada

ART.  

4CN.486.00BD.00

- Spazzola di riserva per asta portascopino conico con  
  attacco a muro integrato per ART. 4CN.486.000D
- Spare toilet brush head for conical toilet brush set with  
  integrated wall fixing for ART. 4CN.486.000D
- Tête brosse WC de réserve pour ensemble brosse WC  
  conique avec fixation murale integrée pour ART. 4CN.486.000D
- Reserveborstelkop voor WC-Borstel met conische opening    
  en geïntegreerde wandbevestiging voor ART. 4CN.486.000D
- Cabezal por juego de cepillo de baño cónico con fijación de  
  pared integrada por ART. 4CN.486.000D

A A

A

Ø Ø75 75

Ø 75

Ø 75

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART. 

4CN.0AN.0002 . xx

ART.  

4CN.0IP.0068.00

IP 68

ART.  

4CN.486.000B.00

ART.   

4CN.TA1.0000 . xx      (4 PZ) Art.   4CN.435, 4CN.447, 4CN.441
4CN.TA2.0000 . xx      (3 PZ) Art.   4CN.445

- Anello reggitenda
- Shower curtain ring
- Anneau pour rideau de douche
- Gordijnring
- Anillas para cortina

- Giunzione rapida per cavi elettrici
- Quick junction for electric cables
- Jonction rapide pour cables electriques
- Snelkoppeling voor elektrische kabels
- Kit conector para cables eléctricos

- Scopino di riserva
- Spare toilet brush head
- Tête brosse WC de réserve
- Reserveborstelkop
- Escobilla de reserva para escobilleros

- Kit tappi copriforo per prodotti su piastra 
- Kit caps for products on plate
- Kit bouchons pour produits sur plaque
- Afdichtingskapjes voor artikelen met bevestigingsplaat
- Tapas cubre foros para productos sobre placa

Ø 75

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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ART.  

4CN.407.00LT.00

ART.  

4CN.499.0000.00 

- Dima per il montaggio
- Sketch for wall mounting
- Gabarit
- Universele boormal
- Plantilla para montaje

- Lampadina LED
- Bulb LED
- Ampoule LED
- Gloeilamp LED
- Bombilla LED

L/544-544.trA

GL/544-G/544

B/744-
744.trA

MD/624-
M/624.trA

N/384-
384.trA

NB/384-
B/384

194-
684

534.trA

294.trA

.XX  FINISH .A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A  B

4CS.422.0000 . xx . x 220 (300)* 520 (600)*
4CS.22J.0000 . xx . x
4CS.22Y.0000 . xx . x

4CS.422.000M . xx . x 300 (380)* 520 (600)*
4CS.22J.000M . xx . x
4CS.22Y.000M . xx . x

4CS.422.000L . xx . x 320 (400)* 720 (800)*
4CS.22J.000L . xx . x
4CS.22Y.000L . xx . x

4CS.422.00LA . xx . x 400 (480)*  1160 (1240)*
4CS.22J.00LA . xx . x
4CS.22Y.00LA . xx . x

4CS.422.9999 . xx . x
4CS.22J.9999 . xx . x
4CS.22Y.9999 . xx . x 

ART.  A  B

4CS.433.0000 . xx 1570 (1650)* 820 (900)*
4CS.33J.0000 . xx

4CS.433.9999 . xx

4CS.33J.9999 . xx

150

150

98A

145

B
B

145

98==
A

RIGHT

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- L-vormige veiligheidssteun
- Asidero en “L”

- Sostegno di sicurezza a “T”
- “T”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “T”
- T-vormige veiligheidssteun
- Asidero en “T”

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A  B C

4CS.443.000B . xx . x 920 (960)* 920 (960)* 1160 (1240)*
4CS.43J.000B . xx . x

4CS.443.00BL . xx . x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*
4CS.43J.00BL . xx . x

4CS.443.999B . xx . x
4CS.43J.999B . xx . x

ART.  A  B C

4CS.424.0000 . xx . x 660 (700)* 660 (700)* 820 (900)*
4CS.24J.0000 . xx . x

4CS.424.000L . xx . x 760 (800)* 400 (440)* 1160 (1240)*
4CS.24J.000L . xx . x

4CS.424.00LA . xx . x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4CS.24J.00LA . xx . x

4CS.424.9999 . xx . x
4CS.24J.9999 . xx . x

150150

C

145

98
230

A

B

400

C

145

98
230

A

B

230

LEFT LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun 
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A  B C

4CS.443.0000 . xx . x 1160 (1200)* 760 (800)* 820 (900)*
4CS.43J.0000 . xx . x

4CS.443.9999 . xx . x
4CS.43J.9999 . xx . x 

150

B

230

145

98
230

710
A

C

ART.  A  

4CS.487.0000 . xx 570 (650)*
4CS.487.000A . xx 770 (850)*
4CS.487.000B . xx 970 (1050)*
4CS.487.000C . xx 1170 (1250)*
4CS.487.9999 . xx

150

A

98

LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con due 
  impugnature verticali
- Corner safety support with two shower head rails
- Barre d’appui à coin avec deux barres de douche
- Hoekveiligheidssteun met twee vertikale steunen
- Asidero en ángulo con dos empuñaduras verticales

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
- Fixed safey support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Veiligheidssteun met douchekophouder
- Asidero con soporte regulable en altura para ducha

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

98

A

ART.  A B

4CS.487.00RD.17 140* 93*

A

52

B

150

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Horizontale veiligheidssteun
- Asidero horizontal

- Reggisoffione
- Shower head holder
- Curseur de douchette
- Doucheglijstuk 
- Soporte ducha regulable

ART.  A  

4CS.440.0000 . xx 370 (450)*
4CS.440.000A . xx 570 (650)*
4CS.440.000B . xx 770 (850)*
4CS.440.000C . xx 970 (1050)*
4CS.440.000D . xx 1170 (1250)*
4CS.440.000Z . xx 300 (380)*
4CS.440.9999 . xx 



PROGRAMMA 400-SS

110

.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A

4CS.442.0000 . xx 760 (800)*
4CS.442.000M . xx 960 (1000)*
4CS.442.000L . xx 1160 (1200)*
4CS.442.9999 . xx

150

A

98

230
A

23
0

ART.  A

4CS.423.000B . xx 1370 (1450)*
4CS.423.00BL . xx 1570 (1650)*
4CS.423.999B . xx

150

98

A
= =

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety support
- Barre d’appui à coin symétrique 
- Hoekveiligheidssteun
- Asidero en ángulo simétrico

- Sostegno di sicurezza orizzontale con 
  supporto intermedio
- Horizontal safety support with intermediate 
  wall support
- Barre d’appui horizontale avec support 
  intermédiaire
- Horizontale veiligheidssteun met tussensteun
- Asidero horizontal con soporte intermedio
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A B

4CS.427.0000 . xx . x 500 300
4CS.27Y.0000 . xx . x

150

A

B

98

ART.  A  B

4CS.442.000B . xx 1060 (1100)* 560 (600)*
4CS.442.00BL . xx 1760 (1800)* 760 (800)*
4CS.442.999B . xx 

150

B

A
230

23
0 98

LEFT

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Vaste open veiligheidssteun
- Asidero fijo abierto

- Sostegno di sicurezza ad angolo asimmetrico
- Asymmetric corner safety support
- Barre d’appui à coin asymétrique 
- Asymmetrische hoekveiligheidssteun
- Asidero en ángulo asimétrico

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A  

4CS.441.000P . xx 600*
4CS.441.00PL . xx 700*
4CS.441.0PLL . xx 850*

130200

90 A

120

120

ART.  A B  

4CS.427.00FC . xx . x 300 200
4CS.27Y.00FC . xx . x 

A
B

135°

98

LEFT

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate
- Barre d’appui fixe sur plaque
- Vaste veiligheidssteun op plaat
- Asidero fijo sobre placa

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Vaste open veiligheidssteun
- Asidero fijo abierto

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A

4CS.445.000T . xx 600*
4CS.45Y.000T . xx 
4CS.45K.000T . xx 

4CS.445.0000 . xx 700*
4CS.45Y.0000 . xx 
4CS.45K.0000 . xx 

4CS.445.000L . xx 850*
4CS.45Y.000L . xx 
4CS.45K.000L . xx 

ART.  A

4CS.441.00PA . xx 600*
4CS.441.0PLA . xx 700*
4CS.441.PLLA . xx 850*

120

150

120

A

130

125

200

A

200

90
370

130

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra 
  con appoggiabraccio
- Safety support fixed on plate with armrest
- Barre d’appui fixe sur plaque avec accoudoir
- Vaste veiligheidssteun op plaat met zachte armsteun
- Asidero fijo sobre placa con apoyabrazos

- Sostegno di sicurezza ribaltabile 
  con frizione regolabile
- Lift-up safety support with friction device
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving
- Asidero abatible con embrague regulable

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A

4CS.445.00TA . xx 600*
4CS.45Y.00TA . xx 
4CS.45K.00TA . xx 

4CS.445.000A . xx 700*
4CS.45Y.000A . xx 
4CS.45K.000A . xx 

4CS.445.00LA . xx 850*
4CS.45Y.00LA . xx 
4CS.45K.00LA . xx 

370
A

130

125

200

150

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione 
  regolabile e appoggiabraccio
- Lift-up safety support with friction device and 
  armrest
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction 
  et accoudoir
- Opklapbare veiligheidssteun met regelbare wrijving 
  en zachte armsteun
- Asidero abatible con embrague regulable y 
  apoyabrazos

ART.  A

4CS.445.00GT . xx 600*

4CS.445.000G . xx 700*

4CS.445.00GL . xx 850*

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con 
  frizione regolabile
- Rotating lift-up safety support with friction device
- Barre d’appui relevable et rabatable avec dispositif 
  de friction
- Opklapbare en draaibare veiligheidssteun met 
  regelbare wrijving
- Asidero abatible y giratorio con embrague regulable

150

120

A

130

125

200

178
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

- Appoggiaschiena regolabile da fissare tra due sostegni 
  di sicurezza ribaltabili 4CS.445.00XX
- WC Adjustable backrest to be fixed between two 
  folding safety supports 4CS.445.00XX
- Appui dos réglable pour WC à fixer entre deux barres 
  d’appui relevables 4CS.445.00XX
- Verstelbare Rungsteun voor toilet om te bevestigen 
  tussen twee inklapbare veiligheidssteunen 4CS.445.00XX
- Respaldo ajustable para montar entre dos asideros 
  abatibles 4CS.445.00XX

- Appoggiaschiena regolabile da fissare a sostegno di 
  sicurezza ribaltabile 4CS.445.00XX e con rosetta a parete
- WC Adjustable backrest to be fixed on folding safety 
  support 4CS.445.00XX and with wall fixing
- Appui dos réglable pour WC à fixer sur la barre d’appui 
  relevable 4CS.445.00XX et avec fixation murale
- Verstelbare Rungsteun voor toilet om te bevestigen 
  van 4CS.445.00XX en met muurbevestiging
- Respaldo ajustable para montar en asidero abatible 
  4CS.445.00XX y con fijación a pared

A

A1 A2

400

80

93

168 210

152

ART.  A   B C

4CS.434.00RL . xx 655 (780)* - 795 (920)*  210* 152*

40093

C

A

B 168

ART.                               A                      A1               A2

4CS.434.0RRL . xx . x      575 (728)* - 715 (828)*            247,5 - 317,5        327,5 - 397,5
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A

4CS.445.00CT . xx  613*
4CS.445.000C . xx  713*
4CS.445.00CL . xx  863*

ART.  A

4CS.445.0CTA . xx  613*
4CS.445.00CA . xx  713*
4CS.445.0CLA . xx  863*

202 131

A
130

202 131

A
130

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile
- Extractable lift-up safety support
- Barre d’appui relevable extractif 
- Opklapbare en extraheerbare veiligheidssteun
- Asidero para baño abatible y extraíble

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile 
  e appoggiabraccio
- Extractable lift-up safety support and armrest
- Barre d’appui relevable extractif et accoudoir
- Opklapbare en extraheerbare veiligheidssteun 
  en zachte armsteun
- Asidero para baño abatible y extraíble y apoyabrazos
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ART. 

4CN.445.0CPM.00

104*

110*

- Placca a muro per sostegno di sicurezza 
  ribaltabile estraibile
- Wall plate for extractable Iift-up safety support
- Plaque murale pour barre d’appui relevable extractif
- Dekplaat voor wandplaat van de extraheerbare   
  veiligheidssteun 
- Tapa para la placa en pared del asidero para baño     
  abatible y extraíble

ART. 

4CN.445.0CCP.17

113*

125*

- Coperchio per placca a muro del sostegno di 
  sicurezza ribaltabile estraibile
- Cover for wall plate of the extractable Lift-up 
  safety support 
- Couverture pour la plaque murale de la barre d’appui    
  relevable extractif
- Dekplaat voor wandplaat van de extraheerbare   
  veiligheidssteun
- Tapa para la placa en pared del asidero para baño     
  abatible y extraíble
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ART. 

4CN.0RC.0000.00

ART. 

4CN.0RC.002C.00

- Radiocomando per sistema elettronico di 
  suono di emergenza e/o scarico dell’acqua WC
- Remote control for automatic WC-flushing 
  system and/or emergency call 
- Radiocommande pour système électronique 
  d’évacuation de l’eau du WC et/ou appel d’urgence
- Afstandsbediening voor electronisch doorspoeling
  toilet en/or noodoproep
- Control remoto para llamada de emergencia y/o la   
  descarga de agua del WC
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ART.  A B C

4CS.446.000B . xx 380* 485* 390*
4CS.446.00BL . xx 380* 485* 440*

ART.  A B

4CS.447.000B . xx 380* 390*
4CS.47K.000B . xx  

150 150

C

BA

B

A

200

200

150

- Seggiolino da agganciare a sostegno 
  di sicurezza
- Suspended seat
- Siège à suspendre
- Aanhaakzitje voor veiligheidssteunen
- Asiento suspendido

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Opklapbare douchezit
- Asiento abatible
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ART.  A B C

4CS.446.00BC . xx 445* 485* 390*
4CS.446.0BLC . xx 445* 485* 440*

150

C

BA

C

BA

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et relevable
- Opklapbare douchezit, aanhaakbaar aan
  veiligheidssteunen
- Asiento enganchable y abatible

150

ART.  A B C

4CS.449.000B . xx 380* 470* 430*

215

- Seggiolino da agganciare con seduta larga
- Large suspended seat
- Siège à suspendre large
- Aanhaakzitje met brede zit voor veiligheidssteunen
- Asiento suspendido grande
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ART. A B  

4CS.435.0000 . xx . x 800* 400*

ART.  A      

4CS.429.0000 . xx 800* 8
4CS.429.000A . xx 900* 9
4CS.429.000B . xx 1000* 10 
4CS.429.000C . xx 1100* 11
4CS.429.000D . xx 1200* 12
4CS.429.000E . xx 1300* 13
4CS.429.9999 . xx

 
 A A

125

200

B

RIGHT

- Reggitenda ribaltabile
- Lift-up shower curtain rail
- Barre de rideau de douche relevable
- Opklapbare lage douchegordijnhouder
- Barra de cortina abatible

- Reggitenda dritto
- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Rechte douchegordijnhouder
- Barra de cortina recta

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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ART.  A B      

4CS.436.00PP . xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CS.436.99PP . xx

A

B

220

ART.  A B      

4CS.436.0000 . xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CS.436.9999 . xx

A

B

- Reggitenda angolare con due supporti a muro 
- Corner shower curtain rail with two wall supports 
- Barre de rideau de douche à coin avec deux supports
  murales
- Hoekvormige douchegordijnhouder met wandsteun
- Barra de cortina en ángulo con dos soportes a techo

- Reggitenda angolare
- Corner shower curtain rail
- Barre de rideau de douche à coin
- Hoekvormige Douchegordijnhouder
- Barra de cortina en ángulo

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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A

B

C

ART.  A B C  

4CS.436.000B . xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (480)* 16
4CS.436.00BA . xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (480)* 18
4CS.436.00BB . xx 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (480)* 20
4CS.436.00BC . xx 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (480)* 24
4CS.436.00BD . xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (480)* 30
4CS.436.999B . xx

ART.  A B C  

4CS.437.0000 . xx 800 (840)* 800 (880)* 440 (480)* 24
4CS.437.000A . xx 1000 (1040)* 1000 (1080)* 440 (480)* 30
4CS.437.9999 . xx

C

A

B

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec 
  support plafond
- Driezijdige douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en “U” con soporte a techo

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto
- Corner shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche à coin avec support plafond
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en ángulo con soporte a techo
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ART.  L H

4CN.0SC.000A.01 1200 750 Art.   4CS.435.0000 . xx . x

4CN.0SC.000B.01 1200 2000 Art.   4CS.429.0000 . xx

             4CS.429.000A . xx

             4CS.429.000B . xx

    4CS.436.0000 . xx *
    4CS.436.00PP . xx *
             4CS.436.000B . xx *
             4CS.436.00BA . xx *
             4CS.436.00BB . xx *

4CN.0SC.000C.01 1800 2000 Art. 4CS.429.000C . xx
             4CS.429.000D . xx
             4CS.429.000E . xx

             4CS.436.00BC . xx *
             4CS.436.00BD . xx *
             4CS.437.0000 . xx *
             4CS.437.000A . xx *

* 2 PEZZI * 2 PIECES * 2 PIÈCES * 2 STUKS

H

L

H

L

- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain
- Rideau de douche imperméable
- Douchegordijn
- Cortina de ducha impermeabile

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain
- Rideau de douche ignifuge
- Brandwerend douchegordijn
- Cortina de ducha ignífuga

ART.  L H

4CN.0SC.00AE.01 1200 750 Art. 4CS.435.0000 . xx . x

4CN.0SC.00BE.01 1200 2000 Art. 4CS.429.0000 . xx

             4CS.429.000A . xx

4CN.0SC.00FE.01 1500 2000 Art. 4CS.429.000B . xx

             4CS.429.000C . xx

             4CS.436.00BC . xx *
    4CS.437.0000 . xx *

4CN.0SC.00CE.01 1800 2000 Art. 4CS.429.000D . xx
             4CS.429.000E . xx

             4CS.436.00BD . xx *
             4CS.437.000A . xx *

4CN.0SC.00DE.01 2000 2000 Art. 4CS.436.0000 . xx

             4CS.436.000B . xx

    4CS.436.00PP . xx

4CN.0SC.00EE.01 2400 2000 Art. 4CS.436.00BA . xx

             4CS.436.00BB . xx
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ART.  A B C α

4CS.470.0000 . xx 605* 505* 155* 14°

ART.  A B C α

4CS.470.000D . xx 605 505 155 14°

B

A

B

A CC

- Specchio orientabile con asta di movimento
- Adjustable mirror with control rod
- Miroir orientable avec bras de commande
- Regelbare spiegel met bedieningshendel
- Espejo orientable con varilla movible

- Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec cadre
- Oriënteerbare spiegel met beschermingsprofiel
- Espejo orientable con marco
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ART.  A B C

4CS.490.000R . xx 600* 500 550*
4CS.490.00QR . xx 600* 650 700*
4CS.490.00AR . xx 600* 950 1000*

B

20
A

20

ART.  A B 

4CS.490.0WHR . xx 35 73

C A

B

- Specchio fisso
- Fixed mirror
- Miroir fixe
- Vaste spiegel
- Espejo fijo

- Kit pinza reggispecchio per specchio fisso (4 pezzi)
- Kit mirror-holder supports for fixed mirror (4 pieces)
- Kit supports porte-miroir pour miroir fixe (4 pièces)
- Spiegelklem
- Kit pinza para guiar el espejo fijo (4 piezas)
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IP 54IP 54

ART.  A B

4CS.407.0TUR.17 405* 77*

ART.  A B

4CS.407.00TU.17 405* 84*

A

B

A

B

- Lampada da applicare su specchi orientabili. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for adjustable mirrors.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs orientables
. IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels zonder rand. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para colocación sobre espejos orientable.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

- Lampada da fissare a parete.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror. 
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wandlamp.
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijación en pared.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
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ART.  A B C

4CS.492.0000 . xx 240* 126* 46*

ART.  A B C

4CS.492.000B.17 210* 120* 110*

A

B

C
C

A

B

- Mensola portaoggetti
- Bathroom shelf
- Tablette porte-objet
- Kleine tablethouder
- Estante porta-objetos

- Mensola applicabile su supporto orizzontale
- Bathroom shelf to be integrated to horizontal support
- Tablette accrochable à la barre d’appui horizontale
- Tablet vastzetbaar op horizontale steun
- Estante aplicable a asidero horizontal
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ART.  A B C

4CS.493.0000 . xx 204* 204* 16*

B

C

A

- Mensola ad angolo
- Corner shelf
- Tablette à coin 
- Hoektablethouder
- Estante en ángulo

- Mensola con bicchiere conico
- Shelf with conical tumbler
- Tablette avec gobelet conique
- Tablethouder met conische bekerhouder
- Estante con vaso cónico

ART.  A B

4CS.485.00IN . xx 638* 126*

B

A

80Ø

130
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ART.  A B C 

4CS.483.000N . xx 160* 126* 50*

C

A

B

ART.  A B C 

4CS.484.0000 . xx 638* 126* 46*

B

A

C

- Mensola con portasapone
- Shelf with soap dish
- Tablette avec porte-savon
- Zeepschaalhouder
- Estante con portavasos

- Mensola
- Shelf
- Tablette
- Tablethouder
- Estante
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ART.  A B C 

4CS.456.0000 . xx 160* 126* 190*

 80

C

A

B

- Mensola con bicchiere conico
- Shelf with conical tumbler
- Tablette avec gobelet conique
- Tablethouder met conische bekerhouder
- Estante con vaso cónico

- Mensola con dispenser sapone (lt. 0,4)
- Shelf with soap dispenser (lt. 0,4)
- Tablette avec distributeur de savon (lt. 0,4)
- Wandzeepverdeler (lt. 0,4)
- Estante con dispensador de jabón (lt 0,4)

Ø

ART.  A B

4CS.483.0IBN . xx 160* 126*

A

B

Ø  80

Ø  80

Ø  80

130 130
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ART.  A B C

4CS.434.0000 . xx 490 (570)* 210* 200*

A

400

C

B

- Appoggiaschiena da WC
- WC backrest
- Appui dos pour WC
- Rugsteun voor toilet
- Respaldo de WC

ART.  A B C 

4CS.498.0000.44 120 265* 320*

C

B A

- Portasalviette 
- Paper towel dispenser
- Distributeur d’essuie-mains papier
- Verdeler voor papieren handdoekjes
- Dispensador de toallas
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ART.  A B

4CN.457.0000.17 145 105

- Dispenser sacchetti igienici da parete o da appoggio
- Hygienic bag dispenser to be installed on the wall or on 
  a stand
- Distributeur de sacs hygiéniques pour montage murale ou 
  pose sur une surface
- Hygiënische zakdispenser voor installatie aan de muur of 
  op een standaard
- Dispensador de bolsa higiénicas para montar en la pared 
  o para apoyar

145

28

105 Ø 58
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ART.  A B

4CS.481.0000 . xx 167* 110*

B

60

64

A

- Portarotolo a muro
- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- WC Rolhouder met muurbevestiging
- Portarrollos a pared

ART. 

4CS.482.00RU . xx

 
38

 20

135

164

- Portarotolo con supporto in accaio inox 316L per rapida 
  applicazione in cantiere senza foratura dell’ausilio
- Toilet roll holder with stainless steel AISI 316L hook for quick 
  mounting on site without drill holes
- Porte-papier avec crochet en acier inox AISI 316L à 
  assemblage rapide sur place sans trous
- Toiletrolhouder met AISI 316L haak voor snelle montage 
  ter plaatse zonder boorgaten
- Portarollo con soporte en acero inoxidable 316L para montaje 
  rápido en el sitio sin taladrar el asidero
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- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reserverolhouder
- Portarrollos de reserva

- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reserverolhouder
- Portarrollos de reserva

ART.  A B

4CS.481.00RL . xx 64* 255*

B

54

A

ART.  A B 

4CS.481.000R . xx 130* Ø 80

Ø

A

B
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- Portascopino ad imbocco conico con 
  impugnatura in nylon
- Conical toilet brush set with 
  nylon handle
- Ensemble brosse WC conique avec 
  manche en nylon
- WC Borstel met conische opening-Handgreep 
  in nylon
- Escobillero cónico con con mango en nylon

- Portascopino ad imbocco conico con 
  impugnatura in acciaio
- Conical toilet brush set with 
  steel handle
- Ensemble brosse WC conique avec 
  manche en acier
- WC Borstel met conische opening-Handgreep 
  in roestvast staal
- Escobillero cónico con con mango en acero inoxidable

ART.  A B

4CS.486.0000 . xx 520* Ø 80

B

A

ART.  A B

4CS.486.000H . xx 510* Ø 80

B

A



PROGRAMMA 400-SS

141

.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A B 

4CS.426.0000 . xx 500* 106

A

B

ART.  A B C 

4CN.497.0000.10 220* 205* 365*

C

B A

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros

- Cestino da parete con apertura a spinta (lt. 12)
- Wall waste bin push-to-open mechanism (lt. 12)
- Poubelle murale ouverture par pression (lt. 12)
- Vuilbake met drukopening (lt. 12)
- Papelera de pared apertura a impulso (lt. 12)

Colore
Colour
Couleur
Kleuren
Color
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ART.  A B

4CS.489.0000 . xx 400 (450)* 90*

4CS.489.000A . xx 500 (550)* 90*

4CS.489.000B . xx 600 (650)* 90* 

B

A

ART.  A B

4CS.488.000D . xx Ø 50 40*

 10

A B

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros

- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook
- Patère double
- Dubbele kapstok
- Percha doble

Ø
Ø
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ART.  A B

4CS.488.0000 . xx Ø 50 40*

ART.  A B

4CS.488.000C . xx Ø 50 63*

 10

A B

 16
A

B

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook
- Patère
- Kapstok
- Percha

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook
- Patère
- Kapstok
- Percha

Ø

Ø
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ART.  A B

5CS.562.0000 . xx Ø 50 76*

A B

ART.  A B

2MM.402.000U . xx 150* 150*

ART.  A B

2MM.402.0000 . xx 150* 150*

2
B

A

2
B

A

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook
- Patère-butoir
- Kapstok - deurstop
- Tope-percha

- Pittogramma donna
- Lady pictogram
- Pictogramme femme
- Pictogram vrouw
- Pictograma mujer
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ART.  A B

2MM.401.000U . xx 150* 150*

ART.  A B

2MM.401.0000 . xx 150* 150*

ART.  A B

2MM.404.000U . xx 150* 150*

ART.  A B

2MM.404.0000 . xx 150* 150*

2
B

A

2
B

A

2
B

A

2
B

A

- Pittogramma uomo
- Man pictogram
- Pictogramme homme
- Pictogram man
- Pictograma ombre

- Pittogramma disabile
- Disabled pictogram
- Pictogramme handicapé
- Pictogram mindervalide
- Pictograma minusválido
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              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A  B C

4CS.443.0ASB . xx . x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4CS.43J.0ASB . xx . x 

4CS.443.ASBL . xx . x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*
4CS.43J.ASBL . xx . x 

4CS.443.9ASB . xx . x
4CS.43J.9ASB . xx . x

- Sostegno di sicurezza ad angolo con curva inclinata 
  e impugnatura verticale
- Corner safety support with inclined bend and shower 
  head rail
- Barre d’appui à coin avec coude inclinée et barre de 
  douche
- Duschhandlauf mit oberem schrägen Bogen und  
  Brausehalterstange
- Hoekveiligheidssteun met douchekopstang met 
  gebogen bovensteun  
- Asidero en ángulo con curva inclinada con empuñadura 
  vertical

150

C

145

230
A

B

400

LEFT

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

ART.  A  B

4CS.433.00AS . xx 1570 (1650)* 820 (900)*
4CS.33J.00AS . xx

4CS.433.99AS . xx

4CS.33J.99AS . xx

- Sostegno di sicurezza a “T” con curva inclinata
- “T”-shaped safety support inclined bend 
- Barre d’appui forme à “T” avec coude inclinée
- Haltegriff T-Form mit oberem schrägen Bogen  
- T-veiligheidssteun met gebogen bovensteun  
- Asidero en “T” con curva inclinada

150

B

145

==
A

98

98

α=30°

α=30°

ANTISUICIDE
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A 
4CS.487.0ASC . xx 1170 (1250)*
4CS.487.99AS . xx

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione 
  con curva inclinata
- Fixed safey support inclined bend and with shower
  head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette avec 
  coude inclinée
- Brausehalterstange mit mit oberem schrägen Bogen
  und Brausehalter
- Veiligheidssteun met douchekophouder met 
  gebogen bovensteun  
- Asidero con soporte regulable en altura para ducha
  con curva inclinada

150

A

- Reggitenda dritto con 2 supporti a soffitto con dispositivo 
  di sgancio meccanico
- Straight shower curtain rail with 2 ceiling supports with 
  anti-suicide release system
- Barre de rideau de douche droit avec 2 supports plafond 
  avec système anti-suicide 
- Rechte douchegordijnhouder met 2 plafondsteun met
  Anti-zelfmoordophangsysteem
- Barra de cortina recta con 2 soportes a techo con 
  dispositivo de lanzamiento mecánico

98

α=30°

ANTISUICIDE

ART.  A     

4CS.429.00AS . xx 800* 8
4CS.429.0ASA . xx 900* 9
4CS.429.0ASB . xx 1000* 10 
4CS.429.0ASC . xx 1100* 11
4CS.429.0ASD . xx 1200* 12
4CS.429.0ASE . xx 1300* 13
4CS.429.99AS . xx

A

475



PROGRAMMA 400-SS

148

.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  A B C  

4CS.436.0ASB . xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (475)* 16
4CS.436.ASBA . xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (475)* 18
4CS.436.ASBB . xx 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (475)* 20
4CS.436.ASBC . xx 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (475)* 24
4CS.436.ASBD . xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (475)* 30
4CS.436.9ASB . xx

- Reggitenda angolare con 3 supporti a soffitto con dispositivo 
  di sgancio meccanico
- Corner shower curtain rail with 3 ceiling supports with 
  anti-suicide release system
- Barre de rideau de douche à coin avec 3 supports plafond   
  avec système anti-suicide
- Duschvorhangstange L-Form mit 3 Deckenabhängung mit   
  Anti-Suizid-System
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met 3 plafondsteun    
  met anti-zelfmoordophangsysteem
- Barra de cortina en ángulo con tres soportes a techo
  con dispositivo de lanzamiento mecánico

C

A

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook
- Patère
- Kapstok
- Percha

ART.  A B

4CS.488.0ASP . xx Ø50 34*

A

B

11,5

B

ANTISUICIDE

Ø
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

ART.  

4CS.0AN.0003.17

ART. A  

4CS.486.00HR.44 480

ART. A  

4CS.486.00CR.17 480

ART.   

4CS.486.000B.00

- Anello reggitenda
- Shower curtain ring
- Anneau pour rideau de douche
- Gordijnring
- Anillas para cortina

- Scopino di riserva con impugnatura in acciaio
- Spare toilet brush with steel handle
- Brosse WC de réserve avec manche en acier
- Reserveborstel met handgreep in roestvast staal
- Escobilla de reserva con mango en acero inoxidable

- Scopino di riserva con impugnatura in nylon
- Spare toilet brush with nylon handle
- Brosse WC de réserve avec manche en nylon
- Reserveborstel met handgreep in nylon
- Escobilla de reserva con mango en nylon

- Scopino di riserva
- Spare toilet brush head
- Tête brosse WC de réserve
- Reserveborstel
- Escobilla de reserva para escobilleros

A A

Ø Ø67 67

Ø 67
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.XX  FINISH .44   SATINATO
             SATIN
             SATINE
             MAT GEBORSTELD
             MATE

.43   LUCIDO
              BRIGHT
              POLI
              BLINKEND GEBORSTELD
              BRILLO

LVR  53  70

B/SS -744.tr
A

S
S -0 84 .tr

A
.tr

A
S

S- 094

SS -184.tr
A

SS-534.trA
SS-544.trA

SS-384.trA

SS-294.t rA

ART.  

4CS.499.0000.00 

- Dima per il montaggio
- Sketch for wall mounting
- Gabarit
- Universele boormal
- Plantilla para montaje

ART.  

4CN.407.00LT.00

ART.  

4CN.0IP.0068.00

- Giunzione rapida per cavi elettrici
- Quick junction for electric cables
- Jonction rapide pour cables électriques
- Snelkoppeling voor elektrische kabels
- Kit conector para cables eléctricos

IP 68
- Lampadina LED
- Bulb LED
- Ampoule LED
- Gloeilamp LED
- Bombilla LED
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160

ART.  A  B

4CA.433.0000 . xx 1570 (1598)* 820 (877)*
4CA.33J.0000 . xx

4CA.33Y.0000 . xx

4CA.433.9999 . xx

4CA.33J.9999 . xx

4CA.33Y.9999 . xx

150 120

145

B

A 82

B

=
A

= 82

145

ART.  A  B

4CA.422.0000 . xx . x 220 (277)* 520 (577)*
4CA.22J.0000 . xx . x
4CA.22Y.0000 . xx . x

4CA.422.000M . xx . x 300 (357)* 520 (577)*
4CA.22J.000M . xx . x
4CA.22Y.000M . xx . x

4CA.422.000L . xx . x 320 (377)* 720 (777)*
4CA.22J.000L . xx . x
4CA.22Y.000L . xx . x 

ART.  A  B

4CA.422.00LA . xx . x 400 (457)* 1160 (1217)*
4CA.22J.00LA . xx . x

4CA.422.9999 . xx . x
4CA.22J.9999 . xx . x

!

!

145

B

A 82

PATENTED

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- L-vormige veiligheidssteun
- Asidero en “L”

- Sostegno di sicurezza a “T”
- “T”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “T”
- T-veiligheidssteun
- Asidero en “T”

!

RIGHT

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

.XX  FINISH .70 .71
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C

230

A

D

230

82

C

A

B

82

400
230

230

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

ART.  A  B C  D

4CA.424.0000 . xx . x 660 (674)* 660 (702)* 820 (877)* 498
4CA.24J.0000 . xx . x

4CA.424.000L . xx . x 760 (774)* 400 (442)* 1160 (1217)*   -
4CA.24J.000L . xx . x

4CA.424.00LA . xx . x 760 (774)* 760 (802)* 1160 (1217)* 598
4CA.24J.00LA . xx . x

4CA.424.9999 . xx . x
4CA.24J.9999 . xx . x

ART.  A  B C

4CA.443.000B . xx . x 760 (774)* 760 (774)* 1160 (1217)*
4CA.43J.000B . xx . x

4CA.443.00BL . xx . x 760 (774)* 1184 (1198)* 1160 (1217)*
4CA.43J.00BL . xx . x

4CA.443.999B . xx . x
4CA.43J.999B . xx . x

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

150 150

B

LEFTLEFT

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

.XX  FINISH .70 .71
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ART.  A 

4CA.487.0000 . xx 570 (598)*
4CA.487.000A . xx 770 (798)*
4CA.487.000B . xx 970 (998)*
4CA.487.000C . xx 1170 (1198)*
4CA.487.9999 . xx

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
- Fixed safey support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Veiligheidssteun met douchekophouder
- Asidero con soporte regulable en altura 
  para ducha

120

- Reggisoffione girevole con attacco conico universale a 
  scorrimento compatibile con sostegni di sicurezza 
  del PROGRAMMA ALU
- Rotating shower head holder with universal sliding tapered 
  connection compatible with all safety supports of the 
  PROGRAMMA ALU
- Curseur de douche rabatable avec élément de fixation  
  mobile et conique universel compatible avec les barres 
  d’appui du PROGRAMMA ALU
- Douchekophouder draaibare met universele schuifbare 
  conusaansluiting, compatibel met alle veiligheidssteunen   
  van de PROGRAMMA ALU
- Soporte ducha giratorio con base cónica universal deslizable 
  compatible con todos los asideros del PROGRAMMA ALU

ART.  A B

4CA.487.00RD . xx 140* 93*

A

52

B

A

82

.XX  FINISH .70 .71
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ART.  A 

4CA.423.000B . xx 1370 (1398)*
4CA.423.00BL . xx 1570 (1598)*
4CA.423.999B . xx

- Sostegno di sicurezza orizzontale con 
  supporto intermedio
- Horizontal safety support with intermediate 
  wall support
- Barre d’appui horizontale avec support 
  intermédiaire
- Horizontale veiligheidssteun met tussensteun
- Asidero horizontal con soporte intermedio

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Horizontale veiligheidssteun
- Asidero horizontal

150150

120 120

!

!

PATENTED

ART.  A  

4CA.440.0000 . xx 370 (398)*
4CA.40Y.0000 . xx 

4CA.440.000A . xx 570 (598)*
4CA.40Y.000A . xx 

4CA.440.000B . xx 770 (798)*
4CA.40Y.000B . xx 

4CA.440.000C . xx 970 (998)*
4CA.40Y.000C . xx 

4CA.440.000Z . xx 300 (328)*
4CA.40Y.000Z . xx 

4CA.440.9999 . xx 
4CA.40Y.9999 . xx

!

A

82

=
A

=

82
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164

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Vaste open veiligheidssteun
- Asidero fijo abierto

ART.  A  B

4CA.427.0000 . xx . x 500 (514)* 300 (314)*
4CA.27Y.0000 . xx . x 

ART.        A 

4CA.442.0000 . xx       760 (774)*
4CA.442.000M . xx       960 (974)*
4CA.442.000L . xx       1160 (1174)*
4CA.442.9999 . xx

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety support
- Barre d’appui à coin symétrique 
- Symmetrische hoekveiligheidssteun
- Asidero en ángulo simétrico

120

230
A

A

230
82

A

B

82

!

150

120

LEFT

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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A

248

62

112

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate
- Barre d’appui fixe sur plaque
- Vaste veiligheidssteun op plaat
- Asidero fijo sobre placa

ART.  A 

4CA.445.000T  . xx 600* 
4CA.45Y.000T  . xx 
4CA.45K.000T . xx 
4CA.445.0000  . xx 700*
4CA.45Y.0000  . xx 
4CA.45K.0000 . xx 
4CA.445.000L  . xx 850*
4CA.45Y.000L  . xx 
4CA.45K.000L . xx  

- Sostegno di sicurezza ribaltabile 
- Lift-up safety support 
  with friction device and armrest
- Barre d’appui relevable 
- Opklapbare veiligheidssteun 
- Asidero abatible 

120 120

PATENTED PATENTED

ART.  A 

4CA.441.000P . xx 600*
4CA.441.00PL . xx 700*
4CA.441.0PLL . xx 850*

A

112248

112
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ART.  

4CN.445.0CPM . 00 

ART.        A 

4CA.445.00CT . xx       600*
4CA.445.000C . xx       700*
4CA.445.00CL . xx       850*

202 131

A
130

104*

110*

120

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile
- Extractable lift-up safety support
- Barre d’appui relevable extractif 
- Opklapbare en extraheerbare veiligheidssteun
- Asidero para baño abatible y extraíble

- Placca a muro per sostegno di sicurezza 
  ribaltabile estraibile
- Wall plate for extractable lift-up safety support
- Plaque murale pour barre d’appui relevable extractif
- Dekplaat voor wandplaat van de extraheerbare   
  veiligheidssteun 
- Tapa para la placa en pared del asidero para baño     
  abatible y extraíble

.XX  FINISH .70 .71
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ART. 

4CN.445.0CCP . xx

113*

125*

- Coperchio per placca a muro del sostegno di 
  sicurezza ribaltabile estraibile
- Cover for wall plate of the extractable Lift-up 
  safety support 
- Couverture pour la plaque murale de la barre d’appui    
  relevable extractif
- Dekplaat voor wandplaat van de extraheerbare   
  veiligheidssteun
- Tapa para la placa en pared del asidero para baño     
  abatible y extraíble

.XX  FINISH .70 .71
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170

ART.  A B  C D

4CA.450.00CM . xx 395* 510* 560* 316

4CA.450.0CML . xx 395* 510* 560* 386

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et relevable
- Opklapbare douchezit, aanhaakbaar aan
  veiligheidssteunen
- Asiento enganchable y abatible

150

C

BA

270

230

D

ART.  A B 

4CA.451.000B . xx 378* 400*

4CA.51K.000B . xx 378* 400*

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Opklapbare douchezit
- Asiento abatible

150

B

A

403

196

63

PATENTED
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ART.  A B 

4CN.447.00CM . xx 395* 415*

4CN.47K.00CM . xx 395* 415*

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Opklapbare douchezit
- Asiento abatible

150

240

65

B

A

240

ART.  A  B C

4CA.434.0000 . xx 490 (520)*  210*                200* 

4CA.434.000L . xx 700 (730)*  210* 200*

- Appoggiaschiena da WC
- WC Backrest
- Appui dos pour WC
- Rugsteun voor toilet
- Respaldo de WC

A

B

C

400

.XX  FINISH .70 .71
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ART.  A     

4CA.429.0000 . xx 800* 8
4CA.429.000A . xx 900* 9
4CA.429.000B . xx 1000* 10 
4CA.429.000C . xx 1100* 11
4CA.429.000D . xx 1200* 12
4CA.429.000E . xx 1300* 13
4CA.429.9999 . xx

- Reggitenda dritto
- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Rechte douchegordijnhouder
- Barra de cortina recta

A

ART.  A B      

4CA.436.0000 . xx 800 (815)* 800 (815)* 16
4CA.436.9999 . xx

- Reggitenda angolare con due supporti a muro
- Corner shower curtain rail with two wall supports
- Barre de rideau de douche à coin avec deux supports    
  murales
- Hoekvormige douchegordijnhouder met wandsteun
- Barra de cortina en ángulo con dos soportes a techo

B

A

.XX  FINISH .70 .71
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ART.  A B C  

4CA.437.0000 . xx 800 (815)* 800 (830)* 440 (458)* 24
4CA.437.000A . xx 1000 (1015)* 1000 (1030)* 440 (458)* 30
4CA.437.9999 . xx

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec 
  support plafond
- U-vormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en “U” con soporte a techo

B

C

A

ART.  A B C  

4CA.436.000B . xx 800 (815)* 800 (815)* 440 (458)* 16
4CA.436.00BA . xx 900 (915)* 900 (915)* 440 (458)* 18
4CA.436.00BB . xx 1000 (1015)* 1000 (1015)* 440 (458)* 20
4CA.436.00BC . xx 1200 (1215)* 1200 (1215)* 440 (458)* 24
4CA.436.00BD . xx 1500 (1515)* 1500 (1515)* 440 (458)* 30
4CA.436.999B . xx

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto
- Corner shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche à coin avec support plafond
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en ángulo con soporte a techo

B

A

C
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PROGRAMMA 400-ALU

174

ART.  L H

4CN.0SC.000B.01 1200 2000 Art.   4CA.429.0000 . xx

             4CA.429.000A . xx

             4CA.429.000B . xx

            4CA.436.0000 . xx *
            4CA.436.000B . xx *
             4CA.436.00BA . xx *
             4CA.436.00BB . xx *

4CN.0SC.000C.01 1800 2000 Art. 4CA.429.000C . xx
             4CA.429.000D . xx
             4CA.429.000E . xx

    4CA.436.00BC . xx *
             4CA.436.00BD . xx *
             4CA.437.0000 . xx *
             4CA.437.000A . xx *

ART.  L H

4CN.0SC.00BE.01 1200 2000 Art. 4CA.429.0000 . xx

             4CA.429.000A . xx

4CN.0SC.00FE.01 1500 2000 Art. 4CA.429.000B . xx

              4CA.429.000C . xx

              4CA.436.00BC . xx *
      4CA.437.0000 . xx *

4CN.0SC.00CE.01 1800 2000 Art. 4CA.429.000D . xx
             4CA.429.000E . xx

             4CA.436.00BD . xx *
             4CA.437.000A . xx *

4CN.0SC.00DE.01 2000 2000 Art. 4CA.436.0000 . xx

             4CA.436.000B . xx

4CN.0SC.00EE.01 2400 2000 Art. 4CA.436.00BA . xx

             4CA.436.00BB . xx

- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain
- Rideau de douche imperméable
- Douchegordijn
- Cortina de ducha impermeabile

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain
- Rideau de douche ignifuge
- Brandwerend douchegordijn
- Cortina de ducha ignífuga

H

L

H

L

* 2 PEZZI * 2 PIECES * 2 PIÈCES * 2 STUKS
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ART.  A B C α

4CA.470.0000 . xx 600* 540* 150* 14°

4CA.470.000Q . xx 600* 690* 190* 14°

ART.  A B C α

4CA.471.0000.00 600* 500* 160* 18°

4CA.471.000Q.00 600* 650* 210* 18°

B B

A C A C

- Specchio orientabile senza cornice
- Adjustable mirror without frame
- Miroir orientable sans cadre
- Kippspiegel ohne Rahmen
- Espejo orientable sin marco

- Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec cadre
- Oriënteerbare spiegel met beschermingsprofiel
- Espejo orientable con marco

.XX  FINISH .70 .71
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ART.  A B C

4CN.490.000R . xx 600* 500 550*

4CN.490.00QR . xx 600* 650 700*

4CN.490.00AR . xx 600* 950 1000*

- Specchio fisso
- Fixed mirror
- Miroir fixe
- Vaste spiegel
- Espejo fijo

ART.  A B

4CN.490.0WHR . xx 38 64

B

A

C B

A

- Kit pinza reggispecchio per specchio fisso (4 pezzi)
- Kit mirror-holder supports for fixed mirror (4 pieces)
- Kit supports porte-miroir pour miroir fixe (4 pièces)
- Spiegelklem
- Kit pinza para guiar el espejo fijo (4 piezas)
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ART.  A B

4CN.407.00TU . xx 405* 84*

ART.  A B 

4CN.407.0TUA . xx 405* 61* 

- Lampada da applicare su specchi con cornice. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors with frame.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs avec cadre.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels met rand. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para colocación sobre espejos con marco
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

- Lampada da applicare su specchi senza cornice. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors without frame.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs sans cadre.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels zonder rand. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para colocación sobre espejos sin marco
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

A

B

IP 54 IP 54

A

B
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ART.  A B

4CN.407.0TUR . xx 405* 77*

- Lampada da fissare a parete.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wandlamp.
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijación en pared
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

A

B

50

A

B

50

A

B

ART.  A B

4CA.484.00AL . xx 600 (630)* 141* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

4CA.484.99AL . xx  141* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

- Mensola con ripiano in alluminio
- Aluminium bathroom shelf
- Tablette en aluminium
- Tablet en aluminium
- Estante con repisa en aluminio

ART.  A B

4CA.484.0BAL . xx 650 (680)* 150* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

PATENTED
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ART.  A B

4CA.485.0IAL . xx 600 (630)* 141* aluminium

4CA.485.9IAL . xx  141* aluminium

ART.  A B

4CA.485.IBAL . xx 650 (680)* 150* aluminium

13050

Ø80

A

B

50

A

B

Ø80
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ART. A B C  

4CA.483.000N . xx 115* 123* 46*

- Mensola con portasapone
- Shelf with soap dish
- Tablette avec porte-savon
- Zeepschaalhouder
- Estante con portavasos

- Mensola con ripiano in alluminio con bicchiere conico
- Aluminium bathroom shelf with cobnical tumbler
- Tablette en aluminium avec gobelet conique
- Tablet en aluminium met conische beker
- Estante con repisa en aluminio, con vaso cónico

C

B

A

73
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ART. A B C  

4CA.483.00BN . xx 80* 105* 131*

- Mensola con dispenser sapone 
- Shelf with soap dispenser 
- Tablette avec distributeur de savon 
- Wandzeepverdeler
- Estante con dispensador de jabón (lt 0,4)

ART. A B C  

4CA.456.0000 . xx 80* 105* 173*

- Mensola con bicchiere
- Shelf with tumbler
- Tablette avec gobelet
- Tablethouder met bekerhouder
- Estante con vaso

C

B

73

A

C

B

73

A
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ART. A B C  

4CA.486.000C . xx 98* 114* 438*

ART. A B   

4CA.481.0000 . xx 155* 80 

- Portarotolo a muro
- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- WC Rolhouder met muurbevestiging
- Portarrollos a pared

 

211

B

73

A

C

- Portascopino ad imbocco conico 
- Conical toilet brush set with 
- Ensemble brosse WC conique 
- Conische WC-borstel set 
- Escobillero cónico

B

73

A
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ART.  A B

4CA.481.00RL . xx 270* 80*

- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reserverolhouder
- Portarrollos de reserva

A

25

B73

ART.  A B C

4CA.492.000B . xx 210* 105* 103*

- Mensola applicabile su supporto orizzontale
- Shelf to be integrated to horizontal support
- Tablette accrochable à la barre d’appui horizontale
- Tablet vastzetbaar op horizontale steun
- Estante aplicable a asidero horizontal

A

B

C

B

C
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ART.  A B

4CN.488.000P . xx Ø52 47*

 10

23

B

A

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handdoekhouder
- Toalleros

ART.  A B 

4CA.489.000N . xx 370 (400)* 80* 
4CA.489.00AN . xx 470 (500)* 80* 
4CA.489.00BN . xx 570 (600)* 80* 
4CA.489.00CN . xx 770 (800)* 80* 
4CA.489.999N . xx  80*

25

A

B

73

- Gancio appendiabiti piccolo
- Small cloth hook
- Patère
- Kleine kapstok
- Percha pequeña

Ø
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ART.  A B

4CN.488.000D . xx Ø55 40*

 10

24

B

A

ART.  A B

5CN.562.0000 . xx Ø53 75*

26

B

A

- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook
- Patère double
- Dubbele kapstok
- Percha doble

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook
- Patère-butoir
- Kapstok - deurstop
- Tope-percha

Ø
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ART. 

4CA.0RC.0000.00

ART. 

4CA.0RC.002C.00

- Radiocomando per sistema elettronico di 
  suono di emergenza e/o scarico dell’acqua WC
- Remote control for automatic WC-flushing 
  system
- Radiocommande pour système électronique 
  d’évacuation de l’eau du WC
- Afstandsbediening voor electronisch doorspoeling
  toilet
- Control remoto para llamada de emergencia y/o la   
  descarga de agua del WC
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ART.  

4CN.0AN.0002 . xx

ART.  A

4CA.486.00SR . xx 380*

- Scopino di riserva con impugnatura
- Spare toilet brush with handle
- Brosse WC de réserve avec manche
- Reserveborstelkop met handgreep
- Escobilla de reserva con mango

A

ART.  

4CN.0IP.0068.00

IP 68

PROGRAMMA 400-ALU

ART.  

4CN.407.00LT.00

- Anello reggitenda
- Shower curtain ring
- Anneau pour rideau de douche
- Gordijnring
- Anillas para cortina

- Giunzione rapida per cavi elettrici
- Quick junction for electric cables
- Jonction rapide pour cables electriques
- Snelkoppeling voor elektrische kabels
- Kit conector para cables eléctricos

- Lampadina LED
- Bulb LED
- Ampoule LED
- Gloeilamp LED
- Bombilla LED

Ø 67
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ART.  A  B

CAP.433.0000 . xx 1570 (1600)* 820 (852)*
CAP.33J.0000 . xx

CAP.433.9999 . xx

CAP.33J.9999 . xx

ART.  A  B

CAP.422.0000 . xx . x 220 (252)* 520 (552)*
CAP.22J.0000 . xx . x

CAP.422.000M . xx . x 300 (332)* 520 (552)*
CAP.22J.000M . xx . x

CAP.422.000L . xx . x 320 (352)* 720 (752)*
CAP.22J.000L . xx . x

CAP.422.00LA . xx . x 400 (432)* 1160 (1192)*
CAP.22J.00LA . xx . x

CAP.422.9999 . xx . x
CAP.22J.9999 . xx . x

145

B

A

B

=

A
=

120 120

145

RIGHT

- Sostegno di sicurezza a “T”
- “T”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “T”
- T-veiligheidssteun
- Asidero en “T”

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- L-vormige veiligheidssteun
- Asidero en “L”

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS   IZQUIERDA
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ART.  A  B C

CAP.424.0000 . xx . x 660 (676)* 660 (678)* 820 (852)*
CAP.24J.0000 . xx . x

CAP.424.000L . xx . x 760 (776)* 400 (418)* 1160 (1192)*
CAP.24J.000L . xx . x

CAP.424.00LA . xx . x 760 (776)* 760 (778)* 1160 (1192)*
CAP.24J.00LA . xx . x

CAP.424.9999 . xx . x
CAP.24J.9999 . xx . x

ART.  A  B C

CAP.443.000B . xx . x 760 (776)* 760 (776)* 1160 (1192)*
CAP.43J.000B . xx . x

CAP.443.00BL . xx . x 760 (776)* 1184 (1200)* 1160 (1192)*
CAP.43J.00BL . xx . x

CAP.443.999B . xx . x
CAP.43J.999B . xx . x

C

230

A

B

C

A

B

145

120 120

145

LEFT LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner shower rail with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner shower rail with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun
- Asidero en ángulo con empuñadura vertical

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA
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ART.  A 

CAP.487.0000 . xx 570 (600)*
CAP.487.000A . xx 770 (800)*
CAP.487.000B . xx 970 (1000)*
CAP.487.000C . xx 1170 (1200)*
CAP.487.9999 . xx

A

120

  

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
- Fixed safey support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Veiligheidssteun met douchekophouder
- Asidero con soporte regulable en altura para ducha

- Reggisoffione girevole con attacco conico universale a 
  scorrimento compatibile con sostegni di sicurezza del  
  PROGRAMMA CAP
- Rotating Shower head holder with universal sliding tapered 
  connection compatible with all safety supports of the 
  PROGRAMMA CAP
- Curseur de douche rabatable avec élément de fixation 
  mobile et conique universel compatible avec les barres 
  d’appui du PROGRAMMA CAP
- Douchekophouder draaibare met universele schuifbare 
  conusaansluiting, compatibel met alle veiligheidssteunen  
  van de PROGRAMMA CAP 
- Soporte ducha giratorio con base cónica universal deslizable 
  compatible con todos los asideros del PROGRAMMA CAP

ART.  A B

CAP.487.00RD . xx 140* 93*

A

52

B
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ART.  A 

CAP.423.000B . xx 1370 (1400)*
CAP.423.00BL . xx 1570 (1600)*
CAP.423.999B . xx

ART.  A 

CAP.440.0000 . xx 370 (400)*
CAP.440.000A . xx 570 (600)*
CAP.440.000B . xx 770 (800)*
CAP.440.000C . xx 970 (1000)*
CAP.440.000Z . xx 300 (330)*
CAP.440.9999 . xx

A =

A

=

120120

- Sostegno di sicurezza orizzontale con 
  supporto intermedio
- Horizontal safety support with intermediate 
  wall support
- Barre d’appui horizontale avec support 
  intermédiaire
- Horizontale veiligheidssteun met tussensteun
- Asidero horizontal con soporte intermedio

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Horizontale veiligheidssteun
- Asidero horizontal
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ART.  A  B

CAP.427.0000 . xx . x 500 (515)* 300 (315)*
CAP.427.9999 . xx . x

A

B

120 120

230
A

A

LEFT

ART.        A 

CAP.442.0000 . xx . x       760 (776)*
CAP.442.000M . xx . x       960 (976)*
CAP.442.000L . xx . x       1160 (1176)*
CAP.442.9999 . xx . x

RIGHT

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Vaste open veiligheidssteun
- Asidero fijo abierto

 . 1
 . 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS  DERECHA
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS  IZQUIERDA

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety shower rail
- Barre d’appui à coin symétrique 
- Symmetrische hoekveiligheidssteun
- Asidero en ángulo simétrico
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ART.  A 

CAP.441.000P . xx 600*

ART.  A B 

CAP.445.000T . xx 600* 852*
CAP.445.0000 . xx 700* 952*

A

B

110

120 120

A

112248

112

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate
- Barre d’appui fixe sur plaque
- Vaste veiligheidssteun op plaat
- Asidero fijo sobre placa

- Sostegno di sicurezza ribaltabile a scomparsa
- Lift-up foldaway safety support
- Barre d’appui relevable escamotable
- Geïntegreerde opklapbare veiligheidssteun
- Asidero abatible retráctil
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ART.  A 

4CA.445.000T  . xx 600*
4CA.45Y.000T  . xx

4CA.45K.000T . xx

4CA.445.0000 . xx 700*
4CA.45Y.0000 . xx

4CA.45K.0000 . xx

4CA.445.000L . xx 850*
4CA.45Y.000L . xx

4CA.45K.000L . xx

- Sostegno di sicurezza ribaltabile 
- Lift-up safety support with friction device and armrest
- Barre d’appui relevable 
- Opklapbare veiligheidssteun 
- Asidero abatible 
- Suporte de segurança dobrável

A

248

62

112

PATENTED

120
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ART.  A B C D 

CAP.447.000B. xx 460* 340* 450* 390*

D

A

C

B

150

ART.  A B C

CAP.498.0000 . 30 120 265* 320*

C

B A

- Seggiolino ribaltabile a scomparsa
- Lift-up foldaway shower seat
- Siége relevable escamotable
- Geïntegreerde opklapbare zit
- Asiento abatible retráctil

- Portasalviette verniciato bianco 
- White varnished paper towel dispenser
- Distributeur d’essuie-mains papier en 
  coloris laqué blanc
- Wit gelakte verdeler voor papieren    
  handdoekjes 
- Dispensador de toallas pintado blanco

Colore
Colour
Couleur

Kleuren

Color
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ART.  A      

CAP.429.0000 . xx 800* 8
CAP.429.000A . xx 900* 9
CAP.429.000B . xx 1000* 10 
CAP.429.000C . xx 1100* 11
CAP.429.000D . xx 1200* 12
CAP.429.000E . xx 1300* 13
CAP.429.9999 . xx

A

ART.  A B      

CAP.436.0000 . xx 800 (815)* 800 (815)* 16
CAP.436.9999 . xx

B

A

- Reggitenda dritto
- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Rechte douchegordijnhouder
- Barra de cortina recta

- Reggitenda angolare con due supporti a muro
- Corner shower curtain rail with two wall supports
- Barre de rideau de douche à coin avec deux supports    
  murales
- Hoekvormige douchegordijnhouder met wandsteun
- Barra de cortina en ángulo con dos soportes a techo
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ART.  A B C  

CAP.437.0000 . xx 800 (815)* 800 (830)* 440 (458)* 24
CAP.437.000A . xx 1000 (1015)* 1000 (1030)* 440 (458)* 30
CAP.437.9999 . xx

B

C

A

ART.  A B C  

CAP.436.000B . xx 800 (815)* 800 (815)* 440 (458)* 16
CAP.436.00BA . xx 900 (915)* 900 (915)* 440 (458)* 18
CAP.436.00BB . xx 1000 (1015)* 1000 (1015)* 440 (458)* 20
CAP.436.00BC . xx 1200 (1215)* 1200 (1215)* 440 (458)* 24
CAP.436.00BD . xx 1500 (1515)* 1500 (1515)* 440 (458)* 30
CAP.436.999B . xx

B

A

C

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec 
  support plafond
- U-vormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en “U” con soporte a techo

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto
- Corner shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche à coin avec support plafond
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met plafondsteun
- Barra de cortina en ángulo con soporte a techo
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ART.  L H

4CN.0SC.000B.01 1200 2000 Art.   CAP.429.0000 . xx

             CAP.429.000A . xx

             CAP.429.000B . xx

            CAP.436.0000 . xx *
            CAP.436.000B . xx *
             CAP.436.00BA . xx *
             CAP.436.00BB . xx *

4CN.0SC.000C.01 1800 2000 Art. CAP.429.000C . xx
             CAP.429.000D . xx
             CAP.429.000E . xx

    CAP.436.00BC . xx *
             CAP.436.00BD . xx *
             CAP.437.0000 . xx *
             CAP.437.000A . xx *

ART.  L H

4CN.0SC.00BE.01 1200 2000 Art. CAP.429.0000 . xx

             CAP.429.000A . xx  

4CN.0SC.00FE.01 1500 2000 Art. CAP.429.000B . xx

              CAP.429.000C . xx

              CAP.436.00BC . xx*
      CAP.437.0000 . xx *

4CN.0SC.00CE.01 1800 2000 Art. CAP.429.000D . xx
             CAP.429.000E . xx

             CAP.436.00BD . xx *
             CAP.437.000A . xx *

4CN.0SC.00DE.01 2000 2000 Art. CAP.436.0000 . xx

             CAP.436.000B . xx

4CN.0SC.00EE.01 2400 2000 Art. CAP.436.00BA . xx

             CAP.436.00BB . xx

H

L

H

L

- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain
- Rideau de douche imperméable
- Douchegordijn
- Cortina de ducha impermeabile

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain
- Rideau de douche ignifuge
- Brandwerend douchegordijn
- Cortina de ducha ignífuga

* 2 PEZZI * 2 PIECES * 2 PIÈCES * 2 STUKS
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ART.  A B

CAP.490.0000 . xx 600* 1100*

B

A 14

ART.  A B C α

CAP.470.0000 . xx 600* 530* 150* 14°

A C

B

- Specchio fisso
- Fixed mirror
- Miroir fixe
- Vaste spiegel
- Espejo fijo

- Specchio orientabile
- Adjustable mirror
- Miroir orientable  
- Oriënteerbare spiegel
- Espejo orientable
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IP 54

ART.  A B

CAP.407.0TUR . xx 405* 75*

IP 54

A

B

ART.  A B 

CAP.407.0TUA . xx 405* 61* 

A

B

- Lampada da fissare a parete.
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wandlamp.
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijación en pared
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

- Lampada da applicare su specchi con cornice. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors with frame.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs avec cadre
. IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels met rand. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para colocación sobre espejos con marco
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
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ART. A B C  

CAP.483.00PM . xx 150* 110* 44*

ART. A B C  

CAP.483.00DM . xx 150* 110* 136*

C

B

A

112

C

B

 80

A

ART. A B C  

CAP.483.000P . xx 150* 92* 44*

ART. A B C  

CAP.483.000D . xx 150* 92* 136*

C

B

A

112

C

B

 80

A

- Mensola con portasapone
- Shelf with soap dish
- Tablette avec porte savon
- Zeepschaalhouder
- Estante con portavasos

- Mensola con dispenser
- Shelf with soap dispenser
- Tablette avec distributeur de savon
- Zeepdispenser wandmontage
- Estante con dispensador de jabón (lt 0,4)

Ø

Ø
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ART.  A B C

CAP.492.000B . xx 210* 105* 103*

A

B

C

- Mensola con bicchiere conico
- Shelf with conical tumbler
- Tablette avec gobelet conique
- Tablethouder met conische bekerhouder
- Estante con vaso cónico

- Mensola applicabile su supporto orizzontale
- Shelf to be integrated to horizontal support
- Tablette accrochable à la barre d’appui horizontale
- Tablet vastzetbaar op horizontale steun
- Estante aplicable a asidero horizontal

ART. A B

CAP.483.0IBM . xx 150* 110*

ART. A B

CAP.483.00IB . xx 150* 92*

130

Ø 80

Ø  80

B

A

Ø  80

130130

Ø  80

B

A

Ø  80

130 130
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216216

CAP.004.0000.30 + CAP.008.0000.30CAP.004.0000.30 + CAP.005.0000.30CAP.004.0000.30 + CAP.006.0000.30

CAP.004.0000.30 + CAP.007.0000.30 CAP.004.0000.30

ART.  A B C

CAP.004.0000.30 624 40 110

ART.  A B C

CAP.003.0000.30 161 40 110

AA

C

B

Combinazioni / combinations / combinaisons / combinaties / combinaciones Combinazioni / combinations / combinaisons / combinaties / combinaciones

A

B

C

CAP.003.0000.30 + CAP.007.0000.30CAP.003.0000.30 + CAP.005.0000.30CAP.003.0000.30 + CAP.006.0000.30

POWDER COATED ALUMINIUM

- Mensola per dispenser o bicchiere o vassoio o portasapone /  
  Portasciugamani 
- Bathroom shelf for soap dispenser or tumbler or tray or soap   
  dish / towel holder
- Tablette pour doseur savon ou gobelet ou plateau ou porte-savon /  
  porte-serviettes
- Tablet voor dispenser of beker of dienblad of zeepdispenser /
  handdoeck houder
- Estante para distribuidor o vaso o bandeja o jabonera / 
  Toallero

- Mensola per dispenser o bicchiere o portasapone
- Bathroom shelf for soap dispenser or tumbler or soap dish
- Tablette pour doseur savon ou gobelet ou porte-savon
- Tablet voor dispenser of beker of zeepdispenser
- Estante para distribuidor o vaso o jabonera

FINISH .30 FINISH
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217217

CAP.005.0000.30 + CAP.003.0000.30CAP.005.0000.30 + CAP.004.0000.30

ART.  A B C

CAP.005.0000.30 76 107 105

ART.  A B C

CAP.006.0000.30 76 107 170

Combinazioni / combinations / combinaisons / combinaties / combinaciones Combinazioni / combinations / combinaisons / combinaties / combinaciones

CAP.006.0000.30 + CAP.003.0000.30CAP.006.0000.30 + CAP.004.0000.30

C

64

A

B

C

64

A

B

CERAMIC

- Bicchiere per mensola
- Tumbler for shelf
- Gobelet pour tablette
- Beker voor tablet
- Vaso para estante

- Dispenser per mensola
- Soap dispenser for shelf
- Doseur savon pour tablette
- Zeepdispenser voor tablet
- Distribuidor para estante

FINISH .30
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CAP.007.0000.30 + CAP.003.0000.30CAP.007.0000.30 + CAP.004.0000.30

ART.  A B C

CAP.007.0000.30 154 107 30

ART.  A B C

CAP.008.0000.30 310 107 12

CAP.008.0000.30 + CAP.004.0000.30

A

C

B

142

A

C

B

297

CERAMIC

- Portasapone per mensola
- Soap dish for bathroom shelf
- Porte-savon pour tablette
- Zeephouder voor table
- Jabonera para estante

- Vassoio per mensola
- Tray for bathroom shelf
- Plateau pour tablette
- Dienblad voor tablet
- Bandeja para estante

FINISH .30

Combinazioni / combinations / combinaisons / combinaties / combinaciones Combinazioni / combinations / combinaisons / combinaties / combinaciones
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ART. A B C  

CAP.486.0000 . xx 150* 110* 380*

B

A

C

 80

- Portascopino
- Toilet brush set
- Ensemble brosse WC
- Toiletborstel
- Escobillero

Ø

FINISH .30

ART. A B  

CAP.010.0000.30 193 752

118

270

270

A

B

- Piantana porta rotolo e porta scopino
- Toilet paper and brush holder stand
- Support pour porte-papier et ensemble brosse WC
- Toiletpapier en borstelhouder
- Base portarrollo con escobillero

.XX  FINISH .30 .24
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ART. A B C  

CAP.481.00BA . xx 150* 110 108

ART. A B C  

CAP.009.0000.30 260 260 325

- Portarotolo a muro 
- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- WC rolhouder met muurbevestiging
- Portarrollos a pared

B

C

A 220

A

B

C

- Cestino
- Paper basket
- Poubelle
- Vuilbake
- Cubo de basura

FINISH .30.XX  FINISH .XX  FINISH.30 .24
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- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook
- Patère double
- Dubbele kapstok
- Percha doble

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook
- Patère-butoir
- Kapstok - deurstop
- Tope-percha

ART.  A B

CAP.488.0000 . xx 125* 30*

ART.  A B

CAP.562.0000 . xx Ø 50 76*

Ø 16

A

50

B

A B
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ART.  A

CAP.445.CG01.00 1470
CAP.445.CG02.00 1350
CAP.445.CG03.00 1410

ART.  A

CAP.445.WP0T.00 865
CAP.445.WP00.00 965

ART.  A

CAP.445.DM0T.00 835
CAP.445.DM00.00 935

ART.  A

CAP.445.MR0T.00 835
CAP.445.MR00.00 935

70

A
A

90 3

A

120 65 90150

A

- Telaio per applicare art. CAP.445.000T, CAP.445.0000 
  nelle pareti in cartongesso
- Fixture on plasterboard walls for the application of 
  articles CAP.445.000T, CAP.445.0000
- Bâti à introduire dans les parois en placoplâtre pour 
  l’application des articles CAP.445.000T et CAP.445.0000 
- Frame dat in gipsplaten wanden moet geplaatst worden 
  om de artikels CAP.445.000T, CAP.445.0000 te bevestigen
- Bastidor que se inserta en las paredes de cartón yeso   
  para aplicar los artículos CAP.445.000T, CAP.445.0000 
 

- Protezione a tenuta stagna per art CAP.445.000T 
  (CAP.445.WP0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.WP00.00) 
- Watertight protection for art CAP.445.000T 
  (CAP.445.WP0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.WP00.00) 
- Protection étanche pour les articles CAP.445.000T 
  (CAP.445.WP0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.WP00.00) 
- Waterdichte muurbescherming voor artikels CAP.445.000T 
  (CAP.445.WP0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.WP00.00)
- Protección estanca para art CAP.445.000T 
  (CAP.445.WP0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.WP00.00)
- Proteccíon estanca para art CAP.445.000T 
  (CAP.445.WP0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.WP00.00) 

- Dima per fori di alloggiamento art. CAP.445.000T 
  (CAP.445.DM0T.00), CAP.445.0000 (CAP.445.DM00.00) 
  nelle pareti in cartongesso 
- Drill template for art. CAP.445.000T (CAP.445.DM0T.00)     
  and CAP.445.0000 (CAP.445.DM00.00) for plasterboard walls 
- Gabarit pour trous de fixation des articles CAP.445.000T 
  (CAP.445.DM0T.00) et CAP.445.0000 (CAP.445.DM00.00) 
  pour parois en placoplâtre 
- Mal voor het boren van de gaten art. CAP.445.000T 
  (CAP.445.DM0T.00), en CAP.445.0000 (CAP.445.DM00.00)    
  voor wanden in gipsplaat
- Plantilla para orificios de alojamiento del art. CAP.445.000T 
  (CAP.445.DM0T.00) y el CAP.445.0000 (CAP.445.DM00.00) 
  en paredes de cartón yeso

- Telaio per applicare art. CAP.445.000T (CAP.445.MR0T.00), 
  CAP.445.0000 (CAP.445.MR00.00) nelle pareti in muratura 
- Fixture to set in brick walls for the application of articles 
  CAP.445.000T (CAP.445.MR0T.00), CAP.445.0000 
  (CAP.445.MR00.00) 
- Bâti à introduire dans les parois maçonnées pour 
  l’application des articles CAP.445.000T (CAP.445.MR0T.00), 
  CAP.445.0000 (CAP.445.MR00.00) 
- Frame dat in gemetselde wanden moet gemetseld worden 
  om de artikels CAP.445.000T (CAP.445.MR0T.00), 
  CAP.445.0000 (CAP.445.MR00.00) te bevestigen 
- Bastidor que se empotra en las paredes de mampostería
  para aplicar los artículos CAP.445.000T (CAP.445.MR0T.00), 
  CAP.445.0000 (CAP.445.MR00.00)
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ART.  A B

CAP.447.CG0B.00 556 1080

ART.  A B

CAP.447.MR0B.00 500 430

ART.  A B

CAP.447.DM0B.00 440 430

ART.  A B

CAP.447.WP0B.00 472 465

B

A

64

B

A 3

B

A

B

A

- Telaio per applicare art. CAP.447.000B nelle pareti 
  in cartongesso
- Fixture on plasterboard walls for the application of 
  article CAP.447.000B
- Bâti à introduire dans les parois en placoplâtre pour 
  l’application de l’article CAP.447.000B
- Frame dat in gipsplaten wanden moet geplaatst worden 
  om het artikel CAP.447.000B te bevestigen
- Bastidor que se inserta en las paredes de cartón yeso
  para aplicar el artículo CAP.447.000B

- Telaio per applicare art. CAP.447.000B nelle pareti 
  in muratura
- Fixture to set in brick walls for the application of 
  article CAP.447.000B
- Bâti à introduire dans les maçonnées pour 
  l’application de l’article CAP.447.000B
- Frame dat in gemetselde wanden moet gemetseld worden   
  om het artikel CAP.447.000B te bevestigen
- Bastidor que se empotra en las paredes de mampostería
  para aplicar el artículo CAP.447.000B

- Dima per foro di alloggiamento art. CAP.447.000B 
  nelle pareti in cartongesso
- Drill template for art. CAP.447.000B for plasterboard walls
- Gabarit pour trous de fixation de l’article CAP.447.000B 
  pour parois en placoplâtre
- Mal voor het boren van het gat art. CAP.447.000B voor 
  wanden in gipsplaat
- Plantilla para orificios de alojamiento del art. CAP.447.000B    
  en paredes de cartón yeso

- Protezione a tenuta stagna per art. CAP.447.000B
- Watertight protection for art. CAP.447.000B
- Protection étanche pour l’ article CAP.447.000B
- Waterdichte muurbescherming voor artikel CAP.447.000B
- Proteccíon estanca para art CAP.447.000B
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ART.  

CAP.0AN.0002 . xx

ART.  A

CAP.486.00SR . xx 350*

A

ART. 

CAP.4PR.0000 . xx

ART.  

4CN.407.00LT.00

- Anello reggitenda
- Shower curtain ring
- Anneau pour rideau de douche
- Gordijnring
- Anillas para cortina

- Scopino di riserva con impugnatura
- Spare toilet brush with handle
- Brosse WC de réserve avec manche
- Reserveborstel met handgreep
- Escobilla de reserva con mango

- Profili reggispecchio
- Mirror profile
- Profils porte-miroir
- Spiegelprofielen
- Perfiles de sujeción para espejos

- Lampadina LED
- Bulb LED
- Ampoule LED
- Gloeilamp LED
- Bombilla LED

Ø 75

.XX  FINISH .XX  FINISH.30 .24



.XX  FINISH





P R O G R A M M A  4 0 0 - H RP R O G R A M M A  4 0 0 - H R

HR 

È  F O R M A  E  F I G U R A

HR

F O R M  A N D  S H A P E

HR 

F O R M  U N D  G E S T A L T

HR 

EST FORME ET FIGURE

HR 

V O R M  E N  F I G U U R

HR 

E S  F O R M A  Y  F I G U R A

HR 

È  F O R M A  E  F I G U R A

HR

F O R M  A N D  S H A P E

HR 

F O R M  U N D  G E S T A L T

HR 

EST FORME ET FIGURE

HR 

V O R M  E N  F I G U U R

HR 

E S  F O R M A  Y  F I G U R A



PROGRAMMA  400-HR





page 236page 236

page 234page 234page 234

page 242page 240



page 235

page 237 page 237

page 244

page 235 page 235

LEGEND
page 1



α

α

α

PROGRAMMA 400-HR

234

.XX  FINISH FINITURA
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ACABADO
page  1

ART.  

4CN.NYD.0002 . xx

4CN.NYD.0102 . xx

4CN.NYD.0301 . xx

5CN.557.00VB . xx
(α = 90° - 120°)

ART.  

4CS.00D.0002 . xx

4CS.00D.0102 . xx

4CS.00D.0301 . xx

4CS.0SN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

ART.  

4WS.00D.0002 . xx

4WS.00D.0102 . xx

4CS.WSN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

Corrimano in Poliammide con anima in alluminio
Polyamide handrail with aluminium core
Main courante en Polyamide avec âme en aluminium
Leuning van Polyamide met aluminium kern
Barandilla de Poliamida con núcleo de aluminio

Corrimano in Acciaio Inox AISI 316L
AISI 316L Stainless Steel handrail
Main courante en Acier Inoxydable AISI 316L
Wandleuning van Roestvrij Staal AISI 316L
Barandilla de Acero Inoxidable AISI 316L

Corrimano in Legno di faggio con supporti in Acciaio Inox AISI 316L
Wooden beech handrail with AISI 316L Stainless Steel supports
Main courante en Hetre avec supports en Acier Inox AISI 316L
Wandleuning in Beukenhout met steunen in RVS AISI 316L
Barandilla de Madera de haya con soportes de Acero Inoxidable AISI 316L

CORRIMANO CON SUPPORTO DRITTO
HANDRAIL WITH STRAIGHT SUPPORT
MAIN COURANTE AVEC SUPPORT DROITE 
WANDLEUNING MET RECHTE STEUN
BARANDILLA CON SOPORTE RECTO

Tratti piani
Level surfaces
Surfaces planes
Vlakke delen
Tramos rectos

Tratti inclinati
Sloping surfaces
Surfaces inclinées
Hellende delen
Tramos inclinados

Calandrato
Bended
Circulaire
Gebogen
Tramos curvos

 36

 32  80

 35

14

 80

14

 80Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø
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α
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ART.  

4CN.NYC.0002 . xx

4CN.NYC.0102 . xx

4CN.NYC.0301 . xx

5CN.557.00VB . xx
(α = 90° - 120°)

ART.  

4CS.00C.0002 . xx

4CS.00C.0102 . xx

4CS.00C.0301 . xx

4CS.0SN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

ART.  

4WS.00C.0002 . xx

4WS.00C.0102 . xx

4CS.WSN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

Corrimano in Poliammide con anima in alluminio
Polyamide handrail with aluminium core
Main courante en Polyamide avec âme en aluminium
Leuning van Polyamide met aluminium kern
Barandilla de Poliamida con núcleo de aluminio

Corrimano in Acciaio Inox AISI 316L
AISI 316L Stainless Steel handrail
Main courante en Acier Inoxydable AISI 316L
Wandleuning van Roestvrij Staal AISI 316L
Barandilla de Acero Inoxidable AISI 316L

Corrimano in Legno di faggio con supporti in Acciaio Inox AISI 316L
Wooden beech handrail with AISI 316L Stainless Steel supports
Main courante en Hetre avec supports en Acier Inox AISI 316L
Wandleuning in Beukenhout met steunen in RVS AISI 316L
Barandilla de Madera de haya con soportes de Acero Inoxidable AISI 316L

CORRIMANO CON SUPPORTO CURVATO
HANDRAIL WITH CURVED SUPPORT
MAIN COURANTE AVEC SUPPORT COUDÈ
WANDLEUNING MET GEBOGEN STEUN
BARANDILLA CON SOPORTE CURVO

Tratti piani
Level surfaces
Surfaces planes
Vlakke delen
Tramos rectos

Tratti inclinati
Sloping surfaces
Surfaces inclinées
Hellende delen
Tramos inclinados

Calandrato
Bended
Circulaire
Gebogen
Tramos curvos

 36

108

 32

 80

14

 35

 80

14
108

 80Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø
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ART.  

4CS.00P.0001 . xx

4CS.00P.0101 . xx

4CS.00P.0301 . xx

4CS.0SN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

ART.  

4WP.002.0000 . xx

ART.  

4WP.001.0000 . xx

4WP.101.0000 . xx

4CS.WSN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

Corrimano in Acciaio Inox AISI 316L
AISI 316L Stainless Steel handrail
Main courante en Acier Inoxydable AISI 316L
Wandleuning van Roestvrij Staal AISI 316L
Barandilla de Acero Inoxidable AISI 316L

Corrimano in Legno di faggio con supporti in Acciaio Inox AISI 316L
Wooden beech handrail with AISI 316L Stainless Steel supports
Main courante en Hetre avec supports en Acier Inox AISI 316L
Wandleuning in Beukenhout met steunen in RVS AISI 316L
Barandilla de Madera de haya con soportes de Acero Inoxidable AISI 316L

Corrimano in Legno di faggio con supporti in Acciaio Inox AISI 316L
Wooden beech handrail with AISI 316L Stainless Steel supports
Main courante en Hetre avec supports en Acier Inox AISI 316L
Wandleuning in Beukenhout met steunen in RVS AISI 316L
Barandilla de Madera de haya con soportes de Acero Inoxidable AISI 316L

CORRIMANO CON SUPPORTO CURVATO Ø 20
HANDRAIL WITH CURVED SUPPORT Ø 20
MAIN COURANTE AVEC SUPPORT COUDÈ Ø 20
WANDLEUNING MET KLEINE STEUN Ø 20
BARANDILLA CON SOPORTE CURVO Ø 20

Tratti piani
Level surfaces
Surfaces planes
Vlakke delen
Tramos rectos

Tratti inclinati
Sloping surfaces
Surfaces inclinées
Hellende delen
Tramos inclinados

Calandrato
Bended
Circulaire
Gebogen
Tramos curvos

 32

11,5

 2
0

 60

 35

11,5

 60

 40

11,5

 60

 2
0

 2
0

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø
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ART.  

4CS.00R.0001 . xx

4CS.00R.0101 . xx

4CS.00R.0301 . xx

4CS.0SN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

ART.  

4WR.002.0000 . xx

ART.  

4WR.001.0000 . xx

4WR.101.0000 . xx

4CS.WSN.0000 . xx
(α = 150° - 180°)

Corrimano in Acciaio Inox AISI 316L
AISI 316L Stainless Steel handrail
Main courante en Acier Inoxydable AISI 316L
Wandleuning van Roestvrij Staal AISI 316L
Barandilla de Acero Inoxidable AISI 316L

Corrimano in Legno di faggio con supporti in Acciaio Inox AISI 316L
Wooden beech handrail with AISI 316L Stainless Steel supports
Main courante en Hetre avec supports en Acier Inox AISI 316L
Wandleuning in Beukenhout met steunen in RVS AISI 316L
Barandilla de Madera de haya con soportes de Acero Inoxidable AISI 316L

Corrimano in Legno di faggio con supporti in Acciaio Inox AISI 316L
Wooden beech handrail with AISI 316L Stainless Steel supports
Main courante en Hetre avec supports en Acier Inox AISI 316L
Wandleuning in Beukenhout met steunen in RVS AISI 316L
Barandilla de Madera de haya con soportes de Acero Inoxidable AISI 316L

CORRIMANO CON SUPPORTO A 90°
HANDRAIL WITH 90° SUPPORT
MAIN COURANTE AVEC SUPPORT ANGLE DROIT À 90°
WANDLEUNING MET HAAKSE STEUN OP 90°
BARANDILLA CON SOPORTE A 90°

 32

11,5

 60
 14
 20

 35

11,5

 60  20

 40

11,5

 60  20

 1

 1

4

4

Tratti piani
Level surfaces
Surfaces planes
Vlakke delen
Tramos rectos

Tratti inclinati
Sloping surfaces
Surfaces inclinées
Hellende delen
Tramos inclinados

Calandrato
Bended
Circulaire
Gebogen
Tramos curvos

Ø Ø
Ø Ø

Ø

Ø
Ø
Ø

Ø Ø
Ø

Ø
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CORRIMANO DOPPIO SU PIANTANA - ACCIAIO INOX
DOUBLE HANDRAIL ON UPRIGHT - STAINLESS STEEL
MAIN COURANTE DOUBLE SUR POTEAU - ACIER INOXIDABLE
DUBBELE LEUNING OP VLOERSTEUN  - ROESTVRIJ STAAL
BARANDILLA DOBLE SOBRE PILAR - ACERO INOXIDABLE

ART. A  

4CS.ST4.0000 . xx 900
4CS.ST4.9999 . xx

Elemento iniziale per scala in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail end stops for use on stairs in AISI 316L Stainless Steel.
Elément de départ pour escaliers en Acier Inoxydable AISI 316L.
Begin voor trap in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento inicial para escaleras de Acero Inoxidable AISI 316L.

 35

A  48

Struttura portante per tratti piani e inclinati in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail and supports for use on level and sloping surfaces in AISI 316L Stainless Steel.
Structure portante pour surfaces planes et inclinées en Acier Inoxydable AISI 316L.
Draagstructuur voor rechte en stijgende niveaus in Roestvrij staal AISI 316L.
Estructura portante para secciones planas o inclinadas de Acero Inoxidable AISI 316L.

ART. A  

4CS.ST1.0000 . xx 900
4CS.ST1.9999 . xx

A  48

Ø

Ø

Ø
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ART.

4CS.ST3.0000 . xx

Elemento terminale per scala in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail end stops for use on stairs in AISI 316L Stainless Steel.
Elément final pour escaliers en Acier Inoxydable AISI 316L.
Eindstop voor trap in Roestvrijt Staal AISI 316L. 
Elemento terminal para escaleras de Acero Inoxidable AISI 316L.

Elemento corrimano diametro 35 mm in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail 35 mm diameter in AISI 316L Stainless Steel.
Elément main-courante droit diamètre 35 mm en Acier Inoxydable AISI 316L.
Buis voor handrail diametero 35 mm in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento corremanos 35 mm de Acero Inoxidable AISI 316L.

Elemento iniziale e terminale per tratti piani in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail end stops for use on level surfaces in AISI 316L Stainless Steel.
Elément de départ et final pour surfaces planes en Acier Inoxydable AISI 316L.
Begin- en eindstop voor rechte niveaus in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento inicial y terminal para secciones planas de Acero Inoxidable AISI 316L.

ART. A  

4CS.ST5.0000 . xx 900
4CS.ST5.9999 . xx

 35

 35

A  48

ART.

4CS.ST2.0000 . xx

 35Ø

Ø

Ø

Ø
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Struttura portante per tratti piani e inclinati in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail and supports for use on level and sloping surfaces in AISI 316L Stainless Steel.
Structure portante pour surfaces planes et inclinées en Acier Inoxydable AISI 316L.
Draagstructuur voor rechte en stijgende niveaus in Roestvrij staal AISI 316L. 
Estructura portante para secciones planas o inclinadas de Acero Inoxidable AISI 316L.

Elemento iniziale per scala in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail end stops for use on stairs in AISI 316L Stainless Steel.
Elément de départ pour escaliers en Acier Inoxydable AISI 316L.
Begin voor trap in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento inicial para escaleras de Acero Inoxidable AISI 316L

CORRIMANO SINGOLO SU PIANTANA - ACCIAIO INOX
SINGLE HANDRAIL ON UPRIGHT - STAINLESS STEEL
MAIN COURANTE SIMPLE SUR POTEAU - ACIER INOXIDABLE
ENKELE LEUNING OP VLOERSTEUN - ROESTVRIJ STAAL
BARANDILLA SENCILLA SOBRE PILAR - ACERO INOXIDABLE

ART. A  

4CS.ST6.0000 . xx 900
4CS.ST6.9999 . xx

ART. A  

4CS.ST8.0000 . xx 900
4CS.ST8.9999 . xx

 35

A  48

A  48

Ø

Ø

Ø
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.XX  FINISH FINITURA
FINISH
FINITION
AUSFÜHRUNG
ACABADO
page  1

ART.

4CS.ST2.0000 . xx

ART.

4CS.ST7.0000 . xx

Elemento terminale per scala in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail end stops for use on stairs in AISI 316L Stainless Steel.
Elément final pour escaliers en Acier Inoxydable AISI 316L.
Eindstop voor trap in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento terminal para escaleras de Acero Inoxidable AISI 316L

Elemento corrimano diametro 35 mm in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail 35 mm diameter in AISI 316L Stainless Steel.
Elément main-courante droit diamètre 35 mm en Acier Inoxydable AISI 316L.
Buis voor handrail diametero 35 mm in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento corremanos 35 mm de Acero Inoxidable AISI 316L
 

Elemento iniziale e terminale per tratti piani in Acciaio Inox AISI 316L.
Handrail end stops for use on level surfaces in AISI 316L Stainless Steel.
Elément de départ et final pour surfaces planes en Acier Inoxydable AISI 316L.
Begin- en eindstop voor rechte niveaus in Roestvrij Staal AISI 316L.
Elemento inicial y terminal para secciones planas de Acero Inoxidable AISI 316L

 35

ART. A  

4CS.ST9.0000 . xx 900
4CS.ST9.9999 . xx

 35

A  48

 35

Ø

Ø

Ø

Ø
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.XX  FINISH FINITURA
FINISH
FINITION
AUSFÜHRUNG
ACABADO
page  1

ART.

5CN.560.0000 . xx

Elemento iniziale per tratti piani in Poliammide.
Handrail end stops for use on level surfaces in Polyamide.
Elément de départ pour surfaces planes en Polyamide.
Begin voor vlak horizontaal deel in Polyamide.
Elemento inicial para secciones planas de Polyamide.

Elemento corrimano diametro 36 mm in Poliammide.
Handrail 36 mm diameter in Polyamide.
Elément main-courante droit diamètre 36 mm en Polyamide.
Buis voor handrail diameter 36 mm in Polyamide.
Elemento corremanos 35 mm de Polyamide.

Struttura portante per tratti piani in Poliammide.
Handrail and supports for use on level surfaces Polyamide.
Structure portante pour surfaces planes en Polyamide.
Draagstructuur voor rechte horizontale delen in Polyamide.
Estructura portante para secciones planas de Polyamide.

CORRIMANO SINGOLO SU PIANTANA - NYLON
SINGLE HANDRAIL ON UPRIGHT - NYLON
MAIN COURANTE SIMPLE SUR POTEAU - NYLON
ENKELE LEUNING OP VLOERSTEUN
BARANDILLA SENCILLA SOBRE PILAR - NYLON

ART. A  

4CN.ST1.0000 . xx 900
4CN.ST1.9999 . xx

ART. A  

4CN.ST2.0000 . xx 900
4CN.ST2.9999 . xx

 36

A  36

A  36

Ø

Ø

Ø
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Certificate N° : Z1 16 04 29615 016
Certificate N° : Z1 16 04 29615 017

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE 
(Modified by the directive 93/68/CEE) Cytotoxicity test to DIN EN ISO 10993-5

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY
CONFORMITÉ CE

CE CONFORMITEITSVERKLARING
CONFORMIDAD CE

CERTIFICATO TÜV - TÜV CERTIFICATE
CERTIFICAT TÜV - TÜV-CERTIFICAAT

CERTIFICACIÓN TÜV

TEST CITOTOSSICITÀ - CITOTOXICITY TEST
TEST DE CYTOTOXICITÉ

CYTOTOXISCHE TEST
PRUEBA DE  CITOTOXICIDAD

NYLON
• Resina termoplastica (Poliammide 6).
• Altà resistenza meccanica.
• Tenacità agli urti.
• Resistenza ad usura e abrasione.
• Comportamento antistatico, buon potere di isolamento elettrico e buona 
  resistenza alle correnti striscianti.
• Buona stabilità ad agenti chimici quali idrocarburi,oli,grassi e buona resistenza 
  agli agenti chimici come per esempio solventi, detergenti e disinfettanti.
• Scarsa conducibilità termica.
• Classificata come autoestinguente di categoria UL 94V-2 e non emana gas tossici.
• È fisiologicamente innocuo.
• Soddisfa i requisiti della direttiva 2011/65/EU e non,contiene Piombo (Pb), 
  Mercurio (Hg), Cromo Esavalente Cr+6, Bifenili polibromurati (PBB), Etere di 
  difenile polibromurato (PBDE), Cadmio (Cd).
ALLUMINIO
• Robustezza meccanica.
• Ridotto peso specifico.
• Ottima resistenza alla corrosione.

NYLON
• Thermoplastic resin (Polyamide 6).
• High mechanical resistance.
• Tenacity.
• Resistance to wear and abrasion.
• Antistatic, with good insulating power and good resistance to creeping currents.
• Good stability to chemical agents such as hydrocarbons, oils and fats; good 
  resistance to numerous chemical agents such as solvents, detergents and 
  disinfectants.
• Poor thermal conduction.
• Classified as self-extinguishable into category UL 94V-2. It does not generate 
  toxic gases.
• Physiologically innocuous.
• Compliance with the requirements of Directive 2011/65/EU. 
  It is also free of Lead (Pb), Mercury (Hg), Hexavalent Chromium (Cr+6), 
  Polybrominated Biphenyls (PBB), Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE) 
  and Cadmium (Cd).
ALUMINIUM
• Mechanical strength.
• Reduced specific weight.
• Excellent resistance to corrosion.

NYLON
• POLYAMIDE 6 (thermoplastische kunststof).
• Hoge mechanische weerstand stootvast.
• Gebruiksvriendelijk en onderhoudsvriendelijk.
• Antistatisch, goed elektrisch isolerend vermogen en goede weerstand ten 
  opzichte van olie, vetten en een heel goede weerstand ten opzichte van hel veel 
  chemische agenten zoals bv. solventen, detergenten en desinfecteermiddelen.
• Laag thermisch geleidingsvermogen.
• Geklasseerd als zelfdovend onder categorie UL94V-S.
• Produceert geen giftige gassen.
• Is fysiologisch onschadelijk.
• Komt overeen met de richtlijnen 2011/65/EU en bevat geen Lood (Pb), 
  Kwik (Hg), Zeswaardig Chroom (Cr+6), polybroombifenyl  (PBB), 
  polybroomdifenylether (PBDE), Cadmium (Cd).
ALUMINIUM
• Hoge mechanische weerstand.
• Gereduceerd specifiek gewicht.
• Uitstekende roestbestendigheid.

NYLON
• Resina de termoplástico (Poliamida 6).
• Alta resistencia mecánica. 
• Resistencia contra impactos.
• Resistencia a desgaste y abrasión. 
• Comportamiento antiestático, buen poder de aislamiento eléctrico y buena 
   resistencia a corrientes de arrastre.
• Buena estabilidad a agentes químicos como hidrocarburos, aceites, grasas y 
   buena resistencia a numerosísimos agentes químicos, como, por ejemplo, 
   disolventes, detergentes y desinfectantes.
• Escasa conductibilidad térmica. 
• Clasificada como auto-extinguible de clase UL 94V-2 y no emana gas tóxicos.
• Es fisiológicamente inocuo. 
• No contiene cadmio, plomo, mercurio y selenio y se produce sin metales 
   pesados o sus derivados.
ALUMINIO
• Robustez mecánica. 
• Extraordinaria ligereza.
• Buena resistencia a corrosión.

NYLON
• Résine thermoplastique (Polyamide 6).
• Résistance mécanique élevée.
• Grande résistance aux chocs.
• Résistance à l’usure et à l’abrasion.
• Comportement antistatique, bon pouvoir d’isolation électrique et bonne résistance 
  aux courants rampants.
• Bonne stabilité aux agents chimiques, tels que les hydrocarbures, les huiles et les 
  graisses et bonne résistance aux nombreux agents chimiques tels que les solvants, 
  les détersifs et les désinfectants.
• Fable conductivité thermique.
• Classée comme auto-extinguible de catégorie UL 94V-2, ne libère pas de gaz 
  toxiques.
• Physiologiquement inoffensif.
• Conforme aux directives 2011/65/EU et ne contient ni de plomb (Pb), ni de 
  mercure (Hg), ni de chrome hexavalent (Cr+6), ni de polybromodiphényles (PBB), 
  ni de polybromodiphényléthers (PBDE) (PBDE), ni de cadmiium (Cd).
ALUMINIUM
• Robustesse mécanique.
• Poids spécifique réduit.
• Très bonne résistance à la corrosion.

PA

1 3 4
SOAP

2

Hidrocloric HydrofluoricMuriatic
acid

Chlorine water /
Bleaching solution

Neutral

HCl HCl HF NaClO

OK

acid

SOAP

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE - REINIGINGSAANWIJZINGEN - LIMPIEZA 

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERALEN - MATERIALES

PHacid 
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ROSETTA
Flangia in acciaio ricoperta di nylon stampato e 
coperchio a scatto.
ROSE
Flange in steel covered in coloured nylon and 
snap-on cap.
RONDELLE
Bride an acier recouverte de nylon moulé et de 
couvercle à déclic.
ROZETTEN
flens in staal, bekleed met nylon en voorzien 
van klipsrozet.
ROSETA
Brida de acero forrada de nylon impreso y 
cubierta de resorte. 

SUPPORTO DRITTO
Supporto in nylon stampato con anima interna.
STRAIGHT SUPPORT
Moulded nylon support with aluminium core.
SUPPORT DROIT
Support en nylon moulé avec âme interne.
RECHTE STEUN
Steun in nylon met kern.
SOPORTE RECTO
Soporte de nylon impreso con anima interna. 

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in nylon stampato con anima interna.
90° BEND
Moulded nylon bend with core.
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en nylon moulé avec âme interne.
90° GEBOGEN ELEMENTEN
bocht in nylon met kern.
ELEMENTO CURVO A 90°
Curva de nylon impreso con ánima interna.

ELEMENTO RETTILINEO
Tubo in nylon estruso Ø 36 mm, senza linee di 
saldatura, con anima in alluminio.
STRAIGHT SUPPORT
Rail made of extruded seamless nylon Ø 36 mm, 
without shut, with a full-length aluminium core.
ÉLÉMENT RECTILIGNE
Tube en nylon extrudé Ø 36 mm, sans plan de joint, 
avec âme en aluminium.
RECHTLIJNIGE ELEMENTEN
Buis diameter 36 mm in geëxtrudeerd nylon 
zonder lasnaden met aluminium kern.
ELEMENTO RECTILINEO
Tubo de nylon extruido Ø 36 mm sin soldaduras 
y con alma metálica de aluminio.

Ø 80  

Ø
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  Ø 36  
  Ø 30  
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Ø
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Ø
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PROGRAMMA ADIPOSE

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS CONSTRUCTIFS - COMPONENTEN - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

La rosetta con anima in acciaio inox di spessore 25/10 è fissata tramite una vite in acciaio inox che si connette all'anima metallica delle curve a 90°. Il tubo è
connesso mediante uno speciale tassello metallico PBA ad espansione a sezione rinforzata che si avvita nell'anima della curva.
 
The rose with stainless steel core of 25/10 thickness is fixed by a stainless steel screw that connects to the metal core of the 90 ° bends. The tube is connected by a
special PBA metal insert with a reinforced section that is screwed into the core of the bend.
 
La rosace avec âme en acier inox épaisseur de 25/10 est fixée par une vis en acier inox qui se connecte au noyau métallique des coudes à 90 °. Le tube est relié par
un insert métallique spécial PBA avec une section renforcée qui est vissée dans le noyau de la coude.
 
De roos met roestvrijstalen kern van 25/10 dikte wordt bevestigd door een roestvrijstalen schroef die wordt verbonden met de metalen kern van de 90 ° -bochten. De
buis isverbonden door een speciaal PBA metalen inzetstuk met een versterkte sectie die in de kern van de bocht is geschroefd.
 
La roseta con alma de acero inoxidable de 25/10 de espesor se fija mediante un tornillo de acero inoxidable que se conecta a la alma de metal de las curvas de 90°.
El tubo está conectado mediante un inserto de metal PBA especial con una sección reforzada que se atornilla en la alma de la curva.

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS CONSTRUCTIFS - COMPONENTEN - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS
10

4 
 

71  
Ø 36  13,5

108

72

Ø
 3

6

Ø
 8
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SUPPORTO DRITTO
Supporto in nylon stampato con anima interna.
STRAIGHT SUPPORT
Moulded nylon support with aluminium core.
SUPPORT DROIT
Support en nylon moulé avec âme interne.
RECHTE STEUN
Steun in nylon met kern.
SOPORTE RECTO
Soporte en nylon moldeado con alma interior. 

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva speciale PBA in nylon stampato con anima
interna composta da tubolare in acciaio inox Ø25
spessore 2,5mm e due inserti metallici filettati alle
estremità.
90° BEND
Special moulded nylon PBA Bend with internal core
made of stainless steel tube Ø25 thickness 2,5mm
and solid metallic bushes on both sides.
ELEMENT  A 90°
Coude spécial PBA en nylon moulé avec âme
interne en tube d'acier inoxydable Ø25 épaisseur
2,5mm et douilles métalliques pleines aux deux
côtés.
90° GEBOGEN ELEMENTEN
Speciale gegoten nylon PBA-bocht met interne kern
gemaakt van roestvrij staal buis Ø25 dikte 2,5 mm
en solide metalen bussen aan beide zijden.
CURVA DE 90°
Curva especial PBA en nylon moldeado con alma
interior en tubo de acero inoxidable Ø25 de espesor
2,5 mm y casquillos metálicos roscados en ambos lados.
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GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - LEIDRAAD VOOR HET ONTWERP - GUIA AL PROYECTO

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

2 4CN.447.000B

1 4CN.435.0000

H= 700/800          H1= 450/500

H= 750/850          H1= 460/480

H= 680             H1= 480

H= 800                 H1= 450/500

H= 850             H1= 460/480

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750             H1= 460CH SIA 500

H= 700/750             H1= 460CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

H1

1

2

3

4

5

H

H
H

H1

1 2
3

4

5

3 4CN.493.0000

5 4CN.488.0000

4 4CN.22J.00LA

D
DIN 18040-2 (4CN.446.00BL)
DIN 18040-1 (4CN.446.00BL)

H= 755/800          H1= 450/495

H= 830/850          H1= 460/480
H= 765/785          H1= 460/480

H= 680             H1=   -

H= 800                 H1= 495

H= 850             H1= 480

I DM 236 14/06/1989 (4CN.446.000B)

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600  (4CN.446.000B)

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

                               (4CN.446.00BL)

(4CN.446.000B)

2

4CN.446.000BL
1 4CN.446.000B

3

4CN.443.000B

3

4CN.488.00005

4CN.436.000B4

4CN.492.000B
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I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
Les références normatives se référer à les mesures des installation du sol.
The norms references refer to installation measurements from the floor.
Normative Verweise beziehen sich auf Teile der Installation aus dem Boden.
Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde el suelo.

H

1

2
3

4

5

6

7

H2 H

1 2

3

4

H1

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

H= 700/800

H= 750

H= 680

H= 800

H= 850

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

H= 700/800   H1=   -      H2= 700/800

H= 700/750   H1= 290    H2= 700/750

H= 750          H1=   -      H2= 750

H= 680      H1=   -      H2= 680

H= 800          H1=   -      H2= 800

H= 850      H1= 280   H1= 740/760

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

7 4CN.440.0000

6 4CN.483.00BN

2 4CN.486.000C

1 4CN.445.000R

3 4CN.481.0000

4 4CN.422.0000

2 4CN.456.0000

1 4CN.441.000P

3 4CN.484.00AL

5 4CN.407.0TUC

4 4CN.470.0000

H= 700/750   CH SIA 500

   CH SIA 500
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SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - BEVESTIGINGSTOEBEHOREN - SISTEMAS DE FIJACION 

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Art. 4CN.441.000P.xx
      4CN.441.00PL.xx 
      4CN.441.00PLL.xx
      4CN.441.00PA.xx
      4CN.441.0PLA.xx 
      4CN.441.PLLA.xx 

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - De 
pago:
              N°4 Fischer FIS H 20X85 K
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0002.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 Fischer 
              FUR 10x80SS
              N°4 7x85

KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 8x90
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada  

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo  

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen  - Hormigón y piedra natural

Art. 4CN.435.0000.xx.1                   
       4CN.435.0000.xx.2 

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 Fischer FIS H 20X85 K
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 8x90
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo   

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada  
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen
- Ladrillo hueco

Art. 4CN.445.000R.xx
      4CN.445.00RA.xx
      4CN.445.00RG.xx
      4CN.445.0RGA.xx
      4CN.445.00RV.xx
      4CN.445.00RE.xx
      4CN.445.0RAE.xx
      4CN.445.0RGE.xx
      4CN.445.0RGO.xx

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0016.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°3 Fischer 
              FIS H 20X85 K
              N°3 M10X30 INOX
              N°3 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0015.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen -
De pago:
              N°3 Fischer 
              FUR 10x80SS
              N°3 7x85

KIT 4CN.0VM.0017.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - e betalen
De pago:
              N°3 8x90
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

80

156

80

133

90

80

KIT 4CN.0VM.0026.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 Fischer 
              FUR 10x80SS
              N°4 7x85 INOX

KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago :
              N°3 Fischer 
              FUR 10x80SS
              N°3 7x85 INOX
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Art. 4CN.445.0RPT.xx
      4CN.445.00RP.xx
      4CN.445.0RPL.xx
      4CN.45Y.0RPT.xx
      4CN.45Y.00RP.xx
      4CN.45Y.0RPL.xx
      4CN.445.RPTA.xx
      4CN.445.0RPA.xx
      4CN.445.RPLA.xx
      4CN.45Y.RPTA.xx
      4CN.45Y.0RPA.xx
      4CN.45Y.RPLA.xx

Art. 4CN.447.0000.xx
      4CN.447.000B.xx
      4CN.447.00CM.xx
      4CN.447.00BS.xx
      4CN.447.00BL.xx

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 Fischer FIS H 20X85 K
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°4 8x90
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0005.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer 
             FUR 8x80T

Ausili con rosetta e Art. 
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00FT.xx

Disabled accessories 
with washer and Art. 
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00FT.xx 

Pièces annexes avec 
rondelle et Art. 
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00FT.xx 

Hulpmiddelen met rozet 
en Art. 
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00FT.xx  

KIT 4CN.0VM.0010.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°3  6x80

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0006.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
                 N°3 Fischer TAM 10 
                 N°3 M10x90 INOX

KIT 4CN.0VM.0007.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
                 N°3 Fischer FIS H 20X85 K
                 N°3 M10X50 INOX
                 N°3 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0007.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
                 N°3 Fischer FIS H 20X85 K
                 N°3 M10X50 INOX
                 N°3 FIS E 15X85 M10

175

110

200

50

200

KIT 4CN.0VM.0027.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer 
             FUR 8x80T INOX

KIT 4CN.0VM.0028.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
                 N°3 Fischer TAM 10 INOX 
                 N°3 M10x90 INOX

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen  - Hormigón y piedra natural

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen
 - Ladrillo hueco 
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KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

Art. 4CN.447.00BD.xx.1
      4CN.447.00BD.xx.2

200262200

200

2 KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°8 Fischer FU 10x60
              N°8 6,3x80
              N°8 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

2 KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°8 Fischer FU 10x60
              N°8 6,3x80
              N°8 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

2 KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°8 Fischer FIS H 20X85 K
              N°8 M10X30 INOX
              N°8 FIS E 15X85 M10

2 KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°8 8x90
              N°8 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

Art. 4CN.448.0000.xx
      4CN.448.000B.xx

80

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo  

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen  - Hormigón y piedra natural

Art. 4CN.445.0CPM.00

N°3 Fischer FUR 10x80SS INOX
N°3 7x85

KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

75

80

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Schichtholzplatten

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et Parpaing calcaire - Vollziegel, Kalksandvollstein 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - 
Lang- und Hochlochziegel, Kalksandlochstein, Porenbeton

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - 
Béton et Pierre naturelle - Beton, Voll-Naturstein 

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis:

N°3 Fischer FUR 10x80SS
N°3 7x85

N°3 Fischer FU 10x60
N°3 6,3x80
N°3 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
führungsbuchse
geleidmof  

KIT 4CN.0VM.0016.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

N°3 Fischer FIS H 20X85 K
N°3 M10X30 INOX
N°3 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0015.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

KIT 4CN.0VM.0017.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

N°3 8x90
N°3 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
führungsbuchse
geleidmof  
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FIXATION PRÉVENTION DES CHUTES (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
Les barres de rideau 4CN.436.XXXX.xx ont été conçu 
pour empêcher la chute de la barre au sol après le déclenchement.

SECURITY FALL PREVENTION FIXING (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
The curtain rails 4CN.436.XXXX.xx have been designed 
to avoid the rail to falling on the floor in case of release.

ARTICOLI RIAGGANCIABILI
I reggitenda e i ganci appendiabiti dopo lo sgancio sono facilmente
riagganciabili

ARTICLES RACCROCHABLES
Les barres de rideau et les patères se raccrochent facilement en cas 
de déclenchement.

REATTACHABLE ITEMS
The shower curtain rails and the cloth hooks are easy to be refastened
in case of release.

321

F
F

CARICHI REGOLABILI (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
La resistenza al carico dei singoli agganci del reggitenda è regolabile da pba S.p.A. 
secondo le specifiche d'ordine. La resistenza al carico nel punto centrale, tra due punti
di fissaggio (F), equivale alla somma delle resistenze dei singoli punti di fissaggio.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

CARGAS AJUSTABLES (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
La resistencia a la carga de cada enganche de las barras de cortina es ajustable por pba S.p.A.
de acuerdo con las especificaciones del cliente. La resistenza a la carga en el punto central, 
entre dos puntos de fijación (F), es igual a la suma de las resistencias de cada punto de fijación.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

ADJUSTABLE LOAD RESISTANCE (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
The load resistance of each ceiling support is adjustable by pba S.p.A. according to
customer specifications. The load resistance at midpoint between two ceiling supports (F) is
equal to the sum of the load resistance of each ceiling support.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

CHARGES RELABLES (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
La résistance de charge de chaque support plafond est réglable par pba S.p.A selon les  
spécifications du client. La résistance de charge au milieu, entre deux supports plafond (F)
est égal à la somme de la résistance de chaque support plafond.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

F+F

5 kg ≤ F ≤ 30 kg

ANCORAGGIO ANTICADUTA (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
I reggitenda 4CN.436.XXXX.xx è stato progettato per evitare 
la caduta a terra della barra dopo lo sgancio.  

ANTISUICIDE

FIJACIÓN PREVENCIÓN CAÍDAS (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
Las barras de cortina 4CS.436.XXXX.xx se proyectaron 
para evitar la caída al suelo de la barra después del desenganche. 

ARTÍCULOS REENGANCHABLES
Las barras de cortina y los ganchos se pueden fácilmente reenganchar
despés del desenganche

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO RIVOLGERSI ALL’UFFICIO TECNICO PBA.
NOTE: FOR FIXING TO OTHER MATERIALS CONTACT THE PBA TECHNICAL OFFICE.
REMARQUE: POUR LES FIXATIONS SUR D'AUTRES MATÉRIAUX, CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE PBA.
NOTA: VOOR BEVESTIGING OP ANDERE MATERIALEN, DIENT MEN ZICH TOT HET TECHNISCH  KANTOOR VAN PBA TE RICHTEN 
NOTA: PARA FIJACIÓNES EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MÍNIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE YESO HAY QUE DIRIGIRSE AL 
DEPARTAMIENTO TÉCNICO PBA.

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'Etiquette-Energie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Voor EU-Enegy-Labelling van Verlichtingsarmaturen zie de site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminación: www.pba.it 
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L'acciaio usato da pba, acciaio inox AISI 316L (1),  garantisce il massimo grado di 
resistenza alla corrosione: normativa di riferimento UNI EN 1670; certificazione 
ottenuta dopo test di corrosione in nebbia salina secondo UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 secondo designazione EN 10088-3

The AISI 316L stainless steel  (1) steel used by pba, meets the requirements of 
UNI EN 1670, the ultimate quality standard for ensuring resistance to corrosion. 
Pba has been awarded a certificate for successfully salt spray testing the 
stainless steel in accordance with UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 as per EN 10088-3 

L’acier utilisé par pba, acier inoxydable AISI 316L (1), garantit le degré maximum 
de résistance à la corrosion : norme de référence UNI EN 1670; certification 
obtenue après un essai de corrosion par exposition à un brouillard salin 
conformément à UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 conforme à la désignation EN 10088-3

Labotests hebben aangetoond dat pba deurkrukken van de serie 400-SS in 
roestvast staal AISI 316L (1) een uitermate hoge roestweerstand garanderen 
(graad 4 – de hoogst bereikbare graad voor de Europese norm UNI EN 1670).

 Het certificaat wordt toegekend na weerstandstests in de zoutnevels, uitgevoerd 
volgens de normering UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 volgens de norm EN 10088-3

Cr%

14.0-18.0

18.0-20.0

16.0-18.0

16.0-18.0

C%

0,12 max

0,08 max

0,08 max

0,03 max

Ni%

/

8.0-10.5

10.0-14.0

10.0-14.0

Mo%

/

/

2.00-3.00

2.00-3.00

CERTIFICAZIONE MATERIALE - MATERIAL CERTIFICATION -  CERTIFICATION DU MATÉRIEL  - CERTIFIËRING VAN HET MATERIAAL -
            CERTIFICATIÓN DEL MATERIAL 
                  AISI 316L

*Standard PBA

Source: The British Stainless Steel Association (BSSA)

Material - Stainless

AISI 430 (1.4016)

AISI 304 (1.4301)

AISI 316 (1.4401)

AIS 316L (1.4404)*

Marine

N/A

145

260

Semi_industrial

85

135

525

Rural

250

770

1200

Estimated pit corrosion penetration time - time to penetrate 1 mm 
(years) by steel type

Material - Stainless

AISI 430 (1.4016)

AISI 304 (1.4301)

AISI 316 (1.4401)

Chemical compositions of AISI stainless steel grades

Certificate N° : Z1 15 06 29615 014 Cytotoxicity test to DIN EN ISO 10993-5

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY
CONFORMITÉ CE

CE CONFORMITEITSVERKLARING
CONFORMIDAD CE

CERTIFICATO TÜV - TÜV CERTIFICATE
CERTIFICAT TÜV - TÜV-CERTIFICAAT

CERTIFICACIÓN TÜV

TEST CITOTOSSICITÀ - CITOTOXICITY TEST
TEST DE CYTOTOXICITÉ

CYTOTOXISCHE TEST
PRUEBA DE  CITOTOXICIDAD

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE 
(Modified by the directive 93/68/CEE) 

1 3 4
SOAP

2

Hidrocloric HydrofluoricMuriatic
acid

Chlorine water /
Bleaching solution

Neutral

HCl HCl HF NaClO

OK

acid

SOAP

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE - REINIGINGSAANWIJZINGEN - LIMPIEZA 

PHacid 

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERALEN - MATERIALES
AISI 316L

El acero utilizado por pba, acero inoxidable AISI 316L  (1), garantiza el grado 
máximo de resistencia a la corrosión:  Normativa UNI EN 1670; certificación 
obtenida después de una prueba de resistencia contra corrosión en atmósfera 
de neblinas salinas según los estándares UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 como en EN 10088-3
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Ø 32  
Ø 29  

Ø 32

90

90

14

Ø
 8

0

14

Ø
 8

0

Ø
 3

2

98

68

Ø 80

Ø
 3

2

98

ROSETTA AISI 316L
Flangia in acciaio trattato con fori per il fissaggio a 
muro rivestita di nylon. Coperchio copriviti in acciaio
inox  AISI 316L.
ROSE AISI 316L
Flange in steel with holes for wall mounting, with 
nylon covering. Screw-plate cover in AISI 316L 
stainless steel.
RONDELLE AISI 316L
Bride en acier traité avec orifices pour la fixation 
murale revêtue de nylon Rosace de finition en acier
inoxydable AISI 316L.
ROZETTEN AISI 316L
Flens in behandeld staal, geboord voor de 
bevestiging aan de muur en bekleed met nylon. 
Afdekrozet in roestvast staal  AISI 316L.
ROSETA AISI 316L
Brida acero tratado con perforaciones para fijación 
contra paredes, forrado de nylon. Cubre-tornillos de
acero inoxidable AISI 316L. 

SUPPORTO DRITTO AISI 316L
Supporto in acciaio inox AISI 316L.
STRAIGHT SUPPORT AISI 316L
Support in AISI 316L stainless steel.
SUPPORT DROIT AISI 316L
Support en acier inoxydable AISI 316L.
RECHTE STEUN AISI 316L
Steun in roestvast staal AISI 316L.
SOPORTE RECTO AISI 316L
Soporte acero inoxidable AISI 316L. 

ELEMENTO CURVO A 90° AISI 316L
Curva in acciaio inox AISI 316L con Ø 32 mm e 
spessore 15/10 con all’interno tasselli filettati.
90° BEND AISI 316L
Bend in AISI 316L stainless steel, Ø 32 mm, 
15/10 thickness, with threaded inserts inside.
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90° AISI 316L
Coude en acier inoxydable AISI 316L, 32 mm 
de diamètreet 15/10 d’épaisseur avec inserts 
filetés à l’intérieur.
90° GEBOGEN ELEMENTEN AISI 316L
Bocht in roestvast staal AISI 316L met diameter 
32 mm en wanddikte 15/10 met ingezet 
draadeind aan de binnenzijde.
ELEMENTO CURVO A 90° AISI 316L
Curva acero inoxidable AISI 316L con Ø 32 mm 
y grueso 12/10 con encastre interno fileteado.

ELEMENTO RETTILINEO AISI 316L
Tubo in acciaio inox AISI 316L con Ø 32 mm e 
spessore 15/10.
STRAIGHT SUPPORT AISI 316L
Rail in AISI 316L stainless steel, Ø 32 mm, 
15/10 thickness.
ÉLÉMENT RECTILIGNE AISI 316L
Tube en acier inoxydable AISI 316L, 32 mm de 
diamètre et 15/10 d’épaisseur.
RECHTLIJNIGE ELEMENTEN AISI 316L
Buis in roestvast staal AISI 316L met diameter 
32 mm en wanddikte 15/10.
ELEMENTO RECTILINEO AISI 316L
Tubo acero inoxidable AISI 316L con Ø 32 mm 
y grueso 15/10. 

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS CONSTRUCTIFS - COMPONENTEN - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS
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H
H

H1

1
2

3

4

5

H1
1

2

3

4

5

H

GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - LEIDRAAD VOOR HET ONTWERP - GUIA AL PROYECTO

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

2 4CS.447.000B

1 4CS.435.0000

H= 700/800          H1= 450/500

H= 700/750          H1= 460

H= 750/850          H1= 460/480

H= 680             H1= 480

H= 800                 H1= 450/500

H= 850             H1= 460/480

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

3 4CS.493.0000

5 4CS.488.0000

4 4CS.22J.0000

D
DIN 18040-2 (4CS.446.00BL)
DIN 18040-1 (4CS.446.00BL)

H= 770/800          H1= 450/480

H= 830/850          H1= 460/480
H= 780/800          H1= 460/480

H= 680             H1=   -

H= 800                 H1= 480

H= 850             H1= 480

I DM 236 14/06/1989 (4CS.446.000B)

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600  (4CS.446.000B)

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

                               (4CS.446.00BL)

(4CS.446.000B)

2

4CS.446.000BL
1 4CS.446.000B

3

4CS.443.000B

3

4CS.488.00005

4CS.436.000B4

4CS.492.000B.17

CH SIA 500

H= 700/750          H1= 460CH SIA 500
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H2 H

1 2
3

4

H1

H

1

2
5

3

4

I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
Les références normatives se référer à les mesures des installation du sol.
The norms references refer to installation measurements from the floor.
Normative Verweise beziehen sich auf Teile der Installation aus dem Boden.
Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde el suelo.

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

H= 700/800

H= 750

H= 680

H= 800

H= 850

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

H= 700/800   H1=   -      H2= 700/800

H= 750          H1=   -      H2= 750

H= 680      H1=   -      H2= 680

H= 800          H1=   -      H2= 800

H= 850      H1= 280   H1= 740/760

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750      H1= 290       H2= 700/750CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

2 4CS.486.0000

1 4CS.445.0000

3 4CS.481.0000

4 4CS.427.0000

2 4CS.485.000N

1 4CS.441.000P

3 4CS.470.0000

5 4CS.440.0000

4 4CS.407.00TU.17
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KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof 
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.003A.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen 
Bezahlung - De pago - Te betalen:
              N°4 Fischer FIS H 20X85 K
              N°4 M10X35 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia 
  

KIT 4CN.0VM.009A.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen 
Bezahlung - De pago - Te betalen:
              N°4 8x90
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof   
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof 
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.003A.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen 
Bezahlung - De pago - Te betalen:
              N°4 Fischer FIS H 20X85 K
              N°4 M10X35 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof   
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.009A.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen 
Bezahlung - De pago - Te betalen:
              N°4 8x90
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof 
 casquillo guia  

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6x80
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

Art. 4CS.435.0000.xx.1                   
       4CS.435.0000.xx.2 
       4CS.445.0000.xx                  
       4CS.445.000A.xx 

Art. 4CS.447.000B.xx
       4CS.47K.000B.xx

KIT 4CN.0VM.003A.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen 
Bezahlung - De pago - Te betalen:
              N°4 Fischer FIS H 20X85 K
              N°4 M10X35 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof 
 casquillo guia  

KIT 4CN.0VM.009A.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen 
Bezahlung - De pago - Te betalen:
              N°4 8x90
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof   
 casquillo guia

Art. 4CS.441.000P.xx
      4CS.441.00PL.xx 
      4CS.441.00PLL.xx
      4CS.441.00PA.xx
      4CS.441.0PLA.xx 
      4CS.441.PLLA.xx 

93

168

168

168

60

170

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - BEVESTIGINGSTOEBEHOREN - SISTEMAS DE FIJACION 

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen -  Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada    

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo   

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen  - Hormigón y piedra natural

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo   

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada  
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen
 - Ladrillo hueco 
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KIT 4CN.0VM.0005.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer FUR 8x80T

KIT 4CN.0VM.0010.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°3  6x80

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

Ausili con rosetta
Disabled Accessories 
with washer
Pièces annexes 
avec rondelle
Hulpmiddelen met rozet 
Asideros con roseta

50

KIT 4CN.0VM.0027.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer FUR 8x80T INOX

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO RIVOLGERSI ALL’UFFICIO TECNICO PBA.
NOTE: FOR FIXING TO OTHER MATERIALS CONTACT THE PBA TECHNICAL OFFICE.
REMARQUE: POUR LES FIXATIONS SUR D'AUTRES MATÉRIAUX, CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE PBA.
NOTA: VOOR BEVESTIGING OP ANDERE MATERIALEN, DIENT MEN ZICH TOT HET TECHNISCH  KANTOOR VAN PBA TE RICHTEN 
NOTA: PARA FIJACIÓNES EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MÍNIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE YESO HAY QUE DIRIGIRSE AL 
DEPARTAMIENTO TÉCNICO PBA.

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'Etiquette-Energie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Voor EU-Enegy-Labelling van Verlichtingsarmaturen zie de site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminación: www.pba.it 

Art. 4CN.445.0CPM.00

N°3 Fischer FUR 10x80SS INOX
N°3 7x85

KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

75

80

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Schichtholzplatten

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et Parpaing calcaire - Vollziegel, Kalksandvollstein 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - 
Lang- und Hochlochziegel, Kalksandlochstein, Porenbeton

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - 
Béton et Pierre naturelle - Beton, Voll-Naturstein 

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis:

N°3 Fischer FUR 10x80SS
N°3 7x85

N°3 Fischer FU 10x60
N°3 6,3x80
N°3 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
führungsbuchse
geleidmof  

KIT 4CN.0VM.0016.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

N°3 Fischer FIS H 20X85 K
N°3 M10X30 INOX
N°3 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0015.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

KIT 4CN.0VM.0017.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

N°3 8x90
N°3 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
führungsbuchse
geleidmof  
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FIXATION PRÉVENTION DES CHUTES (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
Les barres de rideau 4CS.436.XXXX.xx ont été conçu 
pour empêcher la chute de la barre au sol après le déclenchement.

SECURITY FALL PREVENTION FIXING (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
The curtain rails 4CS.436.XXXX.xx have been designed 
to avoid the rail to falling on the floor in case of release.

ARTICOLI RIAGGANCIABILI
I reggitenda e i ganci appendiabiti dopo lo sgancio sono facilmente
riagganciabili

ARTICLES RACCROCHABLES
Les barres de rideau et les patères se raccrochent facilement en cas 
de déclenchement.

PRODUCTEN LOSKOMEN
De douchestang en de ophanghaken zijn gemakkelijk heraan te hangen na 
het loskomen.

REATTACHABLE ITEMS
The shower curtain rails and the cloth hooks are easy to be refastened
in case of release.

321

F
F

CARICHI REGOLABILI (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
La resistenza al carico dei singoli agganci del reggitenda è regolabile da pba S.p.A.
secondo le specifiche d'ordine. La resistenza al carico nel punto centrale, tra due punti di
fissaggio (F), equivale alla somma delle resistenze dei singoli punti di fissaggio.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

CARGAS AJUSTABLES (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
La resistencia a la carga de cada enganche de las barras de cortina es ajustable por pba S.p.A. 
de acuerdo con las especificaciones del cliente. La resistenza a la carga en el punto central, 
entre dos puntos de fijación (F), es igual a la suma de las resistencias de cada punto de fijación.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

ADJUSTABLE LOAD RESISTANCE (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
The load resistance of each ceiling support is adjustable by pba S.p.A. according to
customer specifications. The load resistance at midpoint between two ceiling supports (F) 
is equal to the sum of the load resistance of each ceiling support.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

CHARGES RELABLES (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
La résistance de charge de chaque support plafond est réglable par pba S.p.A selon les
spécifications du client. La résistance de charge au milieu, entre deux supports plafond (F) 
est égal à la somme de la résistance de chaque support plafond.
5 kg ≤ F ≤ 30 kg

F+F

5 kg ≤ F ≤ 30 kg

ANCORAGGIO ANTICADUTA (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
I reggitenda 4CS.436.XXXX.xx sono stati progettati per evitare 
la caduta a terra della barra dopo lo sgancio. 

ANTI-VAL BEVESTIGING (Art. 4CS.436.XXXX .xx) 
De douchestang 4CS.436.XXXX.xx werd zodanig ontwikkeld 
dat deze niet op de grond valt bij het loskomen. 

ANTISUICIDE

FIJACIÓN PREVENCIÓN CAÍDAS (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
Las barras de cortina 4CS.436.XXXX.xx se proyectaron 
para evitar la caída al suelo de la barra después del desenganche.

ARTÍCULOS REENGANCHABLES
Las barras de cortina y los ganchos se pueden fácilmente reenganchar
despés del desenganche
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8232

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS
CONSTRUCTIFS - COMPONENTEN - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

SUPPORTO A MURO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura

SOPORTE A PARED
Soporte en aleación de zinc (ZAMAK) con cataforesis y acabado

WALL SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and powder 
coating
SUPPORT MURAL
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphoresis et 
revêtement en poudre 
WANDSTEUN
Zinklegering steun (ZAMAK) met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

SUPPORTO DRITTO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura

SOPORTE RECTO
Soporte en aleación de zinc (ZAMAK) con cataforesis y acabado

STRAIGHT SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and powder 
coating
SUPPORT DROIT
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphoresis et 
revêtement en poudre 
RECHTE STEUN
Zinklegering steun (ZAMAK) met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in alluminio pressofuso con cataforesi e verniciatura

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva en aluminio moldeado a presión con cataforesis y acabado

90° BEND
Die-cast aluminium bend with cathaphoresis treatment and powder coating
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en aluminium moulé sous pression avec traitement de cathaphoresis 
et revêtement en poudre
90° GEBOGEN ELEMENTEN
Bocht in gegoten aluminium met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

ELEMENTO RECTILINEO
Perfil en aluminio extruido EN AW-6060 anodizado (HB=80MIN)

ELEMENTO RETTILINEO
Profilo in alluminio estruso lega EN AW-6060 anodizzato (HB=80MIN)
STRAIGHT SUPPORT
Extruded alloy EN AW-6060 aluminium tube anodized (HB=80MIN)
ÉLÉMENT RECTILIGNE
Tube en aluminium extrudé alliage EN AW-6060 anodisé (HB=80MIN)
RECHTLIJNIGE ELEMENTEN 
Buis in geëxtrudeerd aluminium legering EN AW-6060 geanodiseerd 
(HB=80MIN)

32
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I modelli del Programma 400-ALU sono stati registrati con domanda di brevetto 
numero 002497834.

All Programma 400-ALU models are registered with application number 
002497834. 

Tous les modèles Programma 400-ALU ont été enregistrés avec la demande de 
brevet numéro 002497834.

REGISTRAZIONE MODELLI - REGISTERED MODELS - 
MODÈLES ENREGISTRÉS - GEREGISTREERDE MODELLEN -
REGISTRACIÓN MODELOS

Alle modellen uit het 400-ALU programma zijn geregistreerd onder 
aanvraagnummer 002497834.

Certificate N° : Z1 15 04 29615 012

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE 
(Modified by the directive 93/68/CEE) Cytotoxicity test to DIN EN ISO 10993-5

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY
CONFORMITÉ CE

CE CONFORMITEITSVERKLARING
CONFORMIDAD CE

CERTIFICATO TÜV - TÜV CERTIFICATE
CERTIFICAT TÜV - TÜV-CERTIFICAAT

CERTIFICACIÓN TÜV

TEST CITOTOSSICITÀ - CITOTOXICITY TEST
TEST DE CYTOTOXICITÉ

CYTOTOXISCHE TEST
PRUEBA DE  CITOTOXICIDAD

Les modelos del Programma 400-ALU se registraron con solicitud de patente
número 002497834.

1 3 4
SOAP

2

Hidrocloric HydrofluoricMuriatic
acid

Chlorine water /
Bleaching solution

Neutral

HCl HCl HF NaClO

OK

acid

SOAP

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE - 
REINIGINGSAANWIJZINGEN -  LIMPIEZA 

PHacid 
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H1

H

1

2

3

4

H
H1

1

2

3

GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - LEIDRAAD VOOR HET ONTWERP - GUIA AL PROYECTO

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

2 4CA.22J.00LA

1 4CN.447.00CM

H= 700/800          H1= 450/500

H= 750/850          H1= 460/480

H= 680             H1= 480

H= 800                 H1= 450/500

H= 850             H1= 460/480

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750             H1= 460CH SIA 500

H= 700/750             H1= 460CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

3 4CN.488.000P

D
DIN 18040-2 (4CA.450.0CML)
DIN 18040-1 (4CA.450.0CML)

H= 770/800          H1= 450/500

H= 830/850          H1= 460/480
H= 760/780          H1= 460/480

H= 680             H1=   -

H= 800                 H1= 500

H= 850             H1= 480

I DM 236 14/06/1989(4CA.450.00CM)

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600 (4CA.450.00CM)

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

(4CA.450.0CML)

(4CA.450.00CM)

2

4CA.450.0CML
1 4CA.450.00CM

3

4CA.24J.00LA

3

4CN.488.000P4

4CA.436.000B
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H

1

2

3
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H2 H

1
2 3

4

H1

I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
Les références normatives se référer à les mesures des installation du sol.
The norms references refer to installation measurements from the floor.
Normative Verweise beziehen sich auf Teile der Installation aus dem Boden.
Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde el suelo.

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

H= 700/800

H= 750

H= 680

H= 800

H= 850

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

H= 700/800   H1=   -      H2= 700/800

H= 750          H1=   -      H2= 750

H= 680      H1=   -      H2= 680

H= 800          H1=   -      H2= 800

H= 850      H1= 280   H1= 740/760

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750      H1= 290      H2= 700/750CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

2 4CA.486.000C

1 4CA.445.0000

3 4CA.481.0000

4 4CA.427.0000

2 4CA.470.0000

1 4CA.441.000P

3 4CN.407.0TUA

5 4CA.440.000A

4 4CA.485.00AL
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Art. 4CN.447.00CM.xx
       4CN.47K.00CM.xx

Art. 4CA.441.000P. xx
Art. 4CA.441.00PL. xx
Art. 4CA.441.0PLL. xx

80

200

200

200

80

200

KIT 4CN.0VM.0033.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X30 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0037.00

N°3 8x90 INOX
N°3 bussole guida
       guide bushes 
       douilles de guidage
       geleidmof
       casquillo guia

A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0033.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X30 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0034.00

N°3 8x90 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:

              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
                    geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
               N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
                    geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

              N°4 8x90 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof
 casquillo guia

Art. 4CA.445.000T.xx 
      4CA.45Y.000T.xx
      4CA.45K.000T.xx
      4CA.445.0000.xx
      4CA.45Y.0000.xx
      4CA.45K.0000.xx
      4CA.445.000L.xx
      4CA.45Y.000L.xx
      4CA.45K.000L.xx

342

165

Art. 4CA.451.000B.xx

KIT 4CN.0VM.0035.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - De 
dotación:
 N°3 Fischer FU 10x60
               N°3 6,3x80
               N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0035.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer FU 10x60
              N°3 6,3x80
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

              N°4 Fischer 
              FIS H 20X85 K
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIS E 15X85 M10

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - BEVESTIGINGSTOEBEHOREN - SISTEMAS DE FIJACION 

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen  - Hormigón y piedra natural

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada 
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen
 - Ladrillo hueco 
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Ausili
Disabled Accessories 
Pièces annexes
Hulpmiddelen 

60

KIT 4CN.VM.0030.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:

KIT 4CN.VM.0030.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:

KIT 4CN.0VM.0031.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

KIT 4CN.0VM.0032.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:

N°2 Fischer SX10
N°2 6x70 INOX

              N°2 Fischer SX10
              N°2 6x70 INOX

N°2 Fischer FIS H 16X85 K
N°2 M8X30 INOX
N°2 FIS E 11X85 M8

N°2 8x80 INOX

              N°2 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

              N°2 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

              N°2 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

              N°2 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 geleidmof
 casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO RIVOLGERSI ALL’UFFICIO TECNICO PBA.
NOTE: FOR FIXING TO OTHER MATERIALS CONTACT THE PBA TECHNICAL OFFICE.
REMARQUE: POUR LES FIXATIONS SUR D'AUTRES MATÉRIAUX, CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE PBA.
NOTA: VOOR BEVESTIGING OP ANDERE MATERIALEN, DIENT MEN ZICH TOT HET TECHNISCH  KANTOOR VAN PBA TE RICHTEN 
NOTA: PARA FIJACIÓNES EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MÍNIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE YESO HAY QUE DIRIGIRSE AL 
DEPARTAMIENTO TÉCNICO PBA.

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'Etiquette-Energie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Voor EU-Enegy-Labelling van Verlichtingsarmaturen zie de site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminación: www.pba.it 

Art. 4CN.445.0CPM.00

N°3 Fischer FUR 10x80SS INOX
N°3 7x85

KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

75

80

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Schichtholzplatten

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et Parpaing calcaire - Vollziegel, Kalksandvollstein 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - 
Lang- und Hochlochziegel, Kalksandlochstein, Porenbeton

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - 
Béton et Pierre naturelle - Beton, Voll-Naturstein 

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis:

N°3 Fischer FUR 10x80SS
N°3 7x85

N°3 Fischer FU 10x60
N°3 6,3x80
N°3 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
führungsbuchse
geleidmof  

KIT 4CN.0VM.0016.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

N°3 Fischer FIS H 20X85 K
N°3 M10X30 INOX
N°3 FIS E 15X85 M10

KIT 4CN.0VM.0015.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

KIT 4CN.0VM.0017.00
A pagamento - Extra - En 
supplément - Gegen Bezahlung:

N°3 8x90
N°3 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
führungsbuchse
geleidmof  
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Tutti i prodotti del Programma CAP sono stati testati nei laboratori interni secondo 
quanto stabilito dalla normativa EN 12182.

All CAP Program products have been tested in internal laboratories in accordance 
with EN 12182.

Tous les produits du Programme CAP ont été testés dans les laboratoires internes
conformément aux spécifications de la norme EN 12182.

Alle producten van het Programma CAP werden getest in de laboratoria aldus het
normenstelsel EN 12182. 

Tutti i prodotti del Programma CAP sono stati testati nei laboratori interni secondo 
quanto stabilito dalla normativa EN 12182.

TEST INTERNI - INHOUSE TESTS - ESSAIS INTERNES - 
INTERNE TESTS - ENSAYOS INTERNOS

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS
ELEMENTS CONSTRUCTIFS - COMPONENTEN

- ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

CURVA 90° A MURO
Curva in alluminio pressofuso
WALLBEND 90°
Die-cast aluminium bend
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en aluminium moulé sous pression
90° GEBOGEN ELEMENTEN
Bocht in gegoten aluminium

SUPPORTO DRITTO
Supporto in alluminio pressofuso
STRAIGHT SUPPORT
Die-cast aluminium moulded bend
SUPPORT DROIT
Support en aluminium moulé sous pression
SOPORTE RECTO
Steun in gegoten aluminium

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in alluminio pressofuso
90° BEND
Die-cast aluminium bend
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en aluminium moulé sous pression
90° GEBOGEN ELEMENTEN
Bocht in gegoten aluminium

ELEMENTO RETTILINEO
Profilo in alluminio estruso lega EN AW-6060
STRAIGHT SUPPORT
Extruded alloy EN AW-6060 aluminium tube
ÉLÉMENT RECTILIGNE
Tube en aluminium extrudé alliage EN AW-6060
RECHTLIJNIGE ELEMENTEN 
Buis in geëxtrudeerd aluminium Legering EN AW-6060

32

  Ø
 3

5

86
,5

86,5

32

86
,5

86,5

32

54,5

  Ø
 3

5

86
,532

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY
CONFORMITÉ CE

CE CONFORMITEITSVERKLARING
CONFORMIDAD CE

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE 
(Modified by the directive 93/68/CEE) 

1 3 4
SOAP

2

Hidrocloric HydrofluoricMuriatic
acid

Chlorine water /
Bleaching solution

Neutral

HCl HCl HF NaClO

OK

acid

SOAP

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE 
REINIGINGSAANWIJZINGEN - LIMPIEZA 

PHacid 

Todos los productos del Programa CAP han sido ensayados en los laboratorios 
internos de PBA S.p.A., de conformidad con la normativa EN 12182-1999.

ELEMENTO RECTILINEO
Tubo de aluminio extrusionado ALEACIÓN 6060

SOPORTE RECTO
Soporte de aluminio moldeado a presión

CURVA 90° A PARED
Codo de aluminio moldeado a presión

CURVA A 90°
Codo de aluminio moldeado a presión

REGISTRAZIONE MODELLI - REGISTERED MODELS -
MODÈLES ENREGISTRÉS - GEREGISTREERDE MODELLEN -
REGISTRACIÓN MODELOS

I modelli del Programma CAP sono stati registrati con domanda di brevetto
numero 0087324.

All Programma CAP models are registered with application number
0087324.

Tous les modèles Programma CAP ont été enregistrés avec la demande de
brevet numéro 0087324.

Alle modellen uit het CAP programma zijn geregistreerd onder
aanvraagnummer 0087324.

Les modelos del Programma CAP se registraron con solicitud de patente
número 0087324.
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GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - LEIDRAAD VOOR HET ONTWERP - GUIA AL PROYECTO

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

2 CAP.447.000B

1 CAP.435.0000

H= 700/800          H1= 450/500

H= 750/850          H1= 460/480

H= 680             H1= 480

H= 800                 H1= 450/500

H= 850             H1= 460/480

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750             H1= 460CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

3 CAP.22J.0000

4 CAP.488.0000

D
DIN 18040-2 
DIN 18040-1 

H= 450/500

H= 460/480    

H= 480

H= 450/500

H= 460/480

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 460CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

2

1 CAP.447.000B

3

CAP.487.0000

3

CAP.488.00004

CAP.436.000B

H
H

H1

1
2

3

4

H

1

2

3

4
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H= 700/800    H1=   -   H2= 700/800   

H= 750           H1=   -   H2= 750

H= 680           H1=   -   H2= 680

H= 800           H1=   -   H2= 800

H= 850           H1= 280    H2= 740/760

H

1

2

3

4

5

H2 H

1

2 3
4

H1

D
DIN 18040-2
DIN 18040-1

2 CAP.490.0000

1 CAP.445.0000

H= 700/800

H= 750

H= 680

H= 800 

H= 850

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

3 CAP.490.0000

5 CAP.440.0000

4 CAP.483.000D

D
DIN 18040-2 
DIN 18040-1 

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

H= 700/750    H1= 290 H2= 700/750CH SIA 500

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

2

1 CAP.445.0000

3

CAP.486.0000

3

CAP.427.00004

CAP.481.00BA

I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
Les références normatives se référer à les mesures des installation du sol.
The norms references refer to installation measurements from the floor.
Normative Verweise beziehen sich auf Teile der Installation aus dem Boden.
Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde el suelo.
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MURATURA - BRICK WALLS - MAÇONNEES - GEMETSELDE WANDEN - 
MAMPOSTERÍA

CARTONGESSO - PLASTERBOARD - PLACOPLÂTRE - GIPSPLAAT - 
CARTÓN YESO 

ART.  CAP.445.000T - CAP.445.0000 

D DIN 18040-1, DIN 18040-2

H= 800             H1=  -          H2= 595

H= 750             H1=  -          H2= 545

H= 680         H1=  -          H2= 475

H= 800         H1=  -          H2= 595

H= 740/760      H1= 280      H2= 535/555

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

D DIN 18040-1, DIN 18040-2

H= 800             H1=  -          H2= 845

H= 750             H1=  -          H2= 795

H= 680         H1=  -          H2= 725

H= 800         H1=  -          H2= 845

H= 740/760      H1= 280      H2= 785/805

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

H

CAP.445.CG01.00
CAP.445.CG02.00

UP

184
40

70

RIVESTIMENTO MURALE
WALL FINISH 
REVETEMENT MURAL
MUURBEKLEDING

≥ 70

!
≥ 44

1

2

98

≥ 90
≥ 20

!

ART.
CAP.445.WP0T.00 

B=965

B=865
ART.
CAP.445.WP00.00  

CAP.445.CG03.00

H2

B

CERRAR

SIGILLARE

SEAL

ETANCHE

WATERDICHT 

BEVESTIGEN

!

PAVIMENTO FINITO
FINISHED FLOOR
SOL FINI
AFGEWERKTE 
BEVLOERING
PAVIMENTO ACABADO

!

H1

GB
AD

FI

H2 H2

INTONACO
PLASTER
ENDUIT

REVOQUE
PLEISTERKALK

≥ 105

H ART.
CAP.445.WP0T.00 
B=865

ART.
CAP.445.WP00.00  

  B=965

ART.
CAP.445.MR0T.00

  A=835

ART.
CAP.445.MR00.00

  A=935

150

A

89UP

!

B

!

PAVIMENTO FINITO
FINISHED FLOOR

PAVIMENTO ACABADO

SOL FINI
AFGEWERKTE 
BEVLOERING

RIVESTIMENTO MURALE
WALL FINISH 
REVETEMENT MURAL

REVESTIMIENTO DE PARED
MUURBEKLEDING

SIGILLARE

CERRAR

SEAL

ETANCHE

WATERDICHT 

BEVESTIGEN

H1

REVESTIMIENTO DE PARED
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MURATURA - BRICK WALLS - MAÇONNEES - GEMETSELDE WANDEN - 
MAMPOSTERÍA

D DIN 18040-1, DIN 18040-2

H= 480             H1= 415

H= 480             H1= 415

H= 480         H1= 415

H= 480         H1= 415

H= 480             H1= 415

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

H
ART.
CAP.447.CG0B.00

43 40

550

2164

RIVESTIMENTO MURALE
WALL FINISH 
REVETEMENT MURAL
MUURBEKLEDING

UP

≥ 70
!

468

≥ 42

ART.
CAP.447.WP0B.00

≥ 90≥ 20

H1

UP

!

2

1

!
PAVIMENTO FINITO
FINISHED FLOOR
SOL FINI

PAVIMENTO ACABADO

AFGEWERKTE 
BEVLOERING

SIGILLARE

SEAL

ETANCHE

WATERDICHT BEVESTIGEN
!

CARTONGESSO - PLASTERBOARD - PLACOPLÂTRE - GIPSPLAAT - 
CARTÓN YESO  

ART.  CAP.447.000B

D DIN 18040-1, DIN 18040-2

H= 480            H1= 840

H= 480            H1= 840

H= 480            H1= 840

H= 480            H1= 840

H= 480            H1= 840

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

1

2

H1
H1

≥ 105 89

430

500

!

UP

ART.
CAP.447.WP0B.00

ART.
CAP.447.MR0B.00

!

!

H

INTONACO
PLASTER

REVOQUE

ENDUIT
PLEISTERKALK

RIVESTIMENTO MURALE
WALL FINISH 
REVETEMENT MURAL
MUURBEKLEDING

SIGILLARE

SEAL

ETANCHE

WATERDICHT 

BEVESTIGEN

CERRAR

REVESTIMIENTO DE PARED

REVESTIMIENTO DE PAREDCERRAR
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ART.  CAP.440.0000 - CAP.440.000Z

D

I

GB

A

F

600

H

≥ 70

H1

CARTONGESSO - PLASTERBOARD - PLACOPLÂTRE - GIPSPLAAT - 
CARTÓN YESO   

DIN 18040-1, DIN 18040-2

H= 800            H1= 730

H= 750        H1= 680

H= 680         H1= 610

H= 800        H1= 730

H= 850            H1= 780

DM 236 14/06/1989

APPROVED DOCUMENT M

Ö - NORM B 1600

JORF n°195 (24/08/2006) 
Text 14 AFNOR NF P 99-611

596
27

100

21

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'Etiquette-Energie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Voor EU-Enegy-Labelling van Verlichtingsarmaturen zie de site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminación: www.pba.it
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PROVE DI RESISTENZA AL FUOCO - FIRE-RESISTANCE 
PERFORMANCE - ESSAI DE RÉSISTANCE AU FEU - ATTESTEN 

VOOR BRANDWEERSTAND - ENSAYO DE RESISTENCIA AL 
FUEGO

 
Classe di reazione al fuoco 2 (Due)

Classification of fire resistance 2 ( two ) 
Classement de résistance au feu 2 ( deux ) 

Bestendigheid Classificatie tegen vuur 2 ( twee )
Clase de resistencia al fuego 2 (Dos)

Cytotoxicity test to DIN EN ISO 10993-5

TEST CITOTOSSICITÀ - CITOTOXICITY TEST
TEST DE CYTOTOXICITÉ

CYTOTOXISCHE TEST
PRUEBA DE  CITOTOXICIDAD

NYLON
• Resina termoplastica (Poliammide 6).
• Altà resistenza meccanica.
• Tenacità agli urti.
• Resistenza ad usura e abrasione.
• Comportamento antistatico, buon potere di isolamento elettrico e buona 
  resistenza alle correnti striscianti.
• Buona stabilità ad agenti chimici quali idrocarburi,oli,grassi e buona resistenza 
  agli agenti chimici come per esempio solventi, detergenti e disinfettanti.
• Scarsa conducibilità termica.
• Classificata come autoestinguente di categoria UL 94V-2 e non emana gas tossici.
• È fisiologicamente innocuo.
• Soddisfa i requisiti della direttiva 2011/65/EU e non,contiene Piombo (Pb), 
  Mercurio (Hg), Cromo Esavalente Cr+6, Bifenili polibromurati (PBB), Etere di 
  difenile polibromurato (PBDE), Cadmio (Cd).
ALLUMINIO
• Robustezza meccanica.
• Ridotto peso specifico.
• Ottima resistenza alla corrosione.

NYLON
• Thermoplastic resin (Polyamide 6).
• High mechanical resistance.
• Tenacity.
• Resistance to wear and abrasion.
• Antistatic, with good insulating power and good resistance to creeping currents.
• Good stability to chemical agents such as hydrocarbons, oils and fats; good 
  resistance to numerous chemical agents such as solvents, detergents and 
  disinfectants.
• Poor thermal conduction.
• Classified as self-extinguishable into category UL 94V-2. It does not generate 
  toxic gases.
• Physiologically innocuous.
• Compliance with the requirements of Directive 2011/65/EU. 
  It is also free of Lead (Pb), Mercury (Hg), Hexavalent Chromium (Cr+6), 
  Polybrominated Biphenyls (PBB), Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE) 
  and Cadmium (Cd).
ALUMINIUM
• Mechanical strength.
• Reduced specific weight.
• Excellent resistance to corrosion.

NYLON
• POLYAMIDE 6 (thermoplastische kunststof).
• Hoge mechanische weerstand stootvast.
• Gebruiksvriendelijk en onderhoudsvriendelijk.
• Antistatisch, goed elektrisch isolerend vermogen en goede weerstand ten 
  opzichte van olie, vetten en een heel goede weerstand ten opzichte van hel veel 
  chemische agenten zoals bv. solventen, detergenten en desinfecteermiddelen.
• Laag thermisch geleidingsvermogen.
• Geklasseerd als zelfdovend onder categorie UL94V-S.
• Produceert geen giftige gassen.
• Is fysiologisch onschadelijk.
• Komt overeen met de richtlijnen 2011/65/EU en bevat geen Lood (Pb), 
  Kwik (Hg), Zeswaardig Chroom (Cr+6), polybroombifenyl  (PBB), 
  polybroomdifenylether (PBDE), Cadmium (Cd).
ALUMINIUM
• Hoge mechanische weerstand.
• Gereduceerd specifiek gewicht.
• Uitstekende roestbestendigheid.

NYLON
• Resina de termoplástico (Poliamida 6).
• Alta resistencia mecánica. 
• Resistencia contra impactos.
• Resistencia a desgaste y abrasión. 
• Comportamiento antiestático, buen poder de aislamiento eléctrico y buena 
   resistencia a corrientes de arrastre.
• Buena estabilidad a agentes químicos como hidrocarburos, aceites, grasas y 
   buena resistencia a numerosísimos agentes químicos, como, por ejemplo, 
   disolventes, detergentes y desinfectantes.
• Escasa conductibilidad térmica. 
• Clasificada como auto-extinguible de clase UL 94V-2 y no emana gas tóxicos.
• Es fisiológicamente inocuo. 
• No contiene cadmio, plomo, mercurio y selenio y se produce sin metales 
   pesados o sus derivados.
ALUMINIO
• Robustez mecánica. 
• Extraordinaria ligereza.
• Buena resistencia a corrosión.

NYLON
• Résine thermoplastique (Polyamide 6).
• Résistance mécanique élevée.
• Grande résistance aux chocs.
• Résistance à l’usure et à l’abrasion.
• Comportement antistatique, bon pouvoir d’isolation électrique et bonne résistance 
  aux courants rampants.
• Bonne stabilité aux agents chimiques, tels que les hydrocarbures, les huiles et les 
  graisses et bonne résistance aux nombreux agents chimiques tels que les solvants, 
  les détersifs et les désinfectants.
• Fable conductivité thermique.
• Classée comme auto-extinguible de catégorie UL 94V-2, ne libère pas de gaz 
  toxiques.
• Physiologiquement inoffensif.
• Conforme aux directives 2011/65/EU et ne contient ni de plomb (Pb), ni de 
  mercure (Hg), ni de chrome hexavalent (Cr+6), ni de polybromodiphényles (PBB), 
  ni de polybromodiphényléthers (PBDE) (PBDE), ni de cadmiium (Cd).
ALUMINIUM
• Robustesse mécanique.
• Poids spécifique réduit.
• Très bonne résistance à la corrosion.

1 3 4
SOAP

2

Hidrocloric HydrofluoricMuriatic
acid

Chlorine water /
Bleaching solution

Neutral

HCl HCl HF NaClO

OK

acid

SOAP

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE - REINIGINGSAANWIJZINGEN - LIMPIEZA 

PHacid 

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERALEN - MATERIALES
NYLON - ALUMINIUM
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LEGNO
• Essenza Faggio massello.
• Verniciatura trasparente e atossica.
• Scarsa conducibilità termica.
• Assenza di corrosione.
• Buona resistenza meccanica
.

WOOD
• Solid beech.
• Non toxic transparent paint.
• Poor thermal conduction.
• Absence of corrosion.
• High mechanical resistance

BOIS
• Hêtre massif.
• Peinture transparente non toxique.
• Faible conductivité thermique.
• Absence de corrosion.
• Résistance mécanique élevée..

HOUT
• Massieve beuk.
• Transparante lak niet toxisch.
• Lage thermische geleiding.
• Afwezigheid van corrosie.
• Hoge mechanische weerstand

MADERA
• Haya maciza.
• Acabado transparente y no tóxico.
• Escasa conductibilidad térmica. 
• Ausencia de corrosión.
• Buena resistencia mecánica

L'acciaio usato da pba, acciaio inox AISI 316L (1),  garantisce il massimo grado di 
resistenza alla corrosione: normativa di riferimento UNI EN 1670; certificazione 
ottenuta dopo test di corrosione in nebbia salina secondo UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 secondo designazione EN 10088-3

The AISI 316L stainless steel  (1) steel used by pba, meets the requirements of 
UNI EN 1670, the ultimate quality standard for ensuring resistance to corrosion. 
Pba has been awarded a certificate for successfully salt spray testing the 
stainless steel in accordance with UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 as per EN 10088-3 

L’acier utilisé par pba, acier inoxydable AISI 316L (1), garantit le degré maximum 
de résistance à la corrosion : norme de référence UNI EN 1670; certification 
obtenue après un essai de corrosion par exposition à un brouillard salin 
conformément à UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 conforme à la désignation EN 10088-3

Labotests hebben aangetoond dat pba deurkrukken van de serie 400-SS in 
roestvast staal AISI 316L (1) een uitermate hoge roestweerstand garanderen 
(graad 4 – de hoogst bereikbare graad voor de Europese norm UNI EN 1670).

 Het certificaat wordt toegekend na weerstandstests in de zoutnevels, uitgevoerd 
volgens de normering UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 volgens de norm EN 10088-3

Cr%

14.0-18.0

18.0-20.0

16.0-18.0

16.0-18.0

C%

0,12 max

0,08 max

0,08 max

0,03 max

Ni%

/

8.0-10.5

10.0-14.0

10.0-14.0

Mo%

/

/

2.00-3.00

2.00-3.00

CERTIFICAZIONE MATERIALE - MATERIAL CERTIFICATION -  CERTIFICATION DU MATÉRIEL - CERTIFIËRING VAN HET MATERIAAL 
                STAINLESS STEEL AISI 316L

*Standard PBA

Source: The British Stainless Steel Association (BSSA)

Material - Stainless

AISI 430 (1.4016)

AISI 304 (1.4301)

AISI 316 (1.4401)

AIS 316L (1.4404)*

Marine

N/A

145

260

Semi_industrial

85

135

525

Rural

250

770

1200

Estimated pit corrosion penetration time - time to penetrate 1 mm 
(years) by steel type

Material - Stainless

AISI 430 (1.4016)

AISI 304 (1.4301)

AISI 316 (1.4401)

Chemical compositions of AISI stainless steel grades

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERALEN - MATERIALES
WOOD

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERALEN - MATERIALES
STAINLESS STEEL AISI 316L

El acero utilizado por pba, acero inoxidable AISI 316L  (1), garantiza el grado 
máximo de resistencia a la corrosión:  Normativa UNI EN 1670; certificación 
obtenida después de una prueba de resistencia contra corrosión en atmósfera 
de neblinas salinas según los estándares UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 como en EN 10088-3
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ISTRUZIONE RILIEVO MISURE SCALE - STAIR DIMENSION SURVEY INSTRUCTIONS - INSTRUCTION POUR LE LEVE DES MESURES DES 
ESCALIERS - INSTRUCTIES OPMETINGEN TRAP
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KIT 4CN.0VM.0005.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer 
             FUR 8x80T

KIT 4CN.0VM.0010.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°3  7,5x72

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0005.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer FUR 8x80T

KIT 4CN.0VM.0010.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
              N°3  7,5x72 

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Inbegrepen - 
De dotación:
              N°3 Fischer SX8
              N°3 5x60

NYLON

AISI 316L 

80

50

80

50

KIT 4CN.0VM.0027.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer 
             FUR 8x80T INOX

KIT 4CN.0VM.0027.00 (INOX)
A pagamento - Extra - 
En supplément - Te betalen - 
De pago:
             N°3 Fischer FUR 8x80T INOX

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - BEVESTIGINGSTOEBEHOREN - SISTEMAS DE FIJACION 

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO RIVOLGERSI ALL’UFFICIO TECNICO PBA.
NOTE: FOR FIXING TO OTHER MATERIALS CONTACT THE PBA TECHNICAL OFFICE.
REMARQUE: POUR LES FIXATIONS SUR D'AUTRES MATÉRIAUX, CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE PBA.
NOTA: VOOR BEVESTIGING OP ANDERE MATERIALEN, DIENT MEN ZICH TOT HET TECHNISCH  KANTOOR VAN PBA TE RICHTEN 
NOTA: PARA FIJACIÓNES EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MÍNIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE YESO HAY QUE DIRIGIRSE AL 
DEPARTAMIENTO TÉCNICO PBA.

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo  

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen - Hormigón y piedra natural

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - 
Placoplâtre - Panneau de bois lamellaire - Gipsplaat en gelamineerd 
hout - Panel de yesoy madera laminada
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Holle steen - 
Ladrillo hueco

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique 
pleine et Parpaing calcaire - Volle steen, Holle steen - Ladrillo macizo o 
sílico calcáreo  

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et 
Pierre naturelle - Gipsblokken, Natuursteen  - Hormigón y piedra natural
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA E INDICAZIONI PER LA MANUTENZIONE

ATTENZIONE: il fissaggio degli ausili deve avvenire nel rispetto della tabella dei sistemi di fissaggio. Qualsiasi danno/perdita di funzionalità del prodotto 
causata dal mancato rispetto di quanto prescritto nel manuale di istruzioni non è da addebitarsi alla pba S.p.A.. Gli ausili e gli accessori per bagno della pba S.p.A. 
non devono assolutamente essere manomessi o modificati. Il mancato rispetto di queste indicazioni comporta il decadimento della garanzia sul prodotto. Non 
utilizzare gli ausili fissi in maniera impropria o per scopi differenti da quelli indicati nel manuale di utilizzo. L’applicazione di un carico superiore al peso massimo 
indicato può provocare danni permanenti all’ausilio e al sistema di fissaggio.

SAFETY PRECAUTIONS AND INDICATIONS FOR MAINTENACE

WARNING: All disabled accessories must be fixed in accordance with the table of fixing materials. pba S.p.A. is not liable for any damage/loss of functionality of 
the product caused by not observing the recommendations set out in our instruction manual. Under NO circumstances must the pba S.p.A. disabled and bathroom 
accessories be altered, tampered with or modified. Non-observance of these instructions makes product guarantees null and void. Do not use pba fixed safety 
supports for any use other than those shown in the instruction manual. The application of an overload on the fixed supports may cause permament damages to 
the fixed safety supports itself and to the fixing system.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

ATTENTION: La fixation des pièces annexes doit être conforme au tableau des systèmes de fixation. La Sté pba S.p.A. ne peut pas être considérée comme 
responsable pour tout dommage et/ou toute perte de fonctionnement du produitrelevant du non respect des indications contenues dans cette notice. Les pièces 
annexes et les accessoires de salle de bains de l’entreprise pba S.p.A. ne doivent absolument pas être altérés ni modifiés. Le non respect de ces indications 
entraîne la déchéance de la garantie sur le produit. Ne pas utiliser les barres fixes en manière inappropriée ou à des fins autres que celles spécifiées dans 
le mode d’emploi. L’application d’une charge supérieure à la charge maximale indiquée peut causer des dommages permanents à la barre fixe et au système 
de fixation.





PHOTOS:
GABRIELE BASILICO

FABIO ZONTA

PRINTED IN ITALY
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